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Глава первая


Шериф Вайет Мак-Калли, надвинув белую фетровую шляпу на лоб, с недоумением рассматривал переполненный зал старого ресторанчика. Как получилось, что обычное еженедельное заседание городского совета переросло в заправскую вечеринку? Казалось, только что он сидел в соседней комнате вместе с остальными членами совета и, тяжело вздыхая, слушал выступление Изабель Прюит, председателя женского благотворительного общества. Уже не первый раз старая ханжа стращала их всяческими несчастьями и невзгодами, которые обрушатся на городок из-за помещенного в газетах объявления, приглашавшего женщин к ним в Джаспер-Галч. Сегодняшний вечер не был исключением. И как раз тогда, когда Вайет подумал, что Изабель никогда не выдохнется, кто-то потребовал объявить перерыв, и тут пошло веселье.
Обычно Вайет не чурался общества, но сегодня ему хотелось побыть одному. Откинувшись на стуле, он вытянул ноги и скрестил руки на груди. Шум голосов усиливался, то тут, то там слышался смех. Ребята Джаспер-Галча вели себя более шумно и развязно, чем обычно. Правда, и повод у них был: с одной стороны — вчерашний дождь положил конец самой тяжелой засухе за последние двадцать два года, а с другой — помолвка Люка Карсона внушала надежду, что наконец-то заканчивается и «сезон безбрачия» в их городке. Вайет тоже радовался всем этим счастливым переменам, но настроение у него было каким-то странным.
Звонко рассмеялась женщина. Вайет напрягся и сразу взглядом отыскал ее в толпе. Неудивительно — он всегда чувствовал присутствие Лайзы Макмен, с тех пор как месяц назад она приехала в город.
У девушки была легкая походка, заразительный смех и взгляд, который мог сразить наповал любого мужчину. При всей своей выдержке Вайет Мак-Калли не мог больше спокойно наблюдать, как ее добиваются все холостяки Джаспер-Галча. Он встал и пошел через комнату, кивком отвечая на приветствия, но глядя только на женщину, с которой давно мечтал познакомиться.
Черноволосая Лайза стояла к нему спиной, и шериф не мог не отметить, что и сзади она смотрится великолепно. Обычные джинсы и красная ковбойка ничуть не умаляли ее женственности.
— Посмотри-ка, Опал, — наш дорогой шериф!
— Да, Изабель, вижу.
Вайет, вынужденный остановиться около двух пожилых женщин, с кислой миной поздоровался:
— Добрый вечер, милые дамы.
— Ну подумай, разве это не самый вежливый молодой человек, Опал?
— Да, Изабель. И всего несколько минут назад я как раз об этом говорила моей Лоэтте.
Вайет не сводил глаз с Лайзы, хотя и не очень боялся потерять ее в толпе. Последнее время ему казалось, что он сможет найти ее даже в темноте.
— Ты давно не виделся с Лоэттой, Вайет? Она сидит вон за тем столиком, справа.
Мак-Калли бросил рассеянный взгляд на дочь Опал Грехэм, которую еще в школе мальчишки прозвали Мисс Дурнушка. Та, робко помахав рукой, тут же вспыхнула от смущения.
— Такая славненькая девочка, правда? — спросила Изабель.
Славненькая, да к тому же девочка! Если в Лоэтте и появилось что-то женственное к тридцати трем годам, то все это было надежно упрятано под мешковатой одеждой с глухим воротом. Вайет понятия не имел, с чего это Изабель стала ее расхваливать. Он-то здесь при чем? Лайза снова рассмеялась, и, уже не обращая внимания на недовольство Изабель, Вайет направился в противоположный конец зала.
Лайза, наливая кофе его деду, весело подмигнула старику:
— Клетус Мак-Калли, я подозреваю, что вы в свое время были настоящим сердцеедом!
— А кто сказал, что мое время ушло?
— Да вы никак заигрываете со мной?
— А что, милочка, я еще ого-го!
Вайет искренне порадовался боевому настрою деда. Но Лайза, отходя от столика, случайно коснулась его бедром, руки автоматически придержали ее за талию, и на какое-то мгновение их взгляды встретились.
Лайза Макмен застыла с удивленной улыбкой на лице. Она жила в Джаспер-Галче уже месяц, но сегодня впервые так близко видела глаза Вайета Мак-Калли. Все это время она не случайно старалась держать дистанцию, хотя прекрасно знала, какое впечатление на него производит. Его взгляд тоже не оставлял ее равнодушной. Она приехала в этот город по объявлению — чтобы начать все сначала и найти человека, которого полюбит. Кого-нибудь похожего на нее — открытого, не очень избалованного жизнью. Но шериф Мак-Калли с его безупречной репутацией? Нет, это совсем не то. А жаль! Мало кто из мужчин производил на нее такое впечатление, как высокий, худощавый, светловолосый Вайет.
Ее окликнула Бонни Трамбл, хозяйка женской парикмахерской, и, наливая ей вторую чашку кофе, Лайза услышала:
— Потрясающе!
Девушка медленно обернулась, убеждая себя, что Вайет имеет в виду исключительно ее умение разливать кофе. Не его вина, что ей почудился в этих словах иной смысл. А все из-за его голоса — звучащего как будто только для тебя.
Пытаясь справиться с охватившим ее смущением, она махнула рукой в сторону зала:
— Я сегодня вечером помогаю твоей сестре. А народу-то сколько! У меня прямо ноги подкашиваются.
Если бы она могла взять свои слова обратно… Может быть, тогда он не стал бы так пристально разглядывать ее с ног до головы, а она не почувствовала бы, как сладко сжалось сердце от его взгляда. Вот уж этого никак нельзя допускать!
— Пожалуй, я пойду, а то твоя сестра явно сердится.
Он улыбнулся.
— Пора бы тебе понять, что Мэл только с виду такая суровая. Вечеринка вот-вот закончится — я уже слышал, как ребята поговаривают о том, чтобы перебраться в салун «Крейзи хорс». Как ты смотришь на то, чтобы незаметно ускользнуть отсюда и пообедать со мной в каком-нибудь ресторанчике в Пирре?
— Пообедать?
Он опять улыбнулся… Пауза явно затягивалась. Лайза пыталась взять себя в руки. Призвав на помощь всю свою решительность — уж чего-чего, а этого ей было не занимать — и одарив его ослепительной — отработанной — улыбкой, она ответила:
— Благодарю, шериф, но мне кажется, это не лучшая мысль. А теперь, если вы позволите…
И она исчезла в толпе. Стиснув зубы, Вайет смотрел ей вслед. Он и не подозревал, что Клетус за ним наблюдает:
— Ну что, малыш, от ворот поворот, а?
Да, отказ Лайзы больно ранил его самолюбие. Вайет недовольно посмотрел на деда.
— С чего ты взял?
Клетус засунул пальцы за подтяжки и медленно покачал головой.
— Ты же выглядишь как побитая собачонка.
За их спинами о чем-то оживленно шептались Изабель и Опал. Недовольно пробормотав: «Коровы!» — и понизив голос, Клетус продолжал:
— Ты пригласил ее?
— Да.
— И?
— Она отказала.
Клетус щелкнул подтяжками и опять покачал головой.
— Норовистая лошадка, тебе придется с ней повозиться.
Вайет промолчал. Клетус воспитал его, и уж к чему, к чему, а к оригинальным высказываниям деда он привык. Но тот был прав: Вайет действительно не знал, с какой стороны к ней теперь подступиться.
Кто-то постучал ложечкой по бокалу.
— Внимание, пожалуйста! — закричала Лайза.
Половина присутствующих зашикала, вторая половина закричала «тихо-тихо», но полная тишина наступила только тогда, когда Мэл пронзительно свистнула.
— Прежде чем Люк и Джилиан покинут нас сегодня, чтобы помечтать о предстоящей свадьбе, я хочу предложить тост.
Присутствующие мужчины радостно захихикали — мечтательность явно не входила в число добродетелей Люка Карсона. Люк был лучшим другом Вайета, и, судя по светящемуся радостью лицу Джилиан, в любви ему повезло гораздо больше. С досады у Вайета появилось жгучее желание кого-нибудь немедленно арестовать.
Подняв чашку с кофе, Лайза произнесла:
— За Люка и Джилиан! За первую свадьбу в Джаспер-Галче за последние пять лет.
Кто-то из ребят крикнул:
— Первая, да не последняя!
Кто-то откликнулся:
— Я собираюсь быть следующим.
— Сразу после меня!
— Размечтался!
— Размечтался или нет, а ты вперед меня не суйся!
Когда наконец все поутихли, встала Джилиан Даниэлс и, тряхнув рыжими волосами, подняла бокал:
— Я тоже хочу предложить тост. За Лайзу Макмен! Она такая молодчина! Ведь это она уговорила меня приехать в город, где я нашла свое счастье!
В зале снова раздались смех и шум. Вайет смотрел на Лайзу. Девушка подняла голову и встретилась взглядом с шерифом. В глазах ее мелькнуло что-то такое, от чего Вайета бросило в жар. К девушке подошел брат Люка Клейт.
Сдвинув шляпу назад, Клейт громко объявил:
— Я хочу всем напомнить — первую субботу сентября не занимать! Городской совет устраивает пикник в честь Люка и Джилиан. Приглашаются все!
Больше Лайза ни разу не посмотрела в его сторону. Мак-Калли был в этом уверен, потому что не сводил с нее взгляда. Может, ему только показалось, что в тот момент между ними что-то возникло? Недоумевающий и расстроенный, он вернулся к своему столику.

— Лайза, с тобой все в порядке?
Лайза исподлобья посмотрела на подругу и обнаружила, что сидящая напротив Джилиан пристально за ней наблюдает. Подруги завтракали на кухне в доме, который они сняли в начале лета, когда приехали из Висконсина.
— Конечно. А почему ты спрашиваешь?
Джилиан встала и пошла к раковине.
— Даже не знаю, — задумчиво ответила она, вымыв тарелку и поставив ее в сушку. — Просто ты вздохнула три раза за последние пять минут.
— Неправда.
— Нет, правда.
— Джилиан, да не могла я вздохнуть три раза, — Лайза улыбнулась.
— Ну, может, четыре, я просчиталась.
Покачав головой, Лайза тоже пошла мыть посуду. Джилиан стояла, прислонившись к шкафчику, и пристально смотрела на подругу. Эту позу Лайза прекрасно знала. У Джилиан Даниэлс были длинные рыжие волосы, мягкий взгляд голубых глаз и поистине сумасшедшее упрямство. Но Лайза, как ни странно, была ей за это очень благодарна. Иначе Джилиан ни за что было бы не уговорить ее, тогда, давным-давно, поселиться у Айви Пеннингтон. И кто знает, что было бы с ней сейчас, где бы ее носило — без дома, без родных, без друзей…
— Так ты мне объяснишь, что с тобой происходит? — очень тихо спросила Джилиан.
Поправив выбившуюся прядь, Лайза поинтересовалась:
— Интересно, а Люк знает, какой ты бываешь настырной?
— Представь себе, да. Но он такой хороший, просто потрясающий! Любовь… это прекрасно! Я очень рада, что ты решила приехать сюда и уговорила меня.
— Еще бы! Отхватила себе самого завидного жениха в Джаспер-Галче. Не будь ты моей лучшей подругой, что бы было, ой что бы было…
— Так ты сердишься на меня?
— Да Господь с тобой!
— Ага, значит, не это причина твоих задумчивых вздохов?
Конечно, причиной всему был Вайет Мак-Калли. Лайза никак не могла забыть его лицо, его взгляд, его улыбку. Джилиан продолжала смотреть на нее испытующе. Каким количеством секретов поделились они с тех пор, как подружились! Сколько было пережито и мелких недоразумений, и сердечных драм. А сколько было планов! Лайза могла рассказать Джилиан все. Она даже знала, что подруга ответит: «Это судьба!» Хотелось бы верить. Но жизнь — вещь жестокая: Вайета Мак-Калли нужно выкинуть из головы. В конце концов, из шестидесяти двух холостяков Джаспер-Галча оставалось еще сорок девять, на свидания с которыми она не успела сходить. И только один из них носил белоснежную ковбойскую шляпу и имел столь же незапятнанную репутацию. Итак, оставалось сорок восемь приемлемых женихов и один образцовый, на котором надо поставить крест.
— Ну?
Голос Джилиан вывел Лайзу из задумчивости. Видимо, подруга ждала ответа. К сожалению, Лайза совершенно не помнила вопроса.
— А о чем мы, собственно, говорили?
— Я так и знала — ты расстроена из-за моей помолвки с Люком.
У Лайзы округлились глаза, и она покачала головой.
— Признавайся — ты подозреваешь, что у меня с ним что-то было?
— Ну… ты ходила с ним на свидание…
— Так ты же сама на этом настаивала! И весь вечер мы проговорили только о тебе. — Лайза хорошо помнила это свидание с Люком Карсоном несколько недель назад. Парень оказался симпатичным, веселым и настолько влюбленным в Джилиан, что ни о чем другом не мог говорить.
— Тогда… ты правда не влюблена в Люка? — тихо спросила Джилиан.
— Ну конечно, нет. А теперь иди-ка заводи машину, нам пора на работу.
Джилиан взяла сумку и уже собиралась выйти из кухни.
— Джилиан!
Она остановилась в дверях и обернулась.
— Ты бросишь Люка, если я попрошу тебя?
Джилиан сделала вид, что думает. А потом лучезарно улыбнулась:
— Только если от этого будет зависеть твоя жизнь, сестричка.
Джилиан фыркнула и выскочила за дверь, Лайза тоже развеселилась. Она проверила плиту, взяла сумку, плащ и, запирая входную дверь, услышала крик Джилиан:
— А куда ты, собственно, припарковала машину?
Лайза быстро сбежала по ступеням и подошла к тому месту, где вчера оставила машину, — пусто.
— Как обычно, здесь.
— Мне тоже так казалось, но ее нет. Видимо, кто-то забрал?
— Черт возьми! Я пропала!
— Что ты собираешься делать? Рассматривая низкие дождевые облака, Лайза ответила:
— Еще не знаю, но мне просто необходимо сегодня днем съездить в Пирр за новым товаром. Ну, а на работу мы идем пешком. — И она вернулась в дом за зонтиком.
* * *
— Ух ты! Вот это льет так льет!
Вайет, подняв голову, увидел, как Люк Карсон закрыл за собой дверь. Отряхивая шляпу, он радостно спросил:
— Слушай, у тебя кофе еще есть?
Вайет что-то быстро дописал и отшвырнул папку с документами — с каких это пор его офис считается кафетерием? Не замечая мрачного настроения приятеля, Люк взял стул, стоявший у стены, и сел на него верхом, глупо ухмыляясь. Вайет посмотрел на Клейта Карсона, сидевшего рядом и хранившего гробовое молчание. Тот покачал головой.
— Да-да, он пребывает в таком состоянии с тех пор, как два дня назад Джилиан согласилась выйти за него замуж.
— В каком, собственно, состоянии? — полюбопытствовал Люк.
Отвечать Клейт не стал, а только многозначительно поднял брови.
Вайет отодвинул стул, быстро подошел к застекленному шкафчику и налил кофе, раздумывая над тем, как бы избавиться от гостей. В плохом настроении он предпочитал оставаться один. К сожалению, в Джаспер-Галче уединиться было практически невозможно. Вчера шерифу это не удалось. Он с тоской подумал, что и сегодня ему не видать покоя.
— О! — сказал Люк, сделав первый глоток. — Крепкий, как я люблю.
Клейт устроился на стуле поудобнее и покачал головой. Глядя на братьев, Вайет впервые за утро улыбнулся.
Люк и Клейт, погодки, были очень похожи друг на друга: черные волосы, серые глаза, смуглая кожа, высокие скулы, острый подбородок, рослые и сухощавые, как и все в их роду. Вот только благодушие, которое излучал сегодня Люк, к разряду фамильных свойств не относилось.
Вайет дружил с ними с детства. Он был на свадьбе у Клейта десять лет назад и всячески старался поддержать приятеля, когда два года спустя жена ушла от него. Ему первому Люк признался, что собирается стать ветеринаром. Они всегда были вместе, и светловолосый, кареглазый Вайет, столько времени проводивший в доме Карсонов, вполне мог сойти за их брата.
— Ну? — радостно спросил Люк. — Что новенького?
Клейт бросил на Вайета многозначительный взгляд.
— В обычном состоянии он мне нравится больше. А тебе?
Люк рассмеялся.
— Эй вы оба! Я собираюсь жениться на самой красивой женщине Джаспер-Галча, и вы обязаны радоваться за меня. Кто знает, может, и вам в скором времени повезет.
Вайет и Клейт не успели ответить. Входная дверь с шумом распахнулась, и в комнату быстро вошел Клетус Мак-Калли. Глядя на воду, стекавшую со шляпы деда, и мокрые следы на полу, Вайет воскликнул:
— Дед, ты же промок до нитки! Где ты был?
Клетус повесил шляпу на вешалку рядом с дверью и приосанился.
— Что значит — где я был? Если человеку семьдесят девять, значит, ему уж и сходить некуда? Ммм! Это кофе так пахнет?
Чтобы успокоиться, Вайет постарался сосчитать до десяти. На счет «семь» он уже встал, опять подошел к застекленному шкафчику и налил в чашку оставшийся кофе. Дед тоже не заметил его раздражения, залпом выпил кофе и похлопал Люка по спине.
— Я все никак не удосужусь поздравить тебя, но с твоей невестой мы вчера вечером душевно побеседовали. Она вместе с Лайзой и Мэл в эти выходные собирается ехать за подвенечным платьем в Пирр. Это хорошо. Значит, все идет как надо. Да, Люк, а кто будет твоим шафером?
— Я еще точно не знаю. Думаю, Клейт или Вайет.
Тоже мне жених — он еще не знает точно! Вайет, скрипнув зубами, покосился на Клейта:
— И это твой брат!
Клейт покачал головой:
— И это твой лучший друг!
Щелкнув по обыкновению подтяжками, старый Клетус предложил:
— Сделаем так. Если ты не возражаешь, Люк, пусть ребята бросят монетку.
Вайета особенно не волновало, кто станет у Люка шафером на свадьбе, и он погрузился в собственные мысли. Почему женщина, охотно ходившая на свидания с другими, не приняла его приглашения на обед? Он не был самонадеянным и нормально воспринимал отказы, но ведь Лайза не то чтобы отказала. «Не лучшая мысль» — так она выразилась. Почему не лучшая? Вайету очень даже нравилась мысль пообедать с ней.
— А шафер должен ухаживать за подружкой невесты. Это будет Лайза, правда, Люк?
Лайза? Вайет встрепенулся.
— Орел! — крикнул он.
— Решка! — отозвался Клейт.
Клетус, ворча, что все приходится делать самому, подбросил монетку в воздух, легко поймал ее и шлепнул на запястье. Заглянув под руку, он радостно заулыбался.
— Похоже, тебе, Вайет, танцевать с черноволосой подружкой Джилиан. Какая девушка!
Шериф тут же размечтался: обнимать Лайзу Макмен, кружа ее в медленном танце, — как заманчиво! А потом — поцеловать ее, обнять покрепче и поцеловать еще раз…
— Покажи монетку, — потребовал вдруг Клейт.
— Это еще зачем?
— А что ты имеешь против?
Вайет переводил взгляд с Клетуса на Клейта и обратно. Карие глаза деда метали молнии, но руку он так и не убрал. Клейт не сдавался.
— Я не задумываясь доверил бы тебе свою жизнь, но все знают, что ты плутуешь в мелочах.
— Ты хочешь сказать, что я — мошенник?
— Нет, просто покажи монету. И если Вайет действительно выиграл — прекрасно. А если нет — то он и так может пригласить Лайзу потанцевать. Она ведь ясно дала понять, что шансы у всех равны. Даже с Гровером Эндрюсом ходила на свидание, можете себе представить!
Клетус вздернул подбородок, и Вайет начал про себя молиться, чтобы ему повезло: пусть рядом ударит молния или его покойная мама спустится с небес и закроет деду рот.
— Это не так!
Вайет громко вздохнул — не повезло.
— Ты имеешь в виду, что Лайза не ходила на свидание с Гровером Эндрюсом?
— Да нет, ходила. Но она иногда отказывает.
— И кому же она отказала? — поинтересовался Люк.
— Действительно, кому? — поддержал его Клейт.
— Разве Вайет не говорил вам?
Клейт и Люк замерли, как часовые у Букингемского дворца.
— Так ты приглашал ее? — спросил Люк.
— И она заартачилась? — возмутился Клейт.
Вайет опять тяжело вздохнул.
— Она не сказала прямо — нет.
— А что она сказала?
— Она сказала, что пообедать со мной — не самая лучшая мысль.
— Странно… — откликнулся Люк.
— Да, — согласился Клейт. — С чего бы это?
— Может, она думает, что я ей не пара?
— Так она же ни разу с тобой не встретилась!
— В том-то и дело!
— Я же тебе говорил — надо брать быка за рога. Мужчина должен вести себя как мужчина.
Все трое дружно посмотрели на Клетуса, на руку, прикрывавшую монету, и одновременно сказали:
— Вот именно!
— Покажи монету!
— Сейчас же!
Вайет никогда не слышал, чтобы дед так возмущался, но, посмотрев каждому в глаза, тот поднял руку. Вайет, Клейт и Люк уставились на монетку. И Вайет присвистнул.
— Никаких сомнений, ребята, — орел. Я честно выиграл.
Рассерженный Клетус положил монету в карман, повернулся на каблуках и с достоинством направился к двери с максимально возможной скоростью.
— Да ладно, Клетус, — окликнул его Клейт. — Не уходи таким сердитым.
В дверях Клетус что-то пробормотал, что именно, Вайет не разобрал, но зато сразу же узнал отвечавший деду низкий волнующий голос. Дед посторонился, и в офис зашла женщина, увидеть которую здесь шериф никак не ожидал. Лайза Макмен, не глядя по сторонам, подошла прямо к перегородке, разделяющей офис. Онемевший от неожиданности Вайет никак не мог отвести глаз от явно раздраженной женщины в ярко-красном плаще.
— Шериф!
— Лайза?..
Надменно вздернув головку, она сказала:
— Хорошо, что я не охотница до судебных тяжб, иначе я подала бы иск в суд на город Джаспер-Галч за ложь.
Вайет медленно поднялся.
— Почему?
— В вашем объявлении было сказано, что это тихий, мирный городок, где самыми большими преступлениями считаются нарушение правил уличного движения, сплетни и жуткий оранжевый цвет, которым Бонни Трамбл покрасила фасад своего салона красоты.
— Разве это не правда?
Она покачала головой.
— К сожалению, нет, я хочу заявить о краже.
— Что же украдено?
Лайза посмотрела ему прямо в глаза:
— Один из замечательных жителей Джаспер-Галча украл мою машину.
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— Кто-то украл вашу машину? — спросил шериф.
— Слава Богу!
Вайет, Люк и Лайза повернулись и дружно уставились на Клейта.
— А вы этому рады? — удивилась Лайза.
Клейт Карсон смутился.
— Я совсем не этому рад. Я просто подумал, что моя маленькая тут ни при чем.
Сдернув с головы потрепанную коричневую шляпу, он глянул на Вайета и спросил:
— Ты же не думаешь, что это Хейли?
Вайет задумался. У Клейта были причины волноваться. Девятилетняя Хейли Карсон, приехавшая к отцу два месяца назад, была сущим наказанием. В прошлом месяце она украла продукты с веранды Лайзы и Джилиан, но угон машины даже такому бесенку, как Хейли, не под силу. Посмотрев на Лайзу, Вайет спросил:
— А вы оставили ключи в зажигании?
Она покачала головой.
— Я знаю, что многие здесь так и делают, но у меня сохранилась привычка, выходя из машины, класть ключи в сумку.
— Тогда все нормально, — сказал Вайет Клейту. — Поскольку Хейли точно не знает, как подсоединяются провода в машине, значит, она вне подозрений.
Клейт заметно успокоился. Вайет многозначительно посмотрел на своих лучших друзей. Братья глянули на Лайзу, на него, друг на друга, а потом приподняли шляпы и с легкой усмешкой объявили, что их ждут в другом месте.
Лайза никак не отреагировала на их уход, только удивилась немного: неужели они думают, что ее так легко обмануть? Наверняка им есть куда пойти: Люку неплохо бы заглянуть в свою лечебницу, а Клейту — лишний раз проведать дочь. Но актеры они никудышные, и абсолютно ясно, что об этом их попросил Вайет. Они ушли, и в комнате повисла напряженная, звенящая тишина. Лайзе казалось, что она ощущает ее даже кожей. Девушка, глянув на Вайета, уже не могла отвести глаз. Она впервые видела шерифа без шляпы. Его пшеничного цвета волосы были аккуратно подстрижены. Ничего странного. Видимо, Вайет Мак-Калли принадлежал к тому типу мужчин, которые в обязательном порядке стригутся в первую неделю каждого месяца. Удивительные золотисто-карие глаза смотрели на нее с нескрываемым интересом.
Кожа его была покрыта сильным загаром, как и у других ковбоев в городе. Впрочем, Вайет не был ковбоем и не носил кожаных штанов и шпор. Он был шерифом. Лайза обычно не обращала внимания на то, кем человек работает. Дело не в этом. Дело в его репутации. Если верить слухам, Вайет Мак-Калли не сквернословил, не пил и не жевал табак и за всю свою жизнь ни разу не попал ни в какую передрягу.
У Лайзы Макмен передряг хватало. Она не стыдилась своего прошлого, но точно знала, чего хочет. И уж никак не собиралась искать свое счастье в этом офисе.
— Вы знаете, что это плохая примета — держать открытым зонт в доме?
Она посмотрела на зонтик.
— Ну да, Дейнджер[1] — мое второе имя.
— Действительно?
Сколько же женских головок вскружил этот низкий, проникновенный голос! Но с ней это не пройдет. Сложив зонтик, она уже знала, как себя вести.
— Послушайте, шериф, без крайней надобности ноги бы моей здесь не было. Но мне просто необходимо найти машину: сегодня я должна ехать в Пирр за новой партией одежды. Как вы думаете, мы сможем как-то вместе решить эту проблему?
В глазах Вайета промелькнула обида. Лайза почувствовала угрызения совести — не надо было так резко, ведь он ее ничем не обидел.
Девушка не могла не отметить, с какой легкостью он поднял одной рукой высокое кресло и поставил рядом со своим столом. Подчеркнуто вежливым кивком головы он предложил ей сесть и, обойдя стол, устроился напротив, взял ручку, чистый бланк и приготовился писать.
— Давайте начнем с вашего полного имени.
Она быстро назвала имя и фамилию и обратила внимание на его руки — руки работяги: большие, сильные, натруженные.
— Ваше второе имя действительно начинается на «Д»?
— Да.
— Дейнджер?
— Дестини[2], — ответила она и добавила: — Мое полное имя — Лайза Дестини Макмен. Родители не особенно меня любили.
— Начните, пожалуйста, с самого начала.
— С начала? — переспросила она.
— Когда вы родились?
— Вы что, хотите, чтобы я рассказала о своей жизни с самого-самого начала?
— Мне нужно знать дату вашего рождения для заполнения анкеты.
— Ага. — Она посмотрела на листочек бумаги, лежащий перед ним, и одним духом выпалила всю необходимую информацию. Пока он писал, она изо всех сил старалась убедить себя, что этот человек не производит на нее никакого впечатления.
Заполнение обычного бланка никогда не вызывало у шерифа такого сильного сердцебиения. Будь на ее месте кто-то другой, он, наверное, рассмеялся бы или пошутил, чтобы как-то разрядить обстановку. Но, чувствуя, что она наблюдает за ним, шериф никак не мог взять себя в руки. Стараясь не сломать карандаш, он спросил:
— А почему же ваши родители так не любили вас?
Она слегка подалась вперед, кокетливо склонив голову:
— Я знаю, в это трудно поверить, но я не всегда была такой милой, застенчивой девушкой.
— Вы правы, мне действительно трудно в это поверить.
Вайет заметил, как ее веки дрогнули. Он удивил ее, но замешательство длилось недолго. Она откинулась в кресле и положила ногу на ногу. Красный плащ распахнулся, и Вайет впервые так близко увидел ее ноги — узкие щиколотки, красивые икры и круглые колени. Полоска кожи, белевшая между краем рубашки и джинсовой юбкой, казалось такой нежной, мягкой, что до нее так и хотелось дотронуться. Наконец, заставив себя оторваться от столь приятного зрелища, он поднял глаза и увидел, что она наблюдает за ним, прекрасно понимая его состояние. Мисс Макмен прикрыла ноги плащом и одарила Вайета многозначительной улыбкой.
— Может, продолжим?
Вайету показалось, что в комнате стало значительно жарче. Кровь отлила от головы и устремилась в прямо противоположном направлении. Сколько же ему приходится выносить! Перед ним сидела женщина умная, независимая, даже дерзкая, которая явно могла постоять за себя. К тому же она прекрасно сознавала свою привлекательность, а это всегда действует очень возбуждающе.
— Если не возражаете, шериф, мне бы хотелось вернуться к делу.
Вайет постарался сосредоточиться, успокоиться и привести мысли в порядок. Задав ей необходимые вопросы, он покончил с бумагами. С каждой минутой в нем крепла уверенность, что Лайза, несмотря на вчерашний отказ, к нему неравнодушна. Ну что ж, в принципе он не имел ничего против труднодоступных женщин. Стараясь не выдать себя радостной улыбкой, он перевернул бланк и показал, где ей расписаться. Она поднялась, он тоже.
— Конечно, речь идет не о мелком воришке. Кража машины — это серьезно. Но я обещаю вам сделать все, что в моих силах, чтобы вернуть вашу машину. А теперь — как насчет моего вчерашнего предложения?
На ее лице появилось выражение неподдельного удивления. Лайза гордо вздернула подбородок, сделала паузу, как бы подыскивая нужные слова, и тут у него появилось чувство, что ему сейчас опять дадут от ворот поворот. Наконец она заговорила — мягко, дружелюбно, но твердо:
— Не обижайтесь, шериф, но вы не относитесь к типу мужчин, которые мне нравятся.
Вайет почувствовал, как у него вытягивается лицо.
— Кроме того, я уже занята сегодня вечером. Я обещала Батчу Бруннеру приехать в Розбад посмотреть на его выступление на родео. — И, не ожидая ответа, она развернулась и зашагала к двери.
* * *
Лайза расправила складки на легком хлопчатобумажном джемпере и приколола его к решетке витрины. Понимая, что сезон летней одежды кончился, она все-таки надеялась, что переоформленная витрина и сниженные цены соблазнят женщин Джаспер-Галча. А как поехать в Пирр за новыми осенними товарами, неизвестно — машины у нее теперь нет. Ладно, как-нибудь обойдется.
Лайза была решительной женщиной, способной отправиться за пятьсот миль, чтобы открыть магазин одежды в городе с населением едва в полтысячи душ, да еще и в сильнейшую за два десятилетия засуху. Она приехала сюда в середине июля, полная надежд и планов. Хотя, надо признаться, пока торговля шла неважно. Но засуху они уже пережили, и дождь сегодня наконец-то закончился. Это хороший знак.
Мэлоди Мак-Калли, проходя мимо, постучала в окно. Поскольку руки Лайзы были заняты кнопками и мужскими ковбойскими рубашками, она подмигнула и улыбнулась в ответ — ей нравилась сестра Вайета.
Лайза поморщилась, уколов палец. Засунув его в рот, она выглянула в окно и заметила, как проходившие мимо Опал Грехэм и Изабель Прюит, гордо приосанившись, демонстративно отвели глаза. На их лицах явно читалось осуждение. Лайза никак не могла понять, за что ее невзлюбили эти почтенные дамы. Мечтала Лайза о том же, что и все в ее возрасте. Сейчас, в тридцать лет, ей хотелось иметь дом, семью, достаток и любимого человека. Что касается жилья, то здесь она особенно не переживала — была бы крыша над головой. А глядя на полки с одеждой — от мужской рабочей до детской, — она верила, что и торговля будет успешной, надо только набраться терпения.
Дверной колокольчик звякнул. А вот и покупатель! Она с улыбкой обернулась. Лоэтта Грехэм смущенно пробормотала приветствие и отвела глаза. Лайза посмотрела, сколько времени.
— Боже мой, Лоэтта, я и не знала, что уже половина двенадцатого. Ты точна как часы.
— Извини, я не хотела тебе помешать.
Лайза постаралась улыбнуться еще приветливее. Честно говоря, она никогда еще не встречала человека более стеснительного, чем дочь Опал Грехэм. Девушка напоминала ей бездомную кошку. Может быть, из-за тусклых каштановых волос, а может, из-за манеры ходить — она всегда старалась идти по краю комнаты, чтобы не столкнуться с кем-нибудь лицом к лицу.
— Я… я… наверное, пойду, — прошептала Лоэтта, глядя под ноги.
— Ты мне совсем не мешаешь, я тебе всегда рада. Да и работы сейчас немного.
— Правда?
Лайза кивнула.
— Спасибо тебе, потому что приход сюда — главное событие моего дня. — Лоэтта покраснела, а Лайза опять улыбнулась. Эти слова она постоянно слышала от Лоэтты с тех пор, как пять дней назад та стала приходить к ней ежедневно ровно в половине двенадцатого.
По словам Мэлоди, Лоэтте было тридцать три года, но выглядела она старше, а вела себя как ребенок. Она была немного выше, чем Лайза, — ростом примерно с Джилиан, в которой было сто семьдесят четыре сантиметра. Сказать что-то конкретное о ее фигуре было практически невозможно — Лоэтта всегда носила длинные мешковатые юбки и строгие закрытые блузки. Незаметная, как мышка, но очень добрая.
— Я могу тебе чем-нибудь помочь?
— Нет-нет, я просто посмотрю.
— О-о-о! Это сколько душе угодно.
Спустя пятнадцать минут, закончив оформлять витрину, Лайза сказала:
— Вообще-то я планировала съездить сегодня за новым товаром, но теперь, похоже, ничего у меня не получится.
— Да, — Лоэтта кивнула, — я слышала о краже. Очень тебе сочувствую. А вот мама и Изабель будут говорить всем, что этого и следовало ожидать.
Светло-карие глаза Лоэтты округлились, она покраснела и всплеснула руками.
— Наверное, мне не надо было этого говорить!
— Ну, ничего нового ты не сказала. Я ведь тоже была вчера на собрании, когда выступала Изабель. — И стараясь говорить в нос, Лайза подняла палец и произнесла: — Ох, беды мы не оберемся от этого объявления-приглашения. Попомните мои слова! На него откликнутся только проститутки и женщины с дурной репутацией.
Глаза Лоэтты округлились еще больше.
— Неужели тебя это не обижает?
Лайза пожала плечами.
— Собака лает — ветер носит.
Лоэтта опустила глаза.
— Они часто бывают несправедливы. Но мне кажется, что бранные слова действительно могут ранить. А теперь, — сказала она совсем тихо, — мне пора возвращаться в библиотеку.
Звякнул колокольчик, дверь за девушкой закрылась, а Лайза так и стояла, погруженная в свои мысли. Люди не переставали удивлять ее. Она вспомнила, как однажды летом устроилась в Чикаго в дорогой ресторан работать официанткой. За одну ночь она провела на ногах больше времени, чем за целую неделю. Все мужчины, как один, были в дорогих костюмах, а женщины — в шикарных вечерних туалетах. У них было все — образование, деньги, положение. Поначалу они казались Лайзе такими прекрасными, но чем больше они пили, тем противнее ей становилось. Алкоголь выявлял их истинную сущность. Какой разительный контраст между этими людьми и Лоэттой Грехэм!
«Но мне кажется, что бранные слова действительно могут ранить». Лоэтта права. Слова обладают огромной силой. Они могут излечить и могут уничтожить. Слова настолько важны, что даже в конституции есть соответствующая поправка. Очень жаль, что люди так легкомысленно относятся к словам. А сама-то? Как больно сделала она Вайету, отказав ему! А ведь она не хотела обидеть его, просто пыталась дать понять, что ему не на что рассчитывать. К сожалению, это никак ее не оправдывало. И вообще, почему она решила, что он испытывает к ней что-либо, помимо дружеского расположения? Ну, пригласил ее пообедать — что такого? Другие делали то же самое, она ведь не шипела в ответ как дикая кошка. Вайет честный, добропорядочный человек и, как ни парадоксально, именно поэтому ей не подходит. Значит, в следующий раз (если он будет) нужно вести себя корректнее, а не обижать человека понапрасну.
На улице около магазина раздался автомобильный гудок. Лайза выглянула и увидела припарковавшуюся патрульную машину, за рулем которой сидел предмет ее дум.
Лайза выскочила на улицу и, наклонившись к окну машины, спросила:
— Вайет! Что вы здесь делаете?
— Садитесь.
— Что?
— Садитесь.
— А зачем, собственно?
Взгляд у него потемнел.
— Я еду по делам в Пирр и могу прихватить вас с собой, если у вас нет другой возможности съездить за товаром.
— Понятно.
— И еще. Я сделаю все возможное, чтобы вернуть вам машину, хотя сомневаюсь, что это случится сегодня к вечеру. Поэтому вам придется поискать кого-то другого, чтобы попасть в Розбад на родео. Здесь я вам не помощник.
Лайза никак не ожидала, что Вайет может так разговаривать — он слова не давал ей вставить. Шериф был явно на взводе.
— Я рассчитывал быть в Пирре через тридцать минут, а ехать туда — сорок пять. Так вы едете или нет?
Вот это да! Оказывается, Вайет Мак-Калли может быть вспыльчивым и раздражительным. К своему удивлению, она рассмеялась, отдала честь и, воскликнув: «Слушаюсь, сэр!» — побежала взять сумку и закрыть магазин.

Оглянувшись на коробки, сложенные сзади, Лайза устроилась поудобнее. Только что подписанный чек практически опустошил ее банковский счет. Хорошо, что аренда за магазин выплачена до конца года. Если экономить каждый цент, то она вполне сможет продержаться до лучших времен.
Заложив руки за голову, подставив лицо теплому ветру, Лайза любовалась окрестностями. Вот уж поистине край фермеров! Вокруг расстилалась равнина с редкими холмами, на склонах пасся скот. Фермерские домики стояли на большом расстоянии друг от друга, и, насколько хватал глаз, вокруг видны были грубо сколоченные изгороди да телефонные столбы.
Вайет молча вел машину. Лайза изо всех сил старалась его развеселить, но ей это не удалось. Было очевидно, что образцово-показательный шериф на нее злится. Стараясь как-то разрядить обстановку, она кивнула в сторону полоски серых облаков на горизонте:
— Похоже, будет еще одна гроза.
Он что-то буркнул в ответ. И опять наступила тишина. Нет, это невозможно! Такое общение ее совершенно не устраивало, и она сделала еще одну попытку:
— Это хорошо, правда? Тем более после такой засухи. Ведь если фермеры не будут голодать этой зимой, тогда не пропаду и я. — Она почувствовала его взгляд, но, когда повернулась, он опять смотрел на дорогу. Подавив вздох, она продолжала: — До сих пор мои дела шли не лучшим образом, и я вам очень благодарна за помощь.
Вайет прикусил губу, изо всех сил стараясь держаться выбранной линии поведения, хотя это было нелегко — Лайза вопреки ожиданиям была весела, общительна и даже кокетлива.
Правда, ему было о чем подумать. Утром он подъезжал к ее дому на Элм-стрит. Дождь, конечно, смыл все следы. Единственное, что он нашел, — это слабый отпечаток ковбойского сапога. Вайет сравнил его со своим собственным — тот оказался Меньше. К сожалению, это вряд ли чем-то могло ему помочь. У многих в округе нога была меньше, чем у него. Соседи ничего особенного не слышали и не видели. Укравший машину улик не оставил. Шериф много размышлял: раньше здесь не крали машин. Почему же кто-то угнал Лайзину?
А еще он все время помнил о ее отказе. Но все равно от одной ее улыбки бросало в жар. Он готов был побиться об заклад, что и тело у нее прекрасное. Воображение рисовало ему соблазнительные картины. Вайет Мак-Калли не был знатоком женщин, но, что бы она ни говорила, был уверен, что их влечение взаимно.
— Вы знаете, Вайет, — не выдержала наконец Лайза, — хотя я действительно благодарна вам за поездку в Пирр и за ленч, но, ей-Богу, было бы гораздо веселее, если бы вы все-таки поддерживали беседу.
Он повернулся к ней, девушка смотрела в окно, одной рукой держась за ремень безопасности, а другой — придерживая волосы. Такая прямота ему пришлась по вкусу.
— Хорошо.
Она медленно повернула голову.
— Что именно? — подозрительно спросила она.
Он старался не улыбаться.
— Хорошо, — повторил он. — Я подумаю.
— Да?
Он кивнул. Ладно, можно и поговорить. В конце концов, это самый верный путь к взаимопониманию.
Повернув около Кейла, он спросил:
— А вы думали, почему ваши дела до сих пор складывались не очень удачно?
— Я во всем виню засуху. Она заставила всех быть экономнее и откладывать деньги, чтобы зимой было на что прокормить семью.
Шериф стиснул руль и не отзывался — он всегда молчал, когда ехал по мосту через эту речку. Вайет был сыном и внуком фермеров и вырос в семье, благосостояние которой зависело от дождя, снега и закупочных цен на говядину. В детстве он часто оставался без новых ботинок или штанов. И до сих пор он помнил слова отца: «Без новой одежды можно обойтись, а без еды не выживешь».
Так жили все в этих местах — Лайза попала в самую точку. Показывая на место, расположенное метрах в ста вниз по течению, он сказал:
— Мои родители утонули вон у той излучины реки, — и тут же осекся. Как это вырвалось? Он ведь не собирался ей говорить ничего подобного, не хотел, чтобы она жалела его.
— Как это случилось?
Он внутренне напрягся, но взглянул ей в глаза и… пропал, совсем пропал. О черт! Видимо, придется рассказать все до конца.
— Они пытались перейти через реку по старому мосту в весеннее половодье. Это было опасно, но мама болела, и отец хотел как можно быстрее довести ее до больницы в Пирре. Потоком сорвало мост, и они погибли.
Вайету тогда было одиннадцать лет. С тех пор многое произошло: он окончил школу, стал шерифом, был шафером на свадьбе у Клейта. Но тот страшный день всегда помнил до мельчайших подробностей.
— А какие они были?
— Честные, работящие… хорошие люди. Отца звали Джо, а мать — Элеонора. Все называли ее Элли. Как и многие здесь, родители часто жили в нужде. С тех пор мало что изменилось. Мы все привыкли во многом себе отказывать, разве что Изабель составляет счастливое исключение.
Лайза неожиданно рассмеялась глубоким, грудным смехом. И вдруг Вайету стало понятно: она прекрасно знает, в чем именно ему приходится себе отказывать в последнее время.
— Извините, Вайет, это не имеет никакого отношения к вашим родителям. Я просто подумала, что старая Изабель, видимо, действительно довольна вашим теперешним… э-э-э… затруднительным положением.
Его бросило в жар. Да, с каждым месяцем ночи становились длиннее, а чувство одиночества острее. В лучшие годы, около тридцати лет назад, Джаспер-Галч насчитывал более семисот жителей. А в последнее время их количество сократилось до пятисот, и все из-за того, что молодые женщины стали уезжать из города. Число же одиноких мужчин неумолимо росло. До прошлого месяца в Джаспер-Галче было только шесть потенциальных невест на шестьдесят два холостяка в возрасте от двадцати до семидесяти пяти лет. А потом, по объявлению, приехали Лайза, Джилиан и еще несколько женщин.
— Значит, теперь вы верите в наши страдания?
Она улыбнулась.
— Конечно. Просто я удивляюсь, почему ваши женщины уезжают отсюда, вот и все.
— Их можно понять. Какие здесь перспективы? Разве что стать женой фермера. А далеко не всем нравится деревенская жизнь.
— Странно только, что вы задержались в холостяках.
Ну вот, опять! Сначала скажет, а потом думает. Поистине язык мой — враг мой. Сколько раз она попадала из-за этого в неприятности! Лайза повернулась, чтобы посмотреть на реакцию Вайета. Да, пожалуй, она погорячилась! Глаза его потемнели и сузились, губы сжались, на щеках заходили желваки. Как ей хотелось дотронуться до его лица! Но она приехала в Джаспер-Галч специально для того, чтобы найти мужа себе под стать. И здесь не имеет значения их взаимная симпатия. Только как бы поделикатнее дать ему это понять?
Лайза все еще подыскивала нужные слова, когда он неожиданно сказал:
— Ну, а теперь расскажите что-нибудь о себе.
Прекрасно! Он сам дает ей возможность расставить точки над «i». А как не хочется говорить на эту болезненную тему! И, делая вид, что рассматривает пейзаж, Лайза небрежно спросила:
— А что именно вы хотели бы узнать?



Глава третья


— Все! — Вайет слегка повысил голос, потому что в машине играла музыка. — Расскажите мне, где вы выросли?
Лайза попыталась отвлечься, подставляя лицо свежему ветру. Вспоминать собственное детство страшно не хотелось, но Вайет спросил, и она должна была что-то ответить. Она бы с гораздо большим удовольствием рассказала, почему решила приехать в Южную Дакоту, или почему решила открыть магазин одежды, или как она раньше зарабатывала на жизнь. Но людям непременно подавай ее детство! Глубоко вздохнув, она начала:
— Родилась я в Чикаго, но росла во многих других местах…
— Ваши родители много переезжали?
— Нет, это я много переезжала без них.
Он ни о чем не спросил, и она, выждав какое-то время, добавила:
— Мне не было пятнадцати, когда я убежала из дома.
Он не спросил почему, просто ждал продолжения.
— Ну, шериф, смелее. Вам же, наверное, хочется знать, почему я это сделала?
Какое-то время он продолжал молчать. Они уже подъехали к городу, когда Вайет заговорил:
— Я думаю, у вас были на то веские причины. Но вы же возвращались домой?
Обычно люди реагировали совсем не так. Это смутило и взволновало ее. Получается, он верит ей: раз она сделала это, значит, так было нужно.
— Да. Несколько раз. Правда, благодаря полицейским. Но всегда убегала опять.
Вайет наблюдал за Лайзой краем глаза. Ветер трепал ее волосы, закрывая ей лицо. Еще утром он удивлялся, откуда в ней столько силы и независимости, теперь начал догадываться. Его воображение живо нарисовало полицейского, который тащит худенькую девочку с огромными глазами туда, куда она совсем не хочет возвращаться. Что-то подсказывало ему, что она отчаянно сопротивлялась.
— Неудивительно, что вы не любите людей в форме.
— Почему вы так думаете?
Тут удивился он.
— Вы всячески даете это понять.
— Ничего подобного.
— Значит, вы относитесь ко мне нормально?
— Конечно! Я думаю, вы очень славный человек.
Он слегка улыбнулся.
— Достаточно славный, чтобы пообедать со мной и сходить в кино?
— Слишком славный. Можно сказать, примерный.
Это прозвучало с такой издевкой и так резко, будто она провела гвоздем по стеклу.
— Простите? — переспросил он.
Она всплеснула руками.
— О Боже мой! Ну вот, опять. Простите, если это обидело вас. Я совсем не нарочно. Вы действительно прекрасный человек, ни дать ни взять — положительный киногерой: ровно в одиннадцать ложитесь спать и каждое воскресенье ходите в церковь, а в детстве наверняка пели в церковном хоре. И теперь, после рассказа о моем прошлом, пора вам понять, что вы мне не пара.
Вообще-то, Вайета было трудно вывести из себя, но и он не святой. В полном молчании он, резко затормозив, припарковался напротив ее магазинчика, вышел, хлопнув дверью, и резким рывком открыл багажник. Лайза вышла из машины в легком смятении. Вынув из багажника большую коробку, Вайет мрачно посмотрел на девушку. Она улыбнулась — никакого эффекта.
— Ну послушайте же! — Она подхватила коробку поменьше и направилась к входной двери. — Я совсем не хотела вас обидеть.
Он молча дождался, пока она отопрет дверь, зашел в магазин, бросил коробку на пол и пошел за следующей. Лайза уже давно поняла, что мужчина быстрее работает, когда он злой. К тому времени, когда машина была разгружена, Вайет, делая две ходки на ее одну, так и не проронил ни слова. Лайза чувствовала себя ужасно. Ну что бы такое сделать?
— Послушайте, шериф!
Он резко остановился.
— Если вы собираетесь опять извиняться — не стоит. Конечно, вы обо мне не высокого мнения, но это в принципе не имеет значения. Я-то знаю, что всю жизнь не только котят с деревьев снимал.
— Ну конечно же, нет… Я совсем не намекала…
— К вашему сведению, я обезвредил шайку, воровавшую скот. И однажды в Вествере арестовал человека, ограбившего банк.
Вайет с трудом скрывал досаду. Как обидно, что он не может показать приз за бросание лассо, полученный еще в тринадцать лет. Они молча смотрели друг на друга. Спутанные волосы Лайзы в беспорядке падали ей на лицо. И вдруг Вайет представил, что вот так же она должна выглядеть после ночи любви. Его опять обдало жаром. Выражение лица девушки постепенно менялось. И он готов был съесть собственную шляпу — она переживала то же самое. Лайза может говорить все что угодно, но чувствам не прикажешь. Он подошел ближе, оглушенный стуком собственного сердца, не сводя взгляда с ее губ, страстно желая ее поцеловать.
Хлопнула входная дверь. Вайет обернулся и вопросительно посмотрел на запыхавшегося Клетуса.
— Мальчик мой, я тебя совсем заждался!
— Что случилось, дед?
— Нужно помочь Мертил Джентри. Бедняжка в последний раз звонила уже в слезах и умоляла найти тебя, как только ты вернешься.
Мертил Джентри, старенькая вдова, жила на Пайк-стрит уже около шестидесяти лет. Несколько дней назад речь могла идти исключительно о соседских детях, помявших цветы, но сейчас, после кражи машины, кто знает…
— С ней все в порядке? — спросил Вайет.
— Ну, насколько я знаю — да.
Вайет покосился на Лайзу.
— Дед! Ты скажешь, в чем дело или нет?
Клетус щелкнул подтяжками.
— Скажу, скажу… И нечего раздражаться. Беда случилась с ее кошкой — она опять залезла на дерево и не может спуститься. А Мертил говорит, что ты — единственный, кому она может доверить свою любимицу.
Кровь ударила Вайету в голову. Ему страшно захотелось провалиться сквозь землю вместе с Мертил Джентри и ее дурой кошкой.
— Что случилось? Ты что, язык проглотил?
Лайза смотрела на него. Она не сказала ни слова, лишь многозначительно приподняла бровь. Сжав зубы, Вайет поставил последнюю коробку на стол, кивнул и вышел, хлопнув дверью. До него донеся голос деда:
— Ты можешь мне объяснить, какая муха его укусила?
Ответа он не расслышал. Ну и ладно! Пусть Лайза рассказывает Клетусу о том, что считает его единственного внука хлюпиком из церковного хора.
Вайет захлопнул багажник и сел в машину. Он был зол как черт. Если бы Клетус дал ему еще пять секунд! Он вспомнил глаза Лайзы. Еще пять секунд — он взял бы ее за руку и притянул поближе, еще пять секунд — он обнял бы ее и поцеловал. Каких-то жалких пять секунд! У Клетуса Мак-Калли куча достоинств, но его потрясающая способность появляться в самый неподходящий момент…
Проезжая на юг по Мейн-стрит, Вайет вяло помахал старикам, как всегда собравшимся у парикмахерской Эда, свернул на Пайк-стрит и припарковался у маленького белого домика Мертил Джентри. Хрупкая седая старушка встретила его прямо на пороге и лично проводила на задний двор. Как будто он ни разу там не был! В нем опять поднялась волна глухого раздражения, и, ругаясь про себя последними словами, он полез на дуб. Зацепившись за ветки, шляпа слетела на землю, но он в конце концов добрался до шипящей и царапающейся кошки. Когда он спустился, Мертил тут же подхватила свое толстое рыжее сокровище и заворковала:
— Ну вот, Дейзи, теперь ты в безопасности. Бедная детка!
Шериф поднял с земли шляпу, попрощался с Мертил и вернулся в офис. Слово «примерный» назойливо звучало у него в ушах. Ну и словечко. Примерный и славный! Славными бывают щенки, весенние цветочки и старая удобная одежда. Тошно, аж зубы сводит! Он вышел из машины, зашел в офис и очень «славно» хлопнул дверью. Видите ли, Лайза так считает! Ну и прекрасно! Она вообще может думать все что угодно. Он не собирается больше прыгать перед ней на задних лапках. В конце концов, и у него есть гордость. И вообще, на ней свет клином не сошелся. Конечно, никто не сможет заставить так биться его сердце, но теперь это не имеет значения. Вайет Мак-Калли принял решение. Все!

— Клейт, одолжи мне свои кожаные штаны, — попросил Вайет несколькими часами позже.
— Одолжить тебе что? — пробурчал Клейт.
Покосившись на приятеля, Вайет осмотрелся вокруг. Из громкоговорителя раздавался голос комментатора. Около другой арены зрители приветствовали очередного победителя. Где-то поблизости ржали лошади, а на проселочной дороге дочь Клейта, Хейли, с двумя мальчишками развлекалась, прыгая через лужи.
— Мне нужны твои кожаные штаны. Я собираюсь прокатиться на Дьяволе.
— Ты с ума сошел? Я как-то попробовал, так эта тварь сбросила меня, я и охнуть не успел. И вообще, с чего это ты решил принять участие в родео?
Вайет не ответил. Он неотрывно следил за темноволосой женщиной, сидящей на противоположной трибуне. Решение проехаться на буйном жеребце он принял всего две минуты назад, когда Лайза поцеловала Батча Бруннера, продержавшегося в седле три или четыре секунды.
Проследив за взглядом Вайета, Клейт изумленно вопросил:
— Так это из-за нее ты собираешься строить из себя дурака?!
Вайет ответил, продолжая мрачно смотреть на Лайзу:
— Иногда мужчина должен напомнить, что он мужчина.
— Будь я проклят! — покачал головой Клейт после длительного молчания.
— Как тебе будет угодно. Так что насчет штанов?
Клейт хмыкнул и начал расстегивать ремешки.
— Штанов мне не жалко. Вперед, ковбой!
* * *
— Теперь ты понимаешь, почему родео — главное спортивное зрелище в Южной Дакоте? — спросила Мэлоди Мак-Калли.
Лайза, не видевшая раньше ничего подобного, действительно была удивлена. Пахло жареными хот-догами, картошкой фри и блинчиками. Казалось, что голос комментатора слышен аж в Вайоминге. А ковбоев сколько!
Лайза посмотрела на Мэл:
— Все это безумно интересно. Видишь вон того ковбоя? Пять минут назад он выражался так, что у меня волосы дыбом встали. А за несколько секунд до того, как лошадь его скинула, могу поклясться, он молился непорочной Деве Марии. Объясни мне, пожалуйста, еще раз, почему вполне нормальные с виду мужчины лезут на разъяренных диких быков и лошадей, у которых одно желание — сбросить седока. Ведь так и покалечиться недолго.
— Пожалуйста, не говори при мне это слово.
— Какое?
— Непорочная.
— А что в нем плохого?
Мэл передернула плечами.
— Ничего. Но мне через пару месяцев исполнится тридцать и…
Лайза отвлеклась от происходящего и внимательно посмотрела на светловолосую, голубоглазую девушку, сидящую рядом, с которой подружилась месяц назад. Мэлоди Мак-Калли в отличие от многих других городских дам встретила их с Джилиан очень радушно. Она была по-своему привлекательна, хотя всегда ходила в джинсах, ругалась как заправский матрос и с легкостью управлялась с хозяйством. Приходилось только дивиться, как это люди не видят за напускной грубоватостью мягкое, доброе сердце.
— Мэл, ты хочешь сказать, что ты — девственница?
— Я же просила тебя не говорить это слово. — Мэл запнулась. — А если и да, то что?
Лайза улыбнулась, глядя на сразу посерьезневшее лицо Мэл.
— Да ничего.
— Ты надо мной смеешься?
— Конечно, нет! Я просто немножко удивилась, вот и все. Согласись, это несколько необычно в наше время и в нашем возрасте, а особенно для такой женщины, как ты.
— Если это комплимент, то он не очень тебе удался.
Лайза рассмеялась. Оказывается, Мэл Мак-Калли гораздо больше похожа на своего брата, чем она думала. Господи! Никак его не выкинешь из головы!
— Извини, какая-то я сегодня косноязычная. Поверь мне, это действительно комплимент. Просто я никогда не встречала такую сильную и уверенную в себе девственницу. Да еще такую хорошенькую. Вот и все.
— Ты думаешь, я — хорошенькая?
— А разве нет?
Глядя куда-то в сторону, Мэл поправила волосы. Посмотрев туда же, Лайза увидела Клейта Карсона, прислонившегося к воротам и скрестившего руки на широкой груди.
— Местные холостяки, должно быть, слепы…
— Нет, — откликнулась Мэлоди, — просто упрямы как ослы. А ты?
Лайза резко повернулась.
— Упряма как осел?
Мэл покачала головой.
— Я просто хотела узнать… Да ладно, это не мое дело.
— Что? — настаивала Лайза.
— Ну, — Мэл повела плечом, — я просто хотела узнать, а ты сама — девственница?
В голове у Лайзы промелькнуло несколько избитых фраз, но в горле застрял комок. Глядя на нее, многие считали, что она легкодоступна, а узнав о ее прошлом — что она и многоопытна. И поэтому от вопроса Мэл неприятно защемило в груди.
Мэлоди неожиданно вскочила и так вскрикнула, что половина зрителей оглянулась в их сторону. Лайза, не успевшая ответить, растерялась.
— Лайза! Посмотри!
Оторвавшись от своих мыслей, Лайза поднялась. Вообще-то по шляпам трудно различать ковбоев, у всех они коричневые, черные или серые. Она знала только одного, носившего белую.
— Мэл! По-моему, это Вайет!
— А кто же еще! — фыркнула Мэл. — Черт возьми! Как ты думаешь, зачем мой брат залез на дикого жеребца?
В это время раздался голос комментатора:
— Внимание! Внимание, леди и джентльмены! Похоже, что один из самых известных холостяков Джаспер-Галча собирается попытать счастья на Дьяволе.
* * *
Шляпа защищала глаза Вайета от слепящих лучей заходящего солнца. Нервы были на пределе, сердце бешено колотилось. Обычно он выступал в роли зрителя, но сегодня на карту поставлена его репутация. «Примерный»! Дьявол — это тебе не церковный хор!
По лицу Вайета струился пот. Лихорадочно вспоминая правила, он ухватился за петлю левой рукой, а правую поднял вверх. Ворота загона распахнулись, и жеребец выскочил. Только каким-то чудом Вайет умудрился не свалиться.
Мак-Калли провел в седле бесчисленное количество часов. Он всегда участвовал в загоне скота, после чего спина и ноги надолго немели. Сначала отец, а потом дед учили его объезжать лошадей. Как всякий мужчина в этих краях, он увлекался родео. И каждое лето пробовал свои силы на механическом «скакуне», который Дорали привозила в свой салун «Крейзи Хорс». Но механическая кукла не имела ничего общего с Дьяволом.
Жеребец полностью оправдывал свою кличку. Он вылетел из загона как пружина. Казалось, Дьявол не касается земли копытами. Тело его извивалось, уши были прижаты, зубы оскалены. В свое время отец Вайета хвастался, что его сынок интуитивно чувствует, где у лошади находится центр, и всегда садится правильно. Сейчас папа мог бы им гордиться.
Дьявол делал все возможное, чтобы скинуть седока. Он бросался то вправо, то влево, резко опускал голову и с такой силой взбрыкивал задними ногами, что Вайету казалось — у него не осталось ни одной целой косточки. От ужасного напряжения у него звенело в голове, он уже не слышал ни криков толпы, ни голоса комментатора.
Но тут Вайет вспомнил о поцелуе Лайзы и еще сильнее сжал ноги.
По условиям родео всадник должен продержаться на лошади по крайней мере восемь секунд. Мак-Калли казалось, что прошла целая вечность: мускулы ног дрожали, пальцы левой руки свела судорога. Дьявол опустил голову, взбрыкнул задними ногами, прозвучал гонг, жеребец встал на дыбы, и Вайет вылетел из седла.
Наверное, он вспомнил, что нужно отпустить петлю, потому что, когда делал кульбит в воздухе, рука была уже свободна. Некоторые наездники утверждали, что падение происходит как в замедленной съемке. Вайет грохнулся так быстро, что даже не понял, что произошло. Он чувствовал, что у него все страшно болит, — плевать, главное, гордость не пострадала.
— Вайет Мак-Калли, леди и джентльмены! — прокричал комментатор. — Похоже, что шериф графства Джонс может зарабатывать себе на жизнь как профессиональный наездник, если решит оставить службу.
Вайет поднялся на ноги и огляделся. Как и большинство мальчишек в Южной Дакоте, он когда-то мечтал стать одним из таких вот кривоногих чемпионов родео, у которых количество наград и переломов было примерно одинаковым. Но особым безумством он никогда не отличался и, уж конечно, влез на Дьявола не потому, что собирался сменить карьеру. Вдохновляло его совсем другое. Отряхнув брюки и шляпу, он помахал зрителям и направился к воротам, где находился источник его вдохновения.
* * *
— Ты собирался покончить жизнь самоубийством? — воскликнула Мэл.
В ответ он покачал головой, не отрывая глаз от женщины, стоявшей у ворот рядом с сестрой. На Лайзе были коричневые джинсы и бежевая майка. Он никогда не видел, чтобы кому-нибудь еще так шел этот цвет.
— Ну как ты? — спросила Лайза.
Он медленно поднял глаза, посмотрел ей в лицо и мгновенно забыл обо всем на свете — она смотрела на него с таким восхищением!
— Вот уж не думал, что тебя это волнует.
Она фыркнула.
— Меня волнует судьба любого живого существа, независимо от его умственных способностей.
Вайет широко улыбнулся.
— А ты говорила Батчу Бруннеру, что он тупица, перед тем как его поцеловать?
Лайза замерла. Лукавые чертики в его глазах привели девушку в замешательство.
— А почему ты решил, что я и тебя поцелую?
Вайет оглянулся. Увидев, что арена пуста, он оперся о ворота и продолжал:
— Мне кажется, что это было бы честно. Ты не согласна?
— А мне кажется, что я достаточно ясно дала тебе понять…
— О, да! Ты думаешь, что я такой славный…
Он влез на ворота и, не спуская с нее глаз, спрыгнул вниз, стянул зубами кожаную перчатку и подошел к ней вплотную. Лайза понимала, что должна как-то воспротивиться. Понимала, но не противилась. Он был так близко, что она видела темные точки в его светло-карих глазах и отросшую за день щетину. Его губы коснулись ее губ, сначала мягко, а затем все с большей силой, большим чувством, большей страстью.
За последние несколько месяцев Лайза целовалась с дюжиной мужчин, но ни один из них не мог сравниться с Вайетом. Ей казалось, что поцелуй столь добродетельного шерифа может быть только целомудренным. Ничего подобного. Она чувствовала, как желание овладевает ею, поднимаясь изнутри и разливаясь по всем клеточкам, хотя это совершенно противоречило ее намерению оставаться безразличной и холодной. Она не заметила, как обвила руками его шею. В ответ Вайет крепко обнял ее и прижал к себе. Девушка слышала его учащенное дыхание и чувствовала жар его тела. Она была потрясена! Боже, что она делает?
Лайза резко отвернулась и опустила руки. Словно очнувшись, она опять услышала голос комментатора, крики зрителей, болеющих за очередного ковбоя, отступила назад и взглянула на Мэл. Та изо всех сил делала вид, что ничего не заметила. Ладно, с Мэл она объяснится позже, а сейчас… Она взглянула на Вайета, и ее опять охватило желание. Лайзе казалось, что она ничего не видит, кроме огня в его глазах.
— Этого не должно было случиться, Вайет.
— А ты говорила это Батчу Бруннеру, когда целовала его? — спросил он, видимо заранее уверенный в ответе.
Конечно, она ничего подобного не говорила Бруннеру. Тот поцелуй не произвел на нее никакого впечатления и вообще ничего не значил.
Как отличался сейчас Вайет Мак-Калли от того шерифа, которого она знала. Он стоял, широко расставив ноги, в потемневшей от пота рубашке, грязной шляпе, с морщинками в уголках глаз, словно провел долгие годы в прериях под ярким солнцем, гордый и независимый, — настоящий ковбой. Но никакой он не ковбой, он — шериф, и об этом нужно помнить. Стараясь привести мысли в порядок, она спросила:
— Зачем тебе понадобилось садиться на этого жеребца?
Вайету, видимо, не понравилось строгое выражение ее лица. Он надел шляпу и глубоко вздохнул:
— Так ты до сих пор думаешь, что я примерный?
От удивления она даже приоткрыла рот.
— Ты хочешь сказать, что все это ради меня?
— Ну, может быть, мне хотелось доказать… И знаешь, что я думаю, Лайза?
Она вопросительно вскинула бровь.
— …что мне это удалось. Ты до сих пор уверена, что я слишком славный, чтобы пойти со мной пообедать?
Он заметил, как у нее перехватило дыхание, но взгляд потеплел. Собрав остатки решимости, Лайза начала:
— Вайет, я не думаю…
— Хорошо, — прервал он ее, понимая, что получит сейчас очередной отказ. — Ты можешь не отвечать прямо сейчас. Подумай столько, сколько сочтешь нужным. — И, не дав ей больше сказать ни слова, он приподнял шляпу, кивнул Мэл, смотревшей на них глазами, круглыми от удивления, и удалился.
Пройдя шагов десять, Вайет, сам не зная почему, оглянулся. Лайза смотрела ему вслед. Он медленно повернулся — она стояла, скрестив руки на груди, склонив голову, а легкий августовский ветерок развевал ее волосы. Казалось, она не знает, что теперь делать. Но шериф готов был поспорить на свою любимую лошадь, что она уже не считает его пай-мальчиком. Вайету очень хотелось подойти к ней и расцеловать. Но как она на это отреагирует? Да и себя тоже надо пожалеть, ему и так досталось сегодня от Дьявола. Поэтому Вайет только улыбнулся и пошел дальше. Отдав Клейту штаны, он сел в кабину своего старенького пикапа. Завтра мышцы будут чудовищно болеть, но это его не волновало. Поцелуй Лайзы стоил и боли, и грязи, и пота. Облизав губы, он почувствовал вкус ее помады.
— Э-э-э-ххх!
И тут же размечтался. В следующий раз он будет целовать ее в месте более тихом и спокойном, чем шумное, многолюдное родео. Только надо дать ей немного времени. Ничего — он умеет быть терпеливым.
Вайет завел машину, включил первую скорость, но так и не тронулся с места. Глядя в вечернее небо, он все вспоминал, как Лайза обнимала его — она просто таяла в его руках. Сколько же времени ей нужно дать? День? Неделю?
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Качели на веранде поскрипывали, жужжали мошки, где-то взревела и затихла машина. Лайза подтянула под себя одну ногу. Мысли ее витали где-то вместе с легким ветерком, прилетавшим с полей.
Соседи Маккензи уже давно загнали ребятишек домой — девчушка пробежала счастливая и довольная, а мальчики тащились медленно, всячески сетуя на судьбу. К десяти часам окна погасли, за исключением одного, в котором отражался голубоватый свет ночника. Вскоре все дома вокруг погрузились в темноту.
Это была тихая улочка маленького городка, где люди жили, работали, отдыхали. Тишина нарушалась лишь негромкими шагами и пожеланиями спокойной ночи. Лайза всячески убеждала себя, что она не одинока. Но это плохо удавалось. Что ж — сама виновата: Джилиан и Люк звали ее с собой, Мэл приглашала посмотреть какой-то фильм по видео. И потом, она всегда могла пойти в «Крейзи Хорс» к Дорали.
С другой стороны, Джилиан и Люку она сейчас нужна как собаке палка. Фильм ей смотреть не хотелось. Не было желания и выслушивать комплименты холостяков, толпившихся в единственном салуне города. Тем не менее она жалела, что никуда не пошла. Теперь вот сидела одна, постоянно возвращаясь к одной и той же мысли: неужели ее мечты никогда не станут реальностью?
В них не было ничего необычного. Лайза не мечтала о богатстве, титулах и известности. Она просто хотела где-то осесть, иметь дом, семью, любимого человека и возможность заработать на жизнь. Этот коттедж, который они арендовали на Элм-стрит, стал ей практически домом. Он был старый, но еще крепкий — сразу видно. Это и хорошо — она не любила обмана, а также хамства и грубости, никогда не обращала особого внимания на снобов, так самоуверенно судивших окружающих. Хотя надо признать, иногда ей даже доставляло удовольствие шокировать их.
Шокировать… А как она была сама потрясена, когда поняла, что хочет иметь детей! Это случилось четыре года назад, когда Лайза забирала дочку приятельницы из школы. Она смотрела на детей, играющих в футбол, в салочки, прыгающих через скакалку, и ее захлестнула такая острая жажда материнства, что даже слезы выступили на глазах.
Время шло. И Лайза очень обрадовалась, когда наткнулась на заметку о маленьком городке в Южной Дакоте, приглашающем к себе женщин. Она кое-что разузнала, съездила в Джаспер-Галч и решила открыть там магазин одежды в стиле вестерн.
Но сегодня ее мечты по-прежнему казались такими же далекими и призрачными, как звезды… Человек, которого она полюбит… Лайза не знала, каким именно он будет — симпатичным, высоким, сильным? А может, богатым или известным? Главное, чтобы он был умным, веселым, с чувством юмора и… целовался, как Вайет Мак-Калли…
Лайза так резко выпрямилась, что качели заскрипели. Она думала, что хорошо знает шерифа, но на родео он открылся ей совсем с другой стороны. Конечно, и форма сидела на нем великолепно, но только сегодня, когда он стоял перед ней в кожаных штанах и старой ковбойке, она поняла, насколько он хорош.
Из-за угла появилась машина и, медленно проехав по улице, остановилась возле ее дома. В следующий момент Лайза осознала, что Вайет Мак-Калли, словно призванный силой ее воображения, стоит у крыльца.
— Ну как, ты подумала?
Она пыталась понять, о чем он говорит, потом сообразила — о приглашении на обед. Девушка отбросила волосы с лица, опустила ноги и посмотрела на него.
— Ты, кажется, говорил, что я могу думать сколько угодно.
— Да.
— Так ты считаешь, что два часа — это то время, которое мне необходимо?
— Два часа десять минут.
— Десять минут — это, конечно, меняет дело.
— Я думал, ты успеешь.
Шляпа, бросавшая тень на лицо, укрывала его глаза, но Лайзе хорошо были видны четко очерченный подбородок с маленькой ямочкой и радостная улыбка. Сердце у нее екнуло. Так было каждый раз, когда она его видела. Месяц назад, встретившись с ним впервые, она поняла, что в этом человеке есть что-то особое, притягательное. И с тех пор всячески старалась избегать шерифа. Но, оказывается, ее решительность — ничто по сравнению с его притягательностью.
Лайза постаралась сосредоточиться на мысли о том, что это — Вайет Мак-Калли, местный шериф, любимец города, человек правильный во всех отношениях. Значит, не тот. Но ведь сердцу не прикажешь.
— Итак? — настаивал он.
— Ну что мне с тобой делать?
Он снял шляпу и отвесил легкий поклон.
— Ты можешь предложить мне сесть.
Лайза посмотрела на темные дома вокруг, на мужчину, стоявшего у крыльца, и пожала плечами:
— Располагайся.
Вайет с трудом поднялся по ступенькам, и Лайза заметила, как он стиснул зубы, усаживаясь на качели. Она улыбнулась.
— За все надо платить, и за езду на Дьяволе тоже.
Девушка положила ногу на ногу, он тоже, правда с большим с трудом. Ему безумно хотелось узнать, что же она на самом деле чувствует.
— Ну… — он искал, с чего бы начать разговор. — Что ты думаешь о родео?
— Было очень славно.
Вайет, не сдержавшись, фыркнул.
— Славно? Ты считаешь, что лучшее спортивное зрелище в Южной Дакоте — это славно? Могла бы найти другое словечко.
Глядя прямо перед собой, Лайза улыбнулась.
— При новой встрече я постараюсь.
Он качнул качели — неужели она серьезно думает о новой встрече? Ему не терпелось выяснить, где и когда, но он решил не форсировать события. Они болтали о погоде, о засухе, о прошедшем дожде и о безоблачном темном небе над головой. Он рассказывал ей, как они с отцом ходили на рыбалку, когда ему было девять лет, и о черничном пироге, который пекла мама. А Лайза рассказала, как впервые встретилась с Джилиан. Ей было тогда пятнадцать.
— Если бы не Джилиан, я бы вообще не выпуталась из своих невзгод. Она привела меня домой к деду, познакомила с соседями, а потом уговорила остаться у Айви Пеннингтон, которая возилась со мной как с малым ребенком. И хотя мы не родственники по крови, но Айви, Джилиан, Кори и ее дочь Эллисон — вот моя настоящая семья.
Вайет слушал и думал, сколько нежности в ее голосе: Лайза действительно очень любит своих друзей. Он устроился поудобнее:
— Наверное, вам с Джилиан нелегко было уехать от них?
— Ну, со временем все меняется. Кори вышла замуж, Эллисон подросла. Пожалуй, мы удалились как раз вовремя. Я вообще легко приспосабливаюсь — это один из моих плюсов. Правда, я никогда не жила в таком маленьком городке. Мэдисон и Висконсин тоже не мегаполисы, но меня до сих пор потрясает здешняя тишина. Скажи, а в Джаспер-Галче всегда так рано ложатся спать?
— Это деревенский обычай.
Лайза рассмеялась, и у него снова забилось сердце.
— Тебе нравится здесь?
Он скорее почувствовал, нежели увидел, как она пожала плечами.
— Уж очень по-разному нас здесь встретили: мужчины — дружелюбно, а большинство женщин — нет. Я, например, уверена, что Изабель Прюит меня просто ненавидит.
— Изабель всех ненавидит.
— Правда?
Вайет кивнул.
— Пожалуй, в Джаспер-Галче нет ни одной живой души, которую бы она не охаяла. Люк и Клейт называют ее пустобрешкой, особенно если знают, что она их слышит.
— Вайет, но это же нехорошо!
— А я как раз и стараюсь убедить тебя в том, что не такой уж я славный.
Лайза медленно повернула голову и посмотрела на него. Как легко утонуть в этих бездонных темных глазах! Губы ее были приоткрыты, то ли в удивлении, то ли в ожидании. Сердце у Вайета бешено забилось, но… Лайза отвернулась и резко встала.
— Уже поздно. — Она подошла к перилам.
Вайет поднялся значительно медленнее.
— Понятно. «Можете не торопиться, но вот ваша шляпа». Спешишь избавиться от меня, Лайза?
Она не ответила. Он спустился на одну ступеньку и теперь смотрел ей прямо в глаза.
— Так ты пойдешь со мной куда-нибудь или нет?
Она не отвела взгляда.
— Я не та женщина, которая тебе нужна.
— А какая, по-твоему, мне нужна?
— Нежная, красивая, неиспорченная. Которая не жила на пустых складах и не воровала еду. У которой было нормальное детство, чей отец не сидел в тюрьме, чья мать — добропорядочная женщина.
Свет на веранде падал желтоватыми бликами, еще резче оттеняя ее темные волосы. А глаза блестели, будто в них стояли слезы. Теперь Вайету стало все понятно: дело не в отношении к нему, а в отношении к себе самой. Лайза считает, что она ему не пара.
Он задумчиво смотрел на нее. Молчание затягивалось. Девушка гордо вздернула головку.
— Ты слишком долго думаешь.
— А ты знаешь о чем? Признайся, Лайза, ведь я нравлюсь тебе.
Она окинула его нарочито оценивающим взглядом, а потом тихо сказала:
— Для славного мальчика ты не так уж плох.
Он спустился еще на одну ступеньку и улыбнулся.
— Ты тоже, Лайза. Спокойной ночи.
В некотором замешательстве Лайза промямлила что-то похожее на пожелание доброй ночи, да так и осталась стоять, глядя ему вслед. У него была легкая походка, широкий шаг, уверенная манера держаться. А шляпу он надел прямо-таки жестом истинного джентльмена.
Лайза очнулась, когда машина уже давно скрылась из виду. Девушка запрокинула голову и посмотрела на звезды в небе, а потом на одинокий фонарь в конце квартала. Налетевший ветерок опять растрепал волосы. Ей вдруг вспомнилось, что она где-то читала об индейцах племени лакота, живших в прериях, — они верили в могущество ветра. Считали, что если долго слушать ветер, то научишься понимать его и никогда не будешь одинок. И теперь, вслушиваясь в шелест листвы над головой, она почти поверила в это. Ей вспомнился низкий, глубокий голос Вайета, и стало вдруг удивительно легко на душе. Лайза повернулась и пошла в дом. Скрипнула и захлопнулась входная дверь. Свет на веранде она оставила включенным для Джилиан. Была уже полночь, когда девушка наконец улеглась. Устраиваясь поудобнее, она закрыла глаза и улыбнулась. Завтра будет новый день. И впервые за несколько недель она с нетерпением ждала его прихода.
* * *
— Надеюсь, я куплю подвенечное платье в субботу. — Голос Джилиан звучал слегка приглушенно из-за тяжелой шторы примерочной. — Ведь если я ничего не подберу в Рапид-Сити, мне придется ехать аж в Абердин. А где взять на все это время — понятия не имею.
— Да найдем мы нужное платье, — отвечала Лайза из другого конца магазина, продолжая вынимать булавки из детской рубашки.
— Так это же еще не все. Столько дел! От Люка никакого толку — он готов хоть завтра. А я ума не приложу, как за месяц управиться.
Занавеска шевелилась и дергалась. Джилиан задевала ее то локтем, то коленом. Расправляя складки на голубых джинсах, Лайза улыбнулась. Обычно ее лучшая подруга была невозмутима, хладнокровна и очень собранна. Но это было до встречи с Люком Карсоном.
— Ну? — спросила Джилиан через несколько минут. — Как тебе?
— По-моему, прекрасно.
— Благодарю, конечно. Но, Лайза…
— Ммм?
— Ты бы хоть посмотрела!
Лайза рассмеялась.
— Честно говоря, можно и не смотреть. Ты так сияешь и светишься от счастья, что заставишь блистать даже рабочий комбинезон.
Джилиан продолжала крутиться перед зеркалом.
— Ну вот, ты говоришь прямо как Люк! Но рубашки — чудо! А когда это ты начала продавать женское белье?
Лайза откинула волосы и наклонилась, чтобы собрать вешалки.
— Я надеюсь привлечь этим местных женщин. Ведь белье-то все носят, правда? — Тут она вдруг вспомнила о Большой Розе и Донне Фейе, женщинах, которых встретила во время первого побега из дома. Шмыгнув носом, Лайза тихонько добавила: — Ну, или почти все.
Джилиан снова скрылась в примерочной, и Лайза вздохнула с облегчением. Она уже спала, когда Джилиан вернулась, а утром убежала, пока та еще спала. Она поднялась на рассвете полная сил и энергии. У нее на сегодня была запланирована масса дел, и осталось еще больше половины. Все это ну никак не давало ей возможности рассказать Джилиан о поцелуе Вайета, и она очень была этому рада.
Лайза раскладывала белье на витрине, когда занавески примерочной распахнулись и вышла Джилиан уже в своей обычной одежде.
— Лайза, — сказала она, подходя поближе, — я кое-что хочу тебе сообщить.
— Да? — Лайза пыталась понять выражение глаз Джилиан.
— Как приятно видеть твои сияющие глаза!
Лайза с облегчением вздохнула.
— Ты же знаешь, Айви всегда говорит: чем хуже, тем лучше!
Уже в дверях Джилиан обернулась.
— Ты мне, кстати, напомнила — она должна сегодня позвонить. Зайду к Люку на работу, а потом домой. Встретимся за ужином, и, может быть, ты все-таки поведаешь мне о вчерашнем целовании с Вайетом Мак-Калли. И не оттого ли у тебя такое хорошее настроение, а?
Джилиан, хохоча, выскочила в открытую дверь. Лайза швырнула ей вслед лифчик и, покачав головой, вернулась к работе.
Раздался звук шагов. Подняв голову, она увидела Вайета, державшего на пальце темно-красный лифчик.
— Поощрительный приз?
На мгновение Лайза даже дар речи потеряла. Потом, подойдя к шерифу, она выхватила из его рук принадлежность дамского туалета и сказала:
— Хочешь совет, Вайет? — И, повысив голос, продолжала, зная, что Джилиан ее услышит: — С рыжими держи ухо востро!
— Не такая уж я и рыжая, — донеслось с улицы.
— По-моему, Люк в большой опасности, — очень серьезно заявила Лайза, хотя глаза ее смеялись.
— Ну, ты не знаешь Люка — он не так прост, как кажется.
Вайет не сводил с Лайзы глаз. Какая красавица! Сегодня на ней была длинная хлопчатобумажная юбка, застегивающаяся сбоку, и белая рубашка без рукавов с бахромой и серебряными заклепками. Вкус потрясающий!
— Ты хочешь что-нибудь купить?
Вайет отрицательно покачал головой.
— Нет, нет! Для меня походы по магазинам — как нож в сердце.
— Ну вот, если все в городе думают так же, то не удивительно, что дела у меня идут так туго. Тогда что я могу сделать для тебя, Вайет?
Вот это вопрос! Он бы с ходу мог предложить ей массу всего, что она могла сделать — для него и с ним. Но поскольку шериф приехал по делу, то он постарался избавиться от посторонних мыслей и сказал:
— Я только что совершенно зря съездил в Дрейпер и хотел бы поговорить о твоей машине.
— Что, она в Дрейпере?
— Я ее там не нашел и должен задать тебе несколько вопросов. — Подойдя к витрине, он стал рассматривать мужские голубые джинсы: — Классная вещь!
— Мне тоже так кажется.
Вайет стоял к ней спиной, но чувствовал ее приближение.
— Может, тебе все-таки помочь что-нибудь выбрать?
Он медленно повернулся и посмотрел ей прямо в глаза.
— Зачем? Я прекрасно знаю, чего хочу.
Лайза чувствовала, как сердце опять замерло. Так уже было, когда он поцеловал ее на родео, а потом вчера вечером на террасе. В первый раз она решила, что излишне возбуждена происходящим. Во второй — все свалила на одиночество. Но сейчас не могла найти себе оправдания. Лайза тряхнула головой, отгоняя посторонние мысли.
— Так ты что-то узнал о моей машине?
Вайет кивнул.
— Сегодня утром некто позвонил мне и сказал, что видел в Дрейпере красную машину с номерами Висконсина. Поэтому я поехал туда. Дрейпер еще меньше, чем Джаспер-Галч, и если бы через город проехала красная машина, то старики, всегда сидящие у центрального магазина, обязательно бы ее заметили.
— А ее никто не видел?
Вайет покачал головой.
— Сомневаюсь, что она вообще когда-нибудь там была.
— А что же тогда означает этот звонок?
— Не знаю. Связь была очень плохая, а сообщение сделано скороговоркой. Но все равно голос показался мне знакомым.
— Ты все-таки считаешь, что мою машину украл кто-то из Джаспер-Галча?
— Подумай сама. В Джаспер-Галче на каждой улице припаркованы самые разные машины. Добрая половина из них новее, чем твоя. В большинстве из них еще и ключи оставлены в зажигании. И тем не менее украли именно твою.
Лайза задумчиво рассматривала Вайета. Сегодня он был сосредоточенно-деловым, и, глядя на него, не оставалось сомнений, что он действительно может заниматься делами гораздо более серьезными, чем спасение котят.
— Так у тебя есть какие-то подозрения? Кто украл мою машину и почему?
— Подозрения по этому поводу есть у всех. Вот Изабель Прюит думает, что все это — проделки дьявола, а Бумер Браун убежден, что действует целая шайка угонщиков.
— Но ты с ними не согласен.
Он еле заметно покачал головой.
— Мне кажется, тут все гораздо проще.
— А что может быть проще шайки угонщиков?
— Дело в том, что за последний год в радиусе шестидесяти пяти миль не было угнано ни одной машины. Случись это где-нибудь еще, я бы сразу решил — подростки. Конечно, могли и местные, но не думаю.
— Тогда кто же?
Он посмотрел ей прямо в глаза:
— Похоже на то, что кто-то из холостяков решил таким образом привлечь твое внимание.
— Кто-то из Клуба холостяков? — недоверчиво спросила она.
Он кивнул.
— Ты можешь сказать, кто все время крутится вокруг тебя с тех пор, как это случилось?
— Ты.
Улыбка сползла с его лица.
— Ты думаешь, это я украл твою машину?
Она отрицательно качнула головой.
— А почему нет? — поинтересовался он.
— Ты слишком честный для таких проделок.
Он улыбнулся. Звякнул колокольчик над входной дверью. Это была Лоэтта Грехэм. Пройдя несколько шагов, она резко остановилась, пробормотала приветствие и густо покраснела.
— Ох, простите! Я не знала, что вы не одна.
Лайза поспешила ей навстречу.
— Шериф Мак-Калли зашел по делу.
— Здравствуй, Лоэтта. Мы с Лайзой только что говорили об украденной машине.
Лоэтта, глянув на Вайета и Лайзу, опять стала рассматривать носки собственных туфель.
— Да, если кто-то и сможет вернуть тебе машину, так это Вайет. Мммм… Ой, я совсем забыла — мне нужно кое-что сделать. — И она мгновенно исчезла.
Задумчиво глядя ей вслед, Лайза заметила:
— Странно… Она приходит сюда ежедневно ровно в одиннадцать тридцать, но ни разу еще не была так смущена.
— А я никогда не видел ее другой.
Лайза покосилась на Вайета и, быстро отведя взгляд, стала рассматривать колокольчик над дверью.
— Мне кажется, я догадываюсь, почему она так быстро ушла — ты ей нравишься.
— Дело совсем не в этом.
Его уверенность крайне удивила Лайзу.
— А в чем?
Он покачал головой.
— Лоэтта Грехэм болезненно застенчива. А я ей до лампочки.
— Откуда такая уверенность?
Он прищурился.
— Мужчина всегда может сказать, нравится он женщине или нет.
Лайза поежилась.
— Да?
Вайет кивнул.
— А ты не хочешь узнать, как я это определяю? — поинтересовался он, подойдя поближе.
— Ну, я жду…
Он сделал еще один шаг.
— А чего, собственно?
— Когда рак на горе свистнет, — фыркнула Лайза.
Вайет рассмеялся. Черт возьми! Ему очень нравилось, когда она вот так гордо вскидывала голову — дерзкая и своевольная. Одарив девушку своей самой обворожительной улыбкой, он воскликнул:
— Как?! Ты не поражена моим умом и сногсшибательной внешностью?
На такие вещи Лайза реагировала молниеносно и, гордо подбоченясь, парировала:
— Слава Богу, наконец-то додумался!
Ну, нет — этим его теперь не смутишь. Вайет много думал ночью и принял решение: пора приступать к решительным действиям. Он собирается сделать эту женщину своей и ни перед чем не остановится.
— Мне не хочется изображать из себя заезженную пластинку, но все-таки как насчет ужина?
— Дался же тебе этот ужин!
— Я хочу провести с тобой время. Наедине! И если ты не согласишься по-хорошему, мне придется принять крутые меры, вплоть до ареста.
Лайза вдруг вспомнила его на родео — пыльного, в кожаных штанах, со шпорами. Она и сама не понимала, почему ей так трудно ответить «нет».
— Ну, Лайза, что скажешь?
— Я. не могу, Вайет.
— Что значит — не можешь?
Чисто физически ее влекло к этому человеку с самой первой встречи. Но сейчас, видя его замешательство, она почувствовала, как что-то дрогнуло у нее в душе. Лайза Макмен всегда старалась смотреть правде в глаза — ей нравится этот мужчина. Зачем же ему лгать!
— Потому что работаю сегодня вечером в ресторане.
— Ты еще и подрабатываешь?
Она кивнула:
— Знаешь, я много думала вчера, когда ты уехал. Как говорится, подводила итоги и строила планы. Я где-то вычитала, что должно пройти лет пять, чтобы дело сдвинулось с места. Правда, когда я занималась в Мэдисоне поставкой продуктов, то быстрее вылезла из долгов. А сейчас, пока магазин не начнет приносить прибыль, мне придется снова поработать официанткой.
— Понятно. А что ты решила насчет меня?
Глядя в его золотисто-карие глаза, Лайза поняла, что все равно никогда не сможет выкинуть его из головы. И, глубоко вздохнув, она ответила:
— Мэл обычно закрывает ресторан около семи.
Он даже не улыбнулся в ответ, резко развернулся и пошел к двери. И, только взявшись за ручку, Вайет оглянулся:
— Семь часов. До встречи.



Глава пятая


Шум голосов то усиливался, то стихал, периодически заглушая звон посуды. Вайет пил кофе и рассматривал собравшихся в единственном городском ресторанчике. По четвергам у Мэл обычно бывало спокойно. Сегодня же все десять столиков и восемь кабинок были заняты. И хотя его сестра была отменной поварихой, Вайет понимал, что холостяки Джаспер-Галча сегодня здесь не только из-за ее стейков и мясного рагу.
Ресторанчик был не новый и очень простенький. Ковбои могли быстро поесть, даже не раздеваясь. Но сегодня все крючки для шляп по обе стороны двери были заняты. Демонстрация хороших манер проводилась, видимо, для новой официантки.
— Эй, Лайза! Налей мне еще стаканчик, когда у тебя выдастся свободная минутка, — крикнул Нейл Андерсон.
— И мне тоже, — добавил его брат Нэд.
— А мне еще кусочек яблочного пирога, — попросил самый младший из Андерсонов.
— Но это не к спеху, — добавили все трое хором.
Клейт презрительно фыркнул:
— Ребята так же нежны, как грозовая туча, но о-о-очень стараются.
Вайет промолчал, хотя братья Карсон, как видно, не собирались оставлять эту тему. Люк покачал головой и пренебрежительно заметил:
— Я признаю, что Нейл неплохо играет на банджо, а Нэд и Норберт — на гитаре. Я даже могу сказать, что, когда они играют вместе, это немножко похоже на самого Гарта. Но если они знают, как произвести впечатление на женщину, то я — папа римский.
— Аминь! — выдохнул Клейт. Вайет громко рассмеялся и внимательно посмотрел на своих сотрапезников. Клетус, по обыкновению, пощелкивал подтяжками, Люк и Клейт сидели с обычным хмурым видом, но все трое смотрели на него так, будто у него вырос еще один нос.
— Мне кажется, — Клейт зловеще понизил голос, — тебя совершенно не раздражает, что эти ребята флиртуют с Женщиной, на которую ты положил глаз.
— Да, — согласился Люк, — Клейт мне рассказывал, как ты вчера скакал на жеребце, и все уже знают, что Лайза тебя за это поцеловала. Я, например, в прошлом месяце чувствовал себя, мягко говоря, напряженно, когда наши ребята дружно стали собирать повсюду бродячих котов и собак и притаскивать их в ветеринарную клинику, лишь бы поближе познакомиться с Джилиан. Конечно, ты, может быть, гораздо спокойнее, чем я, но всему должен быть предел.
Вайет покосился на деда в поисках моральной поддержки, но тот только пожал плечами. В словах Клейта была, конечно, доля истины. С другой стороны, они с Лайзой договорились на семь, а он притащился к половине шестого. Низкий, грудной смех отвлек его от этих сложных размышлений. Вайет посмотрел на другой конец зала и сразу позабыл обо всем на свете.
Лайза была одета так же, как и днем, — в длинную юбку и в кофточку без рукавов. Вообще-то, Вайет никогда не считал фартук украшением. Но, видя, как он плотно охватывает талию, облегает бедра и топорщится на груди, был вынужден изменить свое мнение об этой детали женского туалета. Волосы Лайза собрала высоко на затылке и закрепила их ярко-голубой заколкой.
Он наблюдал за ней уже больше часа — она прямо порхала с подносом и кофейником в руках. Память у нее оказалась потрясающая — она ни разу не записала заказ и, насколько он мог судить, ни разу не ошиблась. Даже в случае с Гровером Эндрюсом — хотя он менял заказ целых три раза.
— Ты так и будешь сидеть истуканом? — проворчал Клейт.
Вайет с трудом отвел от Лайзы глаза и обнаружил, что Люк, Клейт и Клетус выжидательно на него смотрят.
— Ну и?..
Вайет провел рукой по подбородку, окинул их взглядом и спокойно ответил:
— Признаюсь, что я не в восторге от того, как ребята жадными глазами рассматривают ее грудь. И когда они пытаются зазвать ее на свидание, мне, конечно, делается слегка не по себе.
— И не более того? — уточнил Люк.
Вайет пожал плечами.
— Лайза всем отказывает, и я знаю почему.
Трое мужчин подались вперед.
— Ну! — возмутился Клейт. — Так ты собираешься нам рассказать?
— Потому что они не нравятся ей. Ей нравлюсь я.
— А как ты узнал?
Вайет бросил на Клейта насмешливый взгляд. Мужчины рассмеялись и поднялись из-за стола. Карсоны похлопали Вайета по спине, Клетус же сиял так, будто успех внука был исключительно его заслугой.
— То-то ты сидишь с видом кота, налопавшегося сметаны, — хихикнул дед. — Пошли, ребята. Подадим пример, и у Вайета наконец-то появится возможность похитить новую официантку.
Люк улыбнулся:
— Мне все равно пора. У меня свидание с Джилиан.
— А мне нужно забрать Хейли от Джереми Эвертса, — добавил Клейт. — По-моему, она нашла себе друга. Удачи, Вайет!
Вайет ничего не ответил. Удачи? Может, да, а может — нет. Он больше полагался на интуицию и на то непреодолимое влечение, которое испытывал с того самого момента, как впервые увидел Лайзу Макмен.
— Спасибо, — поблагодарила Лайза, кладя в кармашек чаевые.
— Спокойной ночи, — пожелал один из посетителей, стоя уже в дверях.
Одарив его улыбкой, Лайза обернулась и осмотрела зал. Братья Андерсон приканчивали пирог за столиком в середине зала. Бумер Браун доедал мороженое с карамелью, а напротив, в кабинке, Джейсон Такер налегал на еду так, словно это был последний ужин в его жизни. За столиком в углу сидел Вайет, делая вид, что пьет кофе, и наблюдая за каждым ее движением.
Поймав ее взгляд, шериф кивнул и улыбнулся. Лайза продолжала заниматься своими делами, но все ее мысли с самого утра были заняты только Вайетом. Чем сильнее ее тянуло к нему, тем острее она ощущала угрызения совести. Они были слишком разными. Ее прошлое изобиловало сомнительными деталями — как-то она даже подралась с полицейским, — а шериф имел безупречную репутацию, которую она боялась подпортить. Лайза всегда была человеком слова. Не собиралась она изменять себе и на этот раз. Но ей хотелось дать ему возможность разобраться во всем самому.
— Эй, Лайза! — невнятно окликнул ее Джейсон Такер с набитым картофельным пюре ртом. — Мы тут с Бумером поспорили. Я говорю, что ты весишь килограмм пятьдесят шесть, а Бумер — что никак не больше пятидесяти трех.
Она рассмеялась.
— Джейсон, единственным мужчиной, которому удалось угадать мой вес, был Большой Бубба, с которым я встретилась, когда неделю работала на ярмарке в Индианаполисе. Здоровенный, грубый одноглазый мужик с длиннющими усами умел угадывать вес человека с точностью до фунта. И если верить Берте, которая работала на чертовом колесе, из-за этого он и потерял правый глаз.
Братья Андерсон дружно рассмеялись, а Лайза, одарив Бумера обворожительной улыбкой, добавила:
— Так что, если ты когда-нибудь захочешь распрощаться с прелестями фермерской жизни, тебе нужно будет занять место Большого Буббы.
— Все понятно. — Джейсон прекратил жевать, отдал Бумеру пять долларов и, повернувшись к Лайзе, предложил:
— Ты не хочешь покататься со мной на машине после работы?
— Очень соблазнительное предложение, но боюсь, что какое-то время мне будет не до прогулок при луне.
— Это почему же? — спросил один из братьев Андерсон.
Продолжая составлять грязную посуду на поднос, она ответила:
— До тех пор пока мой магазинчик не начнет давать прибыль, я собираюсь по вечерам и выходным работать у Мэлоди и Дорали.
Братья поднялись. Один из них, кажется Нейл, спросил:
— А что? Дела не идут?
Она покачала головой.
— Может, мне нужно было дать рекламу?
Тут подал голос Джейсон:
— По-моему, ты должна расхаживать в той одежде, которую продаешь. Это и будет лучшей рекламой.
Бумер пожал плечами:
— Наши ребята не очень любят ходить по магазинам. И если ты действительно хочешь, чтобы торговля пошла, тебе нужно с каждой парой джинсов продавать по поцелую.
— Во-во, — вступил в разговор еще кто-то. — Это принесет тебе чистыми шестьдесят один доллар… Нет, пожалуй, шестьдесят два, поскольку я покупаю пару.
Вайет медленно поднялся и положил деньги на стол. Лайза, смеясь, попрощалась со всеми, пообещав непременно подумать над их предложением. Она умела ладить с местными холостяками. Даже отказывая кому-нибудь, она старалась не задеть его чувств, для каждого у нее находились добрые слова, улыбка, шутка. Восхитительная женщина! На кухне загремели кастрюли. Лайза и Вайет обернулись, глаза их встретились.
— Мне кажется, это не метод, — сказал Вайет, подходя ближе.
Глядя на единственную шляпу около двери, девушка ответила:
— Знаю. Эти люди вряд ли хорошо заплатят за поцелуй. В конце концов, поцелуй — это всего-навсего поцелуй.
— Неправда!
Низкий, негромкий голос Вайета всегда производил на нее впечатление. Она загадочно улыбнулась.
— Неужели?
Он кивнул.
— Поцелуй — это что-то особое, незабываемое. Тем более твой.
— Да? — только и могла ответить Лайза. Когда же она так поглупела? Всего несколько минут назад она прекрасно соображала, а теперь совсем растерялась, не могла и двух слов связать. И все из-за Вайета. Как он на нее смотрит!
— Да. Но я, кстати сказать, имел в виду вовсе не поцелуи, говоря про метод. Ты действительно думала напугать меня тем, что работала на аттракционах?
Вслух Лайза ничего не сказала, хотя проницательность Вайета произвела на нее впечатление. Но это не помешало ей кокетливо заметить:
— Тогда не говори, что я тебя не предупреждала.
— Клянусь! — Он подошел к ней сзади, развязал фартук и повесил его на стул. — Ну что, пойдем?
— Я должна помочь твоей сестре с уборкой.
Вайет открыл дверь кухни и крикнул:
— Все ушли, Мэл. Я провожу Лайзу домой.
Пока сестра с изумлением смотрела на захлопнувшуюся дверь, он быстро пересек зал и остановился перед Лайзой.
— Так чего мы мешкаем?
Она не ожидала такой решительности и поэтому несколько опешила.
— А ты мне нравишься, Мак-Калли, — наконец сказала она, направляясь к двери.
Прихватив шляпу, Вайет вышел вслед за ней.
— Видишь вон тот заливчик у излучины?
Глядя в окно, Лайза кивнула, хотя пока что ничего не видела — старый пикапчик, нырнув в очередную низинку, теперь медленно выкарабкивался.
— В этом месте Клейт, Люк и я занимались подводным плаванием в День Независимости. Нас поймала мать Изабель Прюит и чуть не убила.
Лайза улыбнулась — в голосе Вайета явно прозвучала хвастливая нотка. Уже более двух часов они тряслись по окрестным проселочным дорогам. Он показал ей маленькую, обшитую досками постройку — старый Грейндж-Холл[3] — и его первую школу, в которой была всего одна комната. Окна и двери заброшенного кирпичного здания были раскрыты настежь. Но, слушая рассказы Вайета, Лайза, как наяву, видела и скрипучие качели, и бейсбольные матчи во время переменок.
Рассказы о прошлом всегда нравились Лайзе. Она читала об ущелье Гарретсона, которое когда-то перепрыгнул Джесси Джеймс, убегая от полицейских, и о человеке, известном как Джек Сломанный Нос, который застрелил Дикого Билла Хикока в салуне Дедвуда. Вообще, в Южной Дакоте ходило много легенд о разных местных знаменитостях и событиях, с ними связанных. И если верить Вайету, Джаспер-Галч не был исключением.
— Джаспер Карсон — прапрапрадедушка Люка и Клейта — основал этот город более ста лет назад. По преданиям, Джаспер появился в этих местах, перейдя Черные Холмы. У него было немного золота и вдова Барнс, которую он выиграл в покер. Дама оказалась очень неласковой. В дневнике Джаспер писал, что она не произнесла ни слова всю дорогу от Лида. И когда они доехали до реки, он уже устал разговаривать сам с собой и прямо-таки истосковался по женской ласке. Поэтому Джаспер предложил Абигайл пари: он переходит реку, не замочив ног. Если он проиграет — она забирает все его золото и уезжает. Если он выигрывает, она должна сделать три вещи — начать разговаривать, наградить его поцелуем и остаться с ним навсегда.
Вайет замолчал, припарковав машину возле дома Лайзы. Солнце зашло уже с час назад, в машине светилась только приборная доска. Глядя на темный профиль Вайета, Лайза спросила:
— И Абигайл согласилась?
Вайет открыл дверь.
— Да, конечно. Наверное, глядя на бурный поток, она была уверена, что выиграет. Я представляю ее разочарование, когда Джаспер выпряг лошадь и начал переплывать реку на ней, а когда стало поглубже и лошадь поплыла, Джаспер влез ей на спину и так, стоя, переплыл на тот берег абсолютно сухой.
Вайет обошел машину и открыл Лайзе дверь. Но она была так увлечена, что даже не заметила этого.
— И Абигайл сдержала свое слово?
— Когда-нибудь я покажу тебе остатки печки на месте первой хибарки, которую они построили на ферме Карсонов.
— И она начала разговаривать с ним после этого?
— О да! Первые два слова она даже прокричала — он еще не успел спрыгнуть с лошади на том берегу реки.
— И что это были за слова?
— Они записаны в дневнике Джаспера, но я не могу повторить их в присутствии дамы.
Лайза рассмеялась.
— А как же насчет поцелуя?
Они начали подниматься по ступенькам веранды.
— За ним Джаспер вернулся вплавь! Ради поцелуя мужчины иногда способны на все.
Лайза замедлила шаг. Она сразу вспомнила родео. Вайет скакал ради поцелуя на дикой лошади — вон, до сих пор прихрамывает. Она привыкла, что мужчины обращают на нее внимание. Но, чувствуя взгляд Вайета, она понимала, что его привлекает не только ее внешность. Рядом с ним Лайза не ощущала себя одинокой.
Девушка, взглянув на темные окна, обернулась:
— Может, зайдешь?
Он шагнул сразу через две ступеньки.
Вайет оперся спиной о старый холодильник. Лайза стояла напротив, скрестив руки и прислонившись к шкафчику.
— Ну? — спросила она. — Как тебе нравится мой дом?
Он был здесь еще до того, как прежние хозяева уехали в Аризону. Дом сам по себе не изменился: те же старые стены и обшарпанный пол. Клетус говорил, что обстановка в доме может многое рассказать о своем хозяине. И Вайет не мог с ним не согласиться. Лайзина мебель, хоть и не новая, тем не менее была функциональна и очень удобна, а яркие коврики, подушечки и старинная лампа с красным абажуром делали комнату очень уютной.
Потянувшись к миске с лимонами, Лайза стала делать лимонад. Вайет удивился ее выносливости — после тяжелого рабочего дня в магазине и ресторане девушка держалась по-прежнему бодро. Она с большим удовольствием показывала ему свой дом, где у каждого стула, книжного шкафа и цветочка в горшке имелась собственная история. У Вайета вдруг мелькнула мысль: если бы она с таким же пылом относилась и к нему. От этого его бросило в жар, а пульс участился. Неправильно истолковав его молчание, Лайза сказала:
— Или только хорошее, или ничего? Не бойтесь, шериф, меня расстроить. Я хочу знать правду.
Вайет положил ногу на ногу, стараясь унять нараставшее в нем желание.
— Правду? — произнес он тихо. — Этот дом прекрасен, потому что он твой.
— Звучит довольно уклончиво.
Он неожиданно рассмеялся.
— Ты напоминаешь мне того морячка-новобранца, с которым я познакомился в учебке.
Лайза резко повернулась.
— Ты был в армии?
Вайет понизил голос:
— А ты считаешь, что только у тебя имеется прошлое?
— Сейчас мы говорим не обо мне. Так почему же ты решил пойти в армию?
Вообще-то Вайет совершенно не собирался об этом говорить, но раз уж начал…
— Когда я закончил школу, то неожиданно понял, что не имею ни малейшего представления, чем заняться дальше. Родителей моих уже не было в живых, дед собирался продать часть фермы. Он старел и, видимо, понимал, что это дело не по мне. Однажды я поехал навестить Люка, он учился в колледже. Домой я уже не вернулся, а прямо оттуда ушел в армию.
Лайзе показалось, что он чего-то недоговаривает. Она знала, что Люк Карсон уехал из Джаспер-Галча, чтобы поступить в государственный университет в Мичигане. Но Вайет? Она думала, что он не любитель перемены мест.
— А что сказал Клетус?
— Я и раньше поговаривал о своих намерениях, поэтому он не очень удивился.
Лайза отошла от шкафчика и облокотилась на спинку стула.
— Тебе понравилось?
— Армия? — Он пожал плечами. — Трудно сказать. В первый же день моего пребывания там я пережил очень непростой момент. Но я встретил много интересных людей и, безусловно, повзрослел. Через три года я понял, что с меня достаточно армейских баз и столовской еды, — потянуло домой. Я вернулся — и, как сейчас понимаю, правильно сделал.
Судя по всему, он имел в виду ее приезд в Джаспер-Галч. Нет, невозможно сопротивляться его обаянию… Лайза опустила глаза и улыбнулась.
— Ты мне ответишь, Вайет?
— На любой вопрос.
— А что это за момент, о котором ты говорил?
Вайет поежился. Уже много лет он не вспоминал об этом и никому не рассказывал о маленьком позоре, пережитом в восемнадцать лет. Он провел рукой по волосам, соображая, что бы такое придумать. Но, посмотрев в округлившиеся от любопытства глаза девушки, понял, что не сможет соврать, и тяжело вздохнул.
— Я был в комнате вместе с другими новобранцами. Мы уже сдали письменный экзамен. И нами занялась медкомиссия. Сначала проверили слух и зрение, а потом велели снять все, кроме обуви. Я был не в восторге, но сделал, как сказали, и встал в ряд со всеми. Я проходил медосмотры и раньше и знал, чего ожидать. Но дежурные офицеры начали хохотать, как только мы повернулись кругом.
«Ковбоя даже среди голых распознаешь! — сказал один из них. — Пожалуй, с него и начнем!»
Я глянул направо, налево, а потом вниз — на свою единственную пару ковбойских ботинок.
Лайза внимательно смотрела на Вайета. Закончив рассказ, он состроил гримасу и пожал плечами. В наступившей тишине было слышно, как жужжал холодильник да бился мотылек об оконное стекло.
«Ага! — подумала она. — Значит, и у тебя были в жизни неприятные моменты». Лайза попыталась оценить весь юмор ситуации, но, представив его раздетым, в одних лишь ботинках, поняла, что думает уже не о том.
— Может, ты все-таки скажешь что-нибудь? — спросил он, подходя к ней ближе.
Лайза покачала головой. Он сделал еще шаг вперед.
— Как ты смотришь на то, если я приглашу тебя поужинать со мной завтра вечером?
«Да», сразу промелькнуло в голове. А сотни дел, которые она собиралась сделать? Лайза вздохнула.
— Я ведь не врала, когда говорила Джейсону Такеру, что буду очень занята в ближайшие несколько недель. Я хочу устроить грандиозную распродажу. Думаю сделать несколько рекламных плакатиков и повесить их в салуне, в ресторане, в парикмахерских у Эда и Бонни. Для ребятишек надуем воздушные шарики, а еще будет печенье и лимонад для всех. Сегодня уже четверг, в эти выходные я, конечно, не успею. Значит — в будущую субботу. Подходит?
Вайету нравилось, что она так увлечена своей идеей. Девушка сняла заколку, и волосы рассыпались по плечам. Сделав еще шаг вперед, он ответил:
— Подходит. Свободного времени у тебя и впрямь маловато.
Она повернулась.
— А еще я обещала Джилиан помочь с подготовкой к свадьбе. Вечером — работа в ресторане у Мэл, и Дорали приглашает у нее поработать.
— Ты что, собираешься работать сразу в трех местах?
Лайза кокетливо взглянула на него.
— Не могу же я отказать Мэл и Дорали, в городе чертовски не хватает женщин.
Вайет кивнул. Это он знал. Шериф был членом городского совета, который принял решение поместить объявление в газете. Ему казалось, это был удачный выход из положения. Кстати, Лайза приехала в Джаспер-Галч именно по этому объявлению. Да, она действительно будет занята, что, конечно, неприятно, но он подождет… Недолго.
Вайет, глядя ей прямо в глаза, подошел вплотную и взял за руку. Лайза смутилась, не зная, что делать. Он наклонил голову и потянулся к ее губам. Девушка опустила глаза, но тут же подняла их. И от этого взгляда Вайет почувствовал такое…
Он целовал ее умело и уверенно и наконец сказал слегка охрипшим голосом:
— Да, ты действительно будешь занята всю следующую неделю, но не забудь о пикнике, который Клейт устраивает в честь Люка и Джилиан на ранчо Карсонов в первую субботу сентября. Все в городе приглашены, так что тебе не имеет смысла открывать в этот день магазин.
От поцелуя у Лайзы слегка кружилась голова. Вайет же, как ей показалось, ничего подобного не испытывал. Она проводила его до веранды.
— До встречи… ковбой!
Он обернулся, стоя уже на тротуаре, и ответил, стараясь не улыбаться:
— Спокойной ночи. Кстати, Лайза, может, ты все-таки выкроишь для меня немного времени? Ну не могу же я всегда быть таким терпеливым!
Он сел в машину и уехал, а девушка вернулась в дом, зевая и потягиваясь. Увидев свое отражение в зеркале, она рассмеялась.

— О! Ты улыбаешься! Это хороший знак, — сказала Джилиан, заходя к Лайзе в магазин.
Лайза отбросила волосы и взглянула на нее. Джилиан нахмурилась.
— Беру свои слова обратно. Улыбка у тебя какая-то натянутая. Что? Грандиозная распродажа не удалась?
Воздушные шарики весело качались на сквозняке. Легкий ветерок играл плакатиком, который Лайза повесила при входе. Поднос с пирожными стоял на столе в центре магазина, а кувшины с лимонадом остывали в ящике со льдом.
Лайза захлопнула кассу, отдала Вайету пакет с покупками, посмотрела на Джилиан, потом на Вайета и опять на Джилиан.
— С чего ты взяла, что великая распродажа не удалась? В конце концов, ты купила джемпер, Дорали — юбку, а Мэл — рубашку. Лоэтта приходила, как всегда, просто посмотреть. Еще заглянули несколько холостяков. И даже Вайет, для которого хождение по магазинам — все равно что нож в сердце, купил две пары джинсов и две тенниски.
— И это все? — спросила Джилиан. — Больше никто не приходил?
Лайза пожала плечами.
— Ну почему же? Клетус. Он купил упаковку нижнего белья и галстук к твоей свадьбе. Ничего. Надеюсь, что в следующий раз мне повезет больше.
Вайет ходил по магазину, делая вид, что рассматривает полки с женской и детской одеждой. Он сомневался, что Джилиан обманет притворное Лайзино веселье. Да и его тоже — достаточно было на нее посмотреть. Одета она была в платье из своего же магазина — легкое, полупрозрачное, туго схваченное на поясе, с развевающейся на ходу юбкой. С утра она была полна энергии, начиная с тугих завитков прически и кончая упруго ступающими ногами в черных сапожках. К полудню распрямились локоны, к двум часам опустились плечи, а после трех изменилась и походка. Даже длинная челка не могла скрыть разочарования в глазах и темных кругов под ними.
— Что-нибудь слышно о моей украденной машине?
Вайет покачал головой.
— Я уже успел проверить несколько версий, но все они оказались несостоятельными. — И, взяв сверток под руку, он предложил: — Давай уйдем отсюда. В Пирре есть хороший кабачок, в нем подают сочные гамбургеры и ледяное пиво, а еще там потрясающая танцевальная музыка. Как ты на это смотришь?
Она улыбнулась, хотя глаза оставались серьезными.
— Звучит заманчиво, но вечером я работаю вместо Дорали. Бумер в конце концов убедил ее, что не слишком для нее молод, и у них сегодня первое свидание.
Опершись на кассу, Вайет подался вперед.
— Значит, ты будешь работать вместо Дорали, чтобы у Бумера не сорвалось свидание, а мне никаких свиданий не положено?
Она посмотрела на него. Ах, эти карие глаза! Он даже не может на нее рассердиться!
Лайза не обманула, когда неделю назад сказала, что будет очень занята. Все время она проводила в магазине, а потом бежала в ресторанчик по соседству или через улицу в салун «Крейзи Хорс», где работала еще несколько часов. Она помогла найти Джилиан прекрасное подвенечное платье. До свадьбы оставалось три недели, и дел, связанных с этим событием, становилось все больше и больше. Конечно, Вайету не удавалось все это время пригласить Лайзу на свидание, но каждый вечер он стал отвозить ее домой и дважды умудрился даже угостить ее пиццей. А несколько дней назад Лайза на скорую руку приготовила прямо-таки королевский ужин. Он даже не подозревал, что она умеет готовить. Но чаще всего он вспоминал ее улыбку и то, как таяло его сердце от легкого прикосновения ее губ.
Лайза прислонилась к прилавку. Несколько минут назад ей казалось, что она просто рухнет на пол и разрыдается. Но, глядя в золотисто-карие глаза Вайета, подумала, что если и рухнет, то по совершенно другой причине. Они непроизвольно потянулись друг к другу, мысли смешались, губы встретились…
Дверь распахнулась и с силой ударилась об стенку. Они отпрянули друг от друга. Чувствуя, как сердце бьется где-то в горле, Лайза заметила ребенка, промчавшегося мимо полок в примерочную. Девушка с недоумением посмотрела на Вайета, потом они оба — на все еще колыхавшуюся занавеску и бросились к примерочной. Маленькая девочка с веснушчатым носиком смотрела на них, как на грозных великанов.
— Хейли, что ты здесь делаешь? — спросил Вайет.
Узнав его, девочка улыбнулась самым невинным образом. В это время из узелка, который она держала в руках, выпал, глухо ударившись об пол, мальчиковый ботинок.



Глава шестая


— Хейли! — повторил Вайет. — По-моему, я задал тебе вопрос.
— Я слышала.
— И?
— Я думаю.
Вайет скрестил руки и нетерпеливо забарабанил пальцами. Еще один ботинок шлепнулся на пол вместе с парой мальчиковых трусиков. Улыбка сползла с лица Хейли, глаза стали совсем круглыми, и она бочком выбралась из примерочной с видом щенка, который изгрыз любимую тапочку хозяина. Оглядевшись, девочка неожиданно бросилась к двери. Но Вайет успел перехватить ее. Придерживая одной рукой дверь, вторую он положил девочке на голову — волосы у нее были влажные. Вайет повысил голос:
— Хейли, ты что, купалась?
Девчушка сморщила нос и, поежившись, переступила с ноги на ногу, видимо лихорадочно подыскивая ответ. Шериф взял ее за подбородок и посмотрел в лицо с самым серьезным видом.
— Девушка, я хочу знать правду.
— Да?
Вайет покосился на Лайзу. Глаза у нее были широко раскрыты — она с трудом сдерживала смех.
— Да, правду.
Он всегда считал Хейли Карсон славной девчушкой. Волосы у нее были каштановые, такого же оттенка, как у отца, а от матери Виктории — прекрасные карие глаза. С возрастом она перестанет разбивать коленки, пачкать одежду и станет настоящей красавицей. Вот тогда-то у Клейта будет гораздо больше сложностей, чем сейчас. Если бы не его упрямство, он давно бы сделал Мэл предложение, и все стало бы гораздо проще.
— Итак, я жду.
Хейли тяжело вздохнула:
— Да, я купалась.
— В Шуга-Крик?
— Ага.
— А чья это одежда?
— Джереми Эвертса.
— А почему ты ее забрала?
— Он обозвал меня мокрой курицей.
— Понятно. Конечно, он нехорошо поступил, но это же не повод, чтобы оставить его без одежды. Ты себе представляешь, как он пойдет босиком по гравию и в одних плавках? — Вайету как-то не понравилось, что Хейли сразу опустила глаза. — Ведь Джереми был… вернее, остался в плавках?
Ответом ему было гробовое молчание. Боже мой! Где-то рядом сейчас мыкается абсолютно голый мальчик. Вайет потер лоб.
— Я думаю, мне лучше позвонить твоему отцу.
— Надо, да?
Конечно, надо! Он попросил Лайзу:
— Присмотри за ней, — и пошел к телефону.
Стараясь не выпускать из поля зрения Хейли, Лайза смотрела вслед уходящему шерифу — в нем чувствовалась сила, которую она раньше не замечала. Лайза с трудом отвела взгляд.
— Хейли, хочешь лимонаду с печеньем?
Девочка согласилась на два шоколадных печенья. Жевала и рассматривала полки с женскими джемперами. Наконец она остановилась возле прилавка с женским бельем и, показав на черные трусики и открытый лифчик, громко заявила, продолжая жевать:
— Мне бы очень хотелось носить такое красивое белье.
— Боюсь, в ближайшие несколько лет оно будет тебе великовато.
— Я знаю. Мои сиськи еще не выросли. Как ты думаешь, они станут такими же большими, как твои?
Хейли Карсон выпалила все это, ничуть не смущаясь. От неожиданности Лайза даже поперхнулась, но постаралась взять себя в руки:
— Это называется грудью. Но, Хейли, размер не имеет большого значения. Ты все равно будешь очень красивой.
— Правда?
Этим Хейли напомнила ей Мэлоди. И почему женщины всегда так комплексуют по поводу своей фигуры? Мэл считает, что у нее грудь слишком маленькая, Лайзу, наоборот, всегда волновало, что мужчины, кроме ее груди, ничего больше не замечают. Вот Корина точно бы знала, что сказать девятилетней девочке, которая только что призналась, что голышом купалась с мальчиком и хочет побыстрее вырасти, чтобы носить красивое нижнее белье. К сожалению, Корина была в Мэдисоне, а значит, Лайзе придется все объяснять самой. Она набрала побольше воздуха и начала:
— Ты знаешь, Хейли, это нехорошо, чтобы мальчики видели тебя голой до тех пор, пока вы не женаты. Ты замужем, Хейли?
— Ты что, совсем? Но, между прочим, я велела ему отвернуться, когда заходила в воду.
— Вот это прекрасно. — И, понизив голос, спросила шепотом: — А когда Джереми заходил в воду?
— Он велел мне закрыть глаза.
— Понятно.
— Но я подсматривала.
Лайза изо всех сил старалась держать лицо. Да, Хейли Карсон — та еще штучка! Недаром Вайет и Клетус утверждали, что Клейту просто необходима помощь женщины в воспитании девочки.
— Лайза, если я, по-твоему, красивая, почему тогда Джереми сказал, что я похожа на мокрую курицу?
— Понимаешь, мальчики иногда говорят такие вещи как раз тем девочкам, которые им нравятся.
— А почему?
Лайза только пожала плечами в ответ на эту психологическую загадку.
— А дядя Вайет тебя как-нибудь обзывает?
Лайза автоматически повернулась к Вайету, тихо говорящему по телефону.
— Ты знаешь, когда мальчики подрастают, то они находят другие способы для выражения чувств.
— И дядя Вайет находит?
— Конечно.
— Ты ему нравишься?
Лайза слегка смутилась.
— Думаю — да.
— А он тебе?
Месяц назад она бы ответила отрицательно, неделю назад она не знала бы, что ответить, а сегодня, глядя Хейли в глаза, сказала:
— Да, он мне очень нравится.
Хейли потянула Лайзу за рукав и прошептала:
— Мне тоже нравится дядя Вайет. Ты ему скажешь?
— Что он мне нравится?
— Нет.
Лайза внимательно посмотрела на девочку, стараясь сообразить, что она имеет в виду.
— Что ты купалась без купальника? Но ведь он уже знает, милая.
— Да нет. Ты скажешь ему, что я подглядывала?
Лайза улыбнулась и опять посмотрела на Вайета.
— Я сохраню это в секрете. Но при одном условии.
Хейли подозрительно прищурилась.
— Каком?
Наклонившись, Лайза прошептала:
— Я ничего не скажу Вайету, если ты обещаешь мне, что не будешь больше голышом купаться с мальчиками.
Хейли покрутила носом, обдумывая условие, и, видимо придя к выводу, что оно того стоит, кивнула и вложила свою маленькую ладошку в Лайзину руку, скрепив уговор рукопожатием.
Оглянувшись через плечо, Вайет удивился, с чего это Лайза и Хейли так серьезно жмут друг другу руки. Да, малышка еще попортит Клейту нервы. В прошлом месяце она украла еду у Лайзы и Джилиан с веранды, сегодня голышом купалась в Шуга-Крик. Интересно, что она выкинет в следующий раз?
Вайет знал, что она тоскует по Виктории, хотя и не понимал почему — та никогда не была образцовой матерью. Вид у девчушки был запущенный: челка и косички взъерошены, майка грязная, шортики перепачканы. Может, Хейли не так скучала бы без Виктории, если бы за ней ухаживали заботливые женские руки. Вайету очень хотелось, чтобы Клейт наконец обратил внимание на Мэл. Ведь она влюблена в него с третьего класса.
Клейт пребывал в уверенности, что его дорогая доченька находится в библиотеке вместе со своим новым другом Джереми Эвертсом. И Вайету не хотелось ябедничать по телефону — лучше объяснить все при встрече.
— Нет, все хорошо. Хейли здесь, со мной… Да, с ней все нормально… Не телефонный разговор. Хейли и я будем там, как только я верну маленькому Джереми одежду… Да, именно так я сказал… Нет, нет. Тебе не нужно ехать на поиски мальчика. Я знаю, где он… Я уже сказал тебе, с ней все в порядке… Хорошо, до встречи. — Он повесил трубку и обнаружил, что Лайза и Хейли стоят всего в нескольких шагах от него.
— Теперь ты можешь отвезти меня к папе. — Она обреченно протянула ему руку.
Вайет посмотрел на Лайзу, пытаясь понять, что произошло между ней и Хейли. Девушка подмигнула ему в ответ — все нормально. От улыбки темные круги под ее глазами обозначились сильнее.
— Знаешь, а ты молодец! — сказал Вайет, чувствуя, как в нем опять поднимается желание.
— А как же! А теперь иди и постарайся не обидеть Хейли. Я чувствую в ней родную душу.
Вдруг Хейли вырвала у Вайета руку, бросилась к Лайзе и обняла ее за талию. От нахлынувших чувств у Лайзы сжалось сердце. Объятие длилось всего несколько секунд, но теплое чувство оставалось еще долго.
Когда они ушли, Лайза занялась уборкой. Она упаковала печенье, которое пекла с двух часов ночи, вылила лимонад в раковину. Потом заперла магазин, последний раз прошлась по салону, поправляя вещи, и, взяв кувшины, вышла через заднюю дверь, направляясь в ресторанчик.
На длинном столе в кухне остывали пирожки. Около раковины стопками стояли блестящие чистые тарелки. Мэл нигде не было видно, наверное, она пошла домой. Лайза налила мыльную воду в глубокую раковину и, наблюдая за пузырьками, вспоминала, как Хейли прощалась с ней. На душе у нее сразу потеплело — удивительная девочка!
Но что больше всего поразило Лайзу — она понравилась ребенку! Значит, она может ладить с детьми. Да, конечно, она любила Эллисон, дочь Кори. Но той было уже шестнадцать, и она знала Лайзу всю свою жизнь. Хейли же было всего девять, да и познакомились они только-только. Надо же — она понравилась ребенку, который ее совсем не знал. Боже мой! Может, наконец-то ее мечты сбудутся. Лайза всегда надеялась, что когда-нибудь жизнь ее войдет в нормальную колею. Сначала она откроет магазинчик, потом влюбится, выйдет замуж, у нее будет свой дом и дети. От этих мыслей у Лайзы закружилась голова.
Мурлыкая себе что-то под нос, Лайза помыла кувшины, которые брала у Мэл. Жизнь казалась прекрасной. И почему она сомневалась? Да, распродажа прошла не очень успешно. Но завтра будет новый день!
Из зала раздались голоса. Решив, что это Мэл, Лайза пошла к двери, но не успела открыть ее.
— Я только что встретила Мэл в парикмахерской. Она сказала, что сейчас придет. Пошли сядем за наш столик.
Лайза старалась не прислушиваться.
— Я поручила своей сестре Тельме кое-что для меня узнать. Ты помнишь Тельму, Опал?
— Да, конечно, Изабель.
— Она работает клерком в офисе шерифа в Абердине. Я попросила ее узнать что-нибудь о Лайзе Макмен. Так вот должна тебе сказать, что у этой маленькой шлюшки прошлое о-го-го!
— Но, Изабель, ты не можешь знать наверняка…
— Ну да! С такой походкой и таким телом! Кем еще она может быть! Я сразу это поняла, как только ее увидела.
— Пожалуй, ты права.
Лайза прижала ладони к прохладной поверхности стойки. Улыбка медленно сползла с ее лица. Ей не хотелось больше ничего слышать, но почему-то не было сил поднять руки и зажать уши.
— По-моему, Опал, прежде чем связываться с этой девкой, Вайет Мак-Калли мог бы побольше разузнать о ней. Кто бы подумал, что он польстится на ее прелести! Тельма сказала, что ее отец сидел в тюрьме, но и это далеко не все. А ты сама знаешь — яблоко от яблони недалеко падает. Эта дурочка и не подозревает, что наши дамы просто бойкотируют ее магазин.
Боль обручем сжала сердце Лайзы. Она закрыла глаза: так тебе и надо, Макмен, не будешь подслушивать, хотя столь громогласный разговор трудно не услышать.
Уйти отсюда, поскорее уйти… И она выскользнула через заднюю дверь.
На улице ни ветерка. Августовское солнце жарило вовсю. Девушка зашла в свой магазин и какое-то время постояла на пороге, пока глаза не привыкли к полумраку. Раскисать нельзя. Лайза уже давно смирилась с тем, что люди бывают жестокими. Она прекрасно знала, что Изабель и Опал не любят ее. Но, увлеченная своим чувством к Вайету, она как-то не задумывалась, почему почти никто из женщин, если не считать Лоэтту Грехэм, не заглядывает в ее магазин.
Яблоко от яблони недалеко падает? А как же Лоэтта? Боль не утихала. Она оглядела полки со старательно разложенной одеждой. Почти ничего не продано, теперь она знает почему. Открывая магазинчик, Лайза собиралась найти наконец свое место в жизни!
Лайза медленно опустилась на пол, прислонилась к двери, облокотившись на колени и опустив голову. Ну почему, почему ей так трудно живется?! Видимо, она размышляла над этим вопросом очень долго, так как, очнувшись, с ужасом обнаружила, что уже почти семь часов. Попереживала, и хватит — через несколько минут она должна быть в «Крейзи Хорс». Девушка вскочила на ноги и выбежала из магазина.

— Эй, Лайза! Еще пива!
Вообще-то им сейчас лучше бы выпить по чашке крепкого кофе, но Дорали утверждала, что похмелье мужика — его личное дело. Лайза пошла и достала пять бутылок из холодильника, поставила по бутылке возле каждого, одарив всех лучезарной улыбкой. Если кто и заметил, что улыбка получилась несколько вымученной, то ничего не сказал.
— А твой папаша правда сидел в тюрьме? — пророкотал Бен Джейкобс.
— Да, Бен.
— А что он сделал? Банк ограбил? — поинтересовался его сосед.
— Ты невероятно догадлив — возьми с полки пирожок.
Мужики рассмеялись, Лайза тоже через силу усмехнулась. Нда, слухи в Джаспер-Галче распространяются мгновенно. Разнося пиво и соленое печенье, она была вынуждена обсуждать с клиентами собственное прошлое.
— Так это правда, что ты убежала из дома в пятнадцать лет?
— За несколько недель до дня рождения.
— И даже как-то жила в пустом складе?
— Ага.
— Не лучшее место для девчонки. А как же ты питалась?
— Кое-как.
— В больших городах полно подонков. С сутенерами сталкивалась?
— Обошлось без этого.
На каждый вопрос все труднее было отвечать, и все тяжелее становился поднос с напитками. Дорали прибежала в начале двенадцатого, распространяя резкий запах духов. На ней была блузка с глубоким вырезом, губы она подвела ярко-красной помадой. Лайза страшно обрадовалась приветливому лицу.
— Эй, Лайза! А насчет наркоманов как? Встречала? — крикнул Карл Хансон.
Дорали прищурилась и уперлась руками в пышные бока.
— Вы, мальчики, слишком много смотрите телевизор. Что за дурацкие вопросы? Ведите себя приличней!
В сразу наступившей тишине сначала было слышно только шарканье ног, а потом раздались невнятные извинения. И разговор перешел на обычные темы: загон скота, цены на говядину и нехватку женщин в городке.
Не переставая болтать, Дорали помчалась за стойку бара, и Лайза не успела опомниться, как уже сидела на высоком стуле, а перед ней стояла рюмка текилы, тарелка с кусочком лимона и солонка.
— Давай, давай, голубушка. Тебе нужно выпить чего-нибудь крепкого.
После длительного раздумья Лайза вздохнула и отодвинула рюмку.
— Боюсь, Дорали, что это мне не поможет.
— А кто говорит? Но от рюмочки текилы у тебя хоть цвет лица восстановится.
Лайза с благодарностью смотрела на хозяйку «Крейзи Хорс».
— Значит, ты слышала о бойкоте.
Дорали фыркнула.
— Встреться я с ней один на один, сказала бы ей пару ласковых, этой Изабель Прюит, но со мной она связываться не любит. Взъелась на тебя, думает, тут заступиться некому. Ох, и дождется эта старая калоша!
Впервые за несколько часов Лайза улыбнулась.
— Как твое свидание с Бумером?
Дорали зарделась и поправила прическу.
— Лучше некуда. Знаешь, солнышко, у тебя такой измученный вид, что, пожалуй, я скажу кому-нибудь из ребят, чтобы отвезли тебя домой.
Устало улыбнувшись, Лайза встала.
— Спасибо, Дорали. Я лучше прогуляюсь. Завтра поговорим, ладно?
Кто-то попросил у Дорали еще бутылку, а Лайза потихоньку вышла и поплелась домой.

Вайет припарковался и выключил двигатель. Было уже час ночи. Он только что заезжал в «Крейзи Хорс», а до этого ему пришлось побывать в Мардо, чтобы уладить небольшой конфликт в баре. На это, к сожалению, ушло много времени. Выслушав с дюжину различных версий происшедшего, он в конце концов арестовал нескольких фермеров, которые теперь мирно отсыпались в участке. А до того он целый час проговорил с Клейтом о Хейли. И теперь, шагая по дорожке к дому Лайзы, Вайет гадал: почему всюду в доме горит свет? Перепрыгивая через две ступеньки, он взбежал на веранду и дернул дверь — заперта. Он постучал. Через несколько секунд появилась Лайза. Она молча глянула на него, отодвинула задвижку и, не сказав ни слова, ушла. Вайет открыл дверь, прошел и положил шляпу на стул. Лайза была на кухне. Сидела за столом, окруженная бухгалтерскими книгами, счетами и бланками.
— Ты знаешь, — сказал он, усаживаясь на стул напротив нее, — ко мне приветливее относятся даже те, кого я останавливаю за превышение скорости.
Девушка подняла глаза, посмотрела на него, но так и не улыбнулась. Он не знал, как себя вести, — таким непривычным был этот сосредоточенный взгляд и сдержанный тон.
— Я думаю, ты уже обо всем знаешь.
— Я встретил деда в «Крейзи Хорс».
Теперь в ее глазах было столько боли! Она вскочила и заметалась по кухне, на чем свет стоит ругая заплесневелых мещан. Вайет молча кивал, давая ей выговориться. Он ожидал найти ее в слезах и даже не удивился бы, увидев слегка выпившей. Но что она будет такой разгневанной, он никак не предполагал. Вайет смотрел на нее, и его переполняло чувство гордости.
Мак-Калли медленно встал. Лайза продолжала метаться по кухне. Он почувствовал легкий запах шампуня, когда она пронеслась мимо. На ней было длинное платье с глубоким вырезом, в сине-серых цветах — явно не из ее магазина. Он слышал легкий шорох ткани при каждом ее движении. Платье ей шло необычайно, эффектно подчеркивая все достоинства стройной фигурки.
— Я столько труда вложила в свой магазин — оформляла витрины, старалась закупать товар по низким ценам и ни минуты не сомневалась, что это дело времени и люди скоро начнут покупать, — какая дура!!! Ничего удивительного, что Изабель Прюит так меня невзлюбила! Это не самое обидное! В конце концов, ханжи встречаются повсюду, правда? Больнее всего — реакция остальных.
Вайет прислонился к дверному косяку.
— А что они, Лайза?
Она резко остановилась и посмотрела на него. Ему вдруг показалось, что она его сейчас выгонит, но Лайза, отвернувшись, продолжала:
— Да, я ходила на свидания… наверное, с доброй дюжиной холостяков. Да, все они симпатяги, но любят говорить только о себе. Обо мне никто ничего не спрашивал… до сегодняшнего вечера. А сегодня все просто горели желанием узнать о моем прошлом. «Каково это — жить на улице? Чем ты питалась?» — подразумевая: «Небось продавалась, чтобы купить еду?» Да лучше украсть, чем торговать собой! Боже мой! Как я хотела, чтобы кто-нибудь заинтересовался мной. Мной! Какой у меня характер, какой мой любимый цвет, какая песня мне нравится.
— Лайза! — тихо окликнул он.
— Но на это всем наплевать! Всем непременно надо разузнать про сутенеров и про…
— Лиз!
Лайза резко остановилась и медленно повернулась. Вайет по-прежнему стоял в дверях. Глаза его казались темными и бездонными.
— Какой твой любимый цвет?
Сердце ее сжалось, на глаза навернулись слезы.
— Никто не называл меня так раньше.
Он не спускал с нее глаз.
— А я буду…
Напряжение тут же исчезло, возмущение испарилось — буря в душе улеглась. Сердце ее билось спокойно, и только одна слезинка скатилась по щеке. Боже, как он смотрел на нее! В таких глазах легко утонуть.
Вайет предложил перейти в гостиную — расслабиться после трудного дня. Лайза согласилась, прошла в соседнюю комнату, зажгла торшер, стоявший рядом с диваном, и уютно устроилась на мягких подушках. Он сел рядом и начал рассказывать о сегодняшней драке в Мардо и о том, как он нашел Джереми Эвертса, прятавшегося в кустах у залива. Он описал выражение лица Клейта, когда тот узнал, что Хейли купалась голышом. Его голос обволакивал ее, утешая, успокаивая, убаюкивая.
— Можно я возьму пива, Лайза?
— Ммммм.
Вайет осторожно поднялся с дивана и, стараясь не шуметь, прошел на кухню. Он заглянул в холодильник. Так и есть — фрукты, овощи, молоко, остатки макарон и даже полбутылки шампанского, но никакого пива. Тихонько ступая, он вернулся в гостиную. Лайза сидела, положив голову на спинку дивана, — глаза закрыты, дыхание ровное. Усталость взяла свое. Даже когда Вайет, взяв Лайзу за плечи, осторожно уложил ее на диван, она не проснулась. Рука его нечаянно коснулась ее груди. Он замер, ему казалось, что он слышит биение собственного сердца.
Наконец Вайет с трудом оторвал от нее взгляд, провел рукой по волосам, ругая себя за то, что нехорошо так рассматривать спящую женщину. Он укрыл ее мягким пледом, лежавшим рядом на диване. Лайза вздохнула во сне и устроилась поудобнее. Прядь волос упала ей на лоб — темная полоска на золотистой коже, на щеке тень от длинных ресниц, лицо спокойное и безмятежное. Вайет выключил свет и стал осторожно пробираться к входной двери.
* * *
Лайза попробовала повернуться, но что-то ей мешало. Боже мой, где она? Стараясь проснуться, она потянулась и глубоко вздохнула. Кто-то жарил бекон. Это не Джилиан — она не может даже воду вскипятить. Лайза открыла глаза и прямо перед собой увидела спинку собственного дивана. Почему она спала здесь? Она вообще не помнила, как уснула. Сначала в исступлении носилась по кухне и что-то кричала, а Вайет старался ее успокоить… Вайет! Она скатилась с дивана, отбросила с лица волосы и на цыпочках прошла на кухню. Шериф сидел за столом, перед ним лежала газета, а рядом стояла чашка с кофе и тарелка с беконом. Когда она вошла, он поднял глаза, продолжая пить кофе.
— Ты пробыл здесь всю ночь?
Потянувшись за кусочком бекона, он ответил:
— Всю ночь я провел на диване в офисе, где сторожил тех двух нарушителей порядка. Жены приехали за ними где-то с час назад. Честно говоря, я решил, что суд — это пустяки в сравнении с тем, что им устроят дома.
— А где Джилиан?
— Недавно уехала. Они с Люком сегодня красят кухню. Жених очень взволнован.
Стараясь стряхнуть с себя остатки сна, Лайза вдруг поняла, что абсолютно ничего не слышала: ни как уехал Вайет, ни как вернулась Джилиан. Наливая себе кофе, она заметила:
— Это ж надо было вчера так отключиться!
— Зато сегодня вон какая отдохнувшая. А какая хорошенькая!
Лайза медленно обернулась, так и не донеся чашку до рта. О! Она знала, какой у нее распрекрасный вид: всю ночь спала в одежде, волосы взлохмачены, платье помято. Но… глядя в добрые улыбающиеся глаза Вайета, она и вправду почувствовала себя красавицей. Несколько успокоившись, Лайза спросила:
— Может, тебе пожарить яичницу?
Вайет сложил газету и медленно поднялся.
— Я не могу дольше оставаться. Мне нужно отправить отчет и съездить к хозяину того бара, в котором вчера была драка.
— Понимаю, — хотя на самом деле она ничего не понимала: если ему нужно уезжать, то зачем он приехал?
Как будто прочтя ее мысли, Вайет пояснил:
— Я вчера кое о чем спросил тебя, а ты так и не ответила.
— Боюсь, что вчерашний вечер был несколько напряженным… А о чем именно?
Вдалеке зазвонил церковный колокол. Вайет подошел поближе.
— Я спросил — какой твой любимый цвет?
Голова у нее слегка закружилась.
— Голубой, — прошептала Лайза. — Мой любимый цвет — нежно-голубой.
И когда губы Вайета коснулись ее губ, она обняла его и поцеловала в ответ, охваченная непередаваемой радостью. Он поднял голову и перевел дыхание. Чувствуя себя притягательной и желанной, она коснулась пальцем его подбородка. Он прошептал:
— Если бы не дела… я бы остался и…
— Знаю, Вайет. У меня тоже много дел. Но ведь я никуда не денусь, и завтра будет новый день, правда?
Вайет был счастлив — она не собирается бросать свой магазин. Остается в этом городке. С ним. Она — самая прекрасная женщина из всех, кого он знал. С каким нетерпением он будет ждать завтрашнего дня!
— Конечно, Лиз. У нас еще все впереди!
И он уехал, храня в сердце ее счастливую улыбку.



Глава седьмая


— Что она делает?
— Никак не пойму. Глазами плоховат стал.
— Эй, Клетус, похоже, она сажает цветы.
Вайет замедлил шаг, остановился и оглянулся. Ничего удивительного — дед болтал с одним из своих закадычных друзей, сидя на любимой лавочке возле почты. Но вот Лайза! Она высаживала цветы в старую бочку, стоявшую около ее магазина, а это действительно нарушало привычное течение жизни. Люди на улице останавливались и переговаривались. Старожилы, как обычно, устроились под навесом парикмахерской. Двое мальчишек пили содовую на бензозаправочной станции на углу. А Эдит Фергюссон, самая старая учительница в городе, стояла с Бонни Трамбл возле женской парикмахерской в розовых бигуди и пластиковой шапочке поверх них.
— Цветы?
— Угу, — подтвердил Рой Эвертс, почесывая небритый подбородок. — И почему это она сажает их в конце августа? Видимо, это хризантемы.
Вайет надвинул шляпу на глаза и усмехнулся. У него было прекрасное зрение — это были не хризантемы.
— Подожди-ка! — воскликнул Рой. — По-моему, это ярко-розовые петуньи. Человек, чувствующий себя виноватым, так не поступает, а?
— Да, — согласился Клетус. — Похоже, она не позволит каким-то недоумкам выжить ее из города. Молодец!
Гордость переполняла Вайета: Клетус прав — Лайза не собирается сдаваться. Да, она не отрицает своего прошлого и не стыдится его. Она твердо намерена пустить здесь корни — в прямом и переносном смысле. Кто-то украл ее машину, местные дамы бойкотируют ее магазин, но она не поддается. Поступает так, как считает нужным.
Лайза подняла голову и посмотрела в его сторону. Их взгляды встретились. Она улыбнулась. Вайет помахал ей и улыбнулся в ответ. Больше всего ему хотелось сейчас броситься к ней и расцеловать на глазах у всех.
— Вот у кого надо учиться! — воскликнула Мэл, останавливаясь около брата.
Вайет кивнул, не сводя с Лайзы глаз.
— Не надо тебе ни у кого учиться, — откликнулся Клетус. — В этом городе никто не посмеет обидеть мою внучку.
— Да, дедуля, — пробурчала Мэлоди, ковыряя носком туфли присохшую к тротуару грязь. — Хотя такую показательную высадку цветов я тоже могла бы устроить.
— Никогда. Ты для этого слишком здравомыслящая.
Вайет отчетливо слышал, как сестра тихонько выругалась.
— Ругаться нехорошо, девушка, — продолжал Клетус. — Запасись терпением. Сейчас просто не твоя очередь. В прошлом месяце я занимался Люком и Джилиан, в этом — работаю над Вайетом и Лайзой, скоро примусь и за тебя, не беспокойся.
— А засуха кончилась тоже твоими стараниями?
— Ну, конечно, нет. Я же не Господь Бог, хотя мои пути тоже неисповедимы. Поживем — увидим.
Вайет посмотрел на объявление в окне почты, приглашающее женщин приехать в Джаспер-Галч, и не мог не согласиться с дедом. Конечно, никакой заслуги старого Мак-Калли в том, что Лайза приехала в город, нет. Решение поместить объявление в газету принимал городской совет. Но Вайет был бесконечно благодарен всем — и деду, и городскому совету, и своей счастливой звезде.
— Лайза работает сегодня вечером? — спросил он сестру.
Мэл кивнула, а Вайет расстроился. Да что же это такое! Он знал, что Лайза не ходила ни на одно свидание за последнее время, и каждый вечер именно он отвозил ее домой. Значит, теперь главный его соперник — ее занятость. В задумчивости он потер подбородок.
Лайза легко поднялась, отряхнула руки и колени и посмотрела на него. Вайет не знал, о чем она думает, но что чувствовал он… Сколько может длиться эта пытка! Вот уж действительно — видит око, да зуб неймет. Очаровательно улыбнувшись, девушка подобрала лопатку, цветочные горшочки и ушла в магазин. А Вайет, круто развернувшись, направился в свой офис.
Вайет считал — Лайза должна сама понять, что достойна любого мужчины, которого она выберет. Разве виновата она в своем прошлом, которое было ей неподвластно? Но раз не понимает — надо подсказать. И он даже знает, кто это сделает.
— Подвезти?
Лайза улыбнулась, сразу узнав низкий мягкий голос Вайета.
— Ну, это зависит… А ты едешь в мою сторону?
— Да.
Это стало уже чем-то вроде ритуала. Вайет появлялся каждый вечер в ресторане или салуне именно тогда, когда она собиралась уходить с работы. Он всегда галантно предлагал подвезти ее, а она всегда кокетливо соглашалась.
Спустя несколько минут Лайза уже ехала в машине Вайета, поддерживая легкую беседу с мужчиной, в присутствии которого голова ее шла кругом.
— А куда мы, собственно, едем? — спросила она, увидев вдруг незнакомые места.
— Домой.
— Но ко мне надо ехать совсем другой дорогой!
— Мы едем не к тебе, а ко мне.
Она не нашлась, что ответить, а он уже свернул на дорожку из гравия и остановился.
— Вот мой дом. Не дворец, конечно, но жить можно.
Лайза с любопытством рассматривала дом: двухэтажный, деревянный, с крутой жестяной крышей и маленькой верандочкой — он мало чем отличался от других строений в Джаспер-Галче.
Они сразу прошли на кухню. Здесь, видимо, ничего не менялось с тех пор, как построили дом. И кухня была обставлена в стиле шестидесятых годов: пестрые обои на стенах, старые занавески, развевавшиеся на сквозняке. Вайет включил свет, и Лайза направилась прямо к холодильнику.
— Не возражаешь?
— Чувствуй себя как дома.
Она распахнула холодильник и заглянула внутрь, попутно объясняя:
— Айви всегда говорила, что можно многое сказать о человеке, если заглянуть в его холодильник. Ну вот! Так я и думала — ты в основном питаешься в ресторане.
— Что ты скажешь об этом?
Лайза обернулась и замерла. Вайет стоял, держа в руках что-то, завернутое в бумагу.
— Что это?
— Подарок.
— Для кого?
— Для тебя.

Как же давно она не получала подарков от мужчин! Это было так неожиданно. Лайза старалась держать себя в руках, но злоключения последних дней все-таки сказывались. Все только и делали, что расспрашивали ее о прошлом, все, кроме шерифа. Он не задавал глупых вопросов и не приставал с ненужными предложениями. Он вел себя как настоящий джентльмен. И сейчас, внимательно глядя на нее, Вайет тихо сказал:
— Посмотри же! Мне не терпится узнать, что ты об этом думаешь.
Лайза осторожно взяла пакет. Легкий. Вдруг она вспомнила, какое платье ей подарил мужчина в последний раз — красного цвета, узкое, с открытой спиной.
Положив пакет на стол, она глубоко вздохнула, подцепила пальцем обертку и ловко сняла ее.
— Тебе нравится?
Она подняла на Вайета глаза и уже не могла отвести взгляда — мужественное, волевое лицо с правильными чертами, волосы, отливающие золотом в свете лампы.
— Я подумал, ты можешь надеть это платье на пикник в честь помолвки Люка и Джилиан.
— Оно прелестно!
— Я ходил по магазинам сегодня в Пирре, и когда увидел его, сразу понял — для тебя!
Лайза не знала, что сказать. Платье было очень изящное — из тонкого трикотажа голубого цвета, с длинными рукавами, юбкой в мягкую складку и круглым вырезом. Без сомнения, женщина в таком платье должна чувствовать себя красивой, любимой, желанной. Вайет шагнул вперед.
— Добро всегда побеждает, ты не должна позволить Изабель Прюит и Опал Грехэм выжить тебя из города. Ты ведь сильная женщина.
Лайза никогда не отличалась плаксивостью, но сейчас глаза наполнились слезами и снова подступил комок к горлу. Вайет думает, что она — сильная. Куда там! Чуть не разнюнилась от подарка. Греясь в лучах его улыбки, она воскликнула:
— О, Вайет!
— Тогда почему же ты не подойдешь поближе? Скажи что-нибудь.
Лайза была растрогана тем, что мужчина, который, по собственному признанию, терпеть не мог походов по магазинам, выбрал и купил ей платье в подарок. Она подошла, с мягкой таинственной улыбкой положила руки ему на плечи и, глядя прямо в глаза, спросила:
— Так что же ты хочешь, чтобы я сказала?
Вайет напрягся. Он встречался со многими женщинами за эти годы, однажды был даже уверен, что влюблен. Но он никогда не встречал женщину, которая могла зажечь в нем желание и страсть одним лишь движением брови, головы или вот такими простыми словами.
— Вайет…
— Мммм?
— Что ты делаешь? — прошептала она.
Он наклонился и ответил:
— Я хочу смотреть на тебя, дышать тобою, ощущать тебя. Ты сводишь меня с ума!
Его голос был таким волнующим, проникновенным, обволакивающим — она просто тонула в нем. Он наклонился еще ниже, взгляд Лайзы затуманился, губы приоткрылись, и она прошептала:
— А что же будет, если это случится?
Он прижал ее к себе так быстро и крепко, что у нее перехватило дыхание. Его губы нашли ее губы. Она обняла его, нежно гладя пальцами сильную, мускулистую спину. Его настойчивый, возбуждающий поцелуй был восхитителен. Не ослабляя объятий, его руки скользили вниз. Лайза запрокинула голову, а поцелуй все длился и длился, погружая их в омут страсти. Его рука стала ласкать ее грудь. Лайзу охватило чувство восторга и безумного желания. Она выгнулась, закрыла глаза, мысли ее путались, со стоном вырвалось его имя.
— Как ты прекрасна! — прошептал он.
Этот горячий шепот она готова была слушать вечно. Подчиняясь его ласкам, она еще теснее прижалась к нему. Сейчас… Откуда-то издалека донесся резкий звук. Они оба застыли. Звук повторился. Они открыли глаза. Наконец Вайет пришел в себя и, сообразив, что это телефон, пересек кухню и поднял трубку. Сквозь сильный шум и треск он услышал чей-то голос, показавшийся ему знакомым.
— Да, шериф Мак-Калли. — Он с трудом улавливал, о чем идет речь.
— Так вот… этой машины… но вы ищите… не те места. Она под… носом.
Еще звонивший сказал что-то о Шуга-Крик и старом Грейндж-Холле, находящемся к западу от города, после чего связь прервалась.
Вайет повесил трубку и обернулся. Лайза смотрела на него. Глаза ее все еще были подернуты страстью, а губы припухли от его поцелуев.
— Ну что? Труба зовет?
— Тот, кто звонил, знает что-то о твоей машине. Хотя его звонок был страшно некстати.
— Может, некстати, а может, и наоборот. — Она подошла к столу и стала аккуратно упаковывать платье.
Вайет не понял ее слов, но своему тугоумию не удивился.
— На улице было еще светло, когда мы приехали, и многие нас видели. А старушка, подметавшая дорожку у своего дома, вообще чуть не выронила метлу. И какой радостью для ваших дам из благотворительного общества будет весть о том, что я провела с тобой ночь.
— Да плевать мне на этих старых кикимор!
— А мне нет.
— Ты шутишь?
Она покачала головой.
— Нет, если я хочу остаться в этом городе, мне надо изменить мнение окружающих о себе. А слух о том, что я сплю с тобой, не лучший путь к сердцам добропорядочных граждан Джаспер-Галча.
Вайет запустил пальцы в волосы. Да, желание сжигало его, но Лайза была права. Не должна она давать повода для гнусных сплетен. Неожиданно он понял, почему она так старательно заворачивает платье в оберточную бумагу — чтобы никто не подумал, что она приехала к нему со своей одеждой. Он прожил в этом городке практически всю свою жизнь и всегда помнил, с какой любовью и заботой отнеслись к нему эти люди, когда погибли его родители. Да и после армии земляки встретили его очень радушно. Но сейчас Вайет готов был променять все это на одну ночь в большом городе, где никому нет до тебя дела.
Лайза не знала, о чем он думает, а спросить не решилась. Она молча вышла из дома. Открыв ей дверь, он пропустил ее вперед, и Лайза отметила, как легко он движется. Входную дверь Вайет почему-то захлопнул с грохотом, звякнул крышкой мусорного бака, шваркнул дверцей машины и с такой силой нажал на газ, что мотор взревел как ракетный двигатель. Тут уж девушка не выдержала:
— Зачем столько шума?
Он процедил сквозь зубы:
— Пусть все желающие убедятся, что я отвез тебя домой ровно в девять сорок пять.
— Вайет, милый…
Он ухмыльнулся.
— Если ты не хочешь, чтобы я подхватил тебя на руки и отнес домой, то не говори так. Дай передохнуть.
Лайза рассмеялась. Вайет включил фары, и они тронулись с места.
— Ты как? — спросил он.
— Я — прекрасно.

Лайза закончила развешивать белье, которое тут же принялся весело трепать ветерок. Было всего девять часов. Вот уже второе утро она просыпалась в прекрасном настроении. И даже то, что вчера она выступила в роли самого солидного клиента своего собственного магазина, накупив нижнего белья, ни в коей мере не сказалось на радостном возбуждении, в котором она пребывала с того самого дня, как Вайет подарил ей платье. Она чувствовала себя такой соблазнительной, выбирая новое нижнее белье. В это время, как всегда, зашла Лоэтта. Лайза решила посоветоваться с ней и, к своему удивлению, обнаружила, что у ее стеснительной подруги удивительно хороший вкус.
Покраснев до корней волос, Лоэтта пробормотала:
— Как бы мне хотелось быть такой же храброй, как ты!
Лайза осторожно спросила:
— А что бы ты тогда сделала?
Не поднимая глаз, Лоэтта ответила:
— Начала бы жить по своей воле. Пока не поздно.
— Это никогда не поздно, — ответила Лайза. И она на самом деле так думала.
Лайза забросила пустую корзинку в дом и отправилась на работу. Но, поскольку магазин открывался в десять, решила зайти по дороге в парикмахерскую.
— Доброе утро. Чем могу помочь? — приветствовала ее Бонни Трамбл, чьи волосы были примерно того же оттенка, что и ярко-оранжевый фасад салона.
— Ты не могла бы мне подровнять волосы? — спросила Лайза.
— Да, да, конечно, если ты считаешь, что сейчас самое время.
Лайза не сразу ее поняла. Она проследила за взглядом Бонни — в глубине салона, под тремя ярко-розовыми фенами, восседали, уставившись на нее в упор, Мертил Джентри, Опал Грехэм и Изабель Прюит. Лайза почувствовала, как бледнеет. Да, момент действительно не лучший. Надо же было так попасть! Но почему, собственно, она должна их бояться? Заставив себя улыбнуться, Лайза села в кресло.
— Подстригите, пожалуйста.
Надев на Лайзу накидку, Бонни начала работать. И хотя добрая женщина очень старалась поддерживать легкую беседу, рассказывая о своем муже и уже взрослой дочери, переехавшей в Рапид-Сити, она не могла заглушить голоса троицы под фенами.
— А я уже рассказывала, как Вайет спас мою Дейзи, которая влезла на старый дуб? — спросила Мертил Джентри.
— Нет, дорогая, ты ничего не говорила, — ответила Опал Грехэм.
— Прекрасный молодой человек! Помню, как он приходил ко мне в магазин еще малышом и стоял перед прилавком со сладостями, решая, на что бы потратить свои десять центов. И никогда не забывал сказать «спасибо» и «пожалуйста».
— Наш Вайет всегда был очень воспитанным молодым человеком, — громко заявила Изабель.
— Да, да, — закивала Опал. — Очень, очень вежливый молодой человек.
— Да! — отрезала Изабель. — Представьте, как будет обидно, если его репутация окажется запятнанной!
— Ты права. Очень, очень обидно.
Бонни Трамбл включила фен, и его шум заглушил все остальные звуки. Через несколько минут Лайза, уже аккуратно подстриженная, вышла из салона. Она не позволила себе заглянуть в витрину, когда проходила мимо. И хотя голову держала высоко поднятой, сердце ее ныло, ноги были ватными, а в душе — сомнения, страх и протест.
История повторялась. Ребенком она не знала ласки, никто о ней не заботился до тех пор, пока судьба не свела ее с людьми, ставшими по-настоящему близкими, — Джилиан, Кори и Айви. Они приняли ее как родную: радовались и волновались вместе с ней, они любили ее. Лайзу внезапно так потянуло назад, что она впервые усомнилась — не зря ли сюда приехала.
Девушка открыла магазин без пяти десять и стала приводить в порядок полки и вешалки, хотя никакой необходимости в этом не было. Ближе к полудню она начала прислушиваться, когда же звякнет дверной колокольчик. В двенадцать часов Лайза с горечью поняла, что Лоэтта уже не придет. Видимо, Опал и Изабель взяли и ее в оборот. Обескураженная и огорченная до глубины души, она закрыла магазин и пошла домой на ленч. Увидев Мэл в витрине ресторана, она помахала ей рукой и поздоровалась с двумя-тремя встретившимися холостяками. Лайза вспомнила слова Вайета о том, что добро всегда побеждает. Может быть. Но тяжесть на сердце осталась.
— Привет, Лайза! — окликнула ее Джилиан около заправочной станции. — Все дела в клинике сегодня я уже закончила. Мне нужно еще кое-куда забежать, но это займет максимум десять минут. Ты собираешься на ленч?
— Конечно. — Лайза заставила себя улыбнуться, но усилие было так очевидно, что Джилиан нахмурилась.
— Честно говоря, я думала, что мы перекусим в ресторане. Угощаю!
Лайза отрицательно покачала головой.
— Если для тебя это не принципиально, то я хотела бы поесть дома.
— Все в порядке? — тихо спросила Джилиан.
— А что, собственно, может быть не в порядке?
— Не знаю. Почему ты не хочешь рассказать мне?
— Да все у меня нормально, правда. Беги, заканчивай свои дела, а поговорим за ленчем.
Войдя в дом, Лайза почувствовала себя такой уставшей, как никогда в жизни. Девушка прошла на кухню и чуть не упала, споткнувшись о корзинку, брошенную утром. Взяв ее, она пошла во двор, чтобы снять белье, но замерла, не сделав и двух шагов: белья не было. На веревке болтались одни прищепки. Все ее новое нижнее белье исчезло. Лайза ничего не понимала. Джилиан не могла этого сделать, она уже уходила, когда Лайза вставала. Кроме того, Джилиан всегда снимала прищепки вместе с вещами. Но если это не она, то кто же? Белье во дворике у Маккензи благополучно развевалось на веревке, и никаких подозрительных прорех в его рядах не наблюдалось. А ее веревка — пуста! Что же происходит? Какое-то время она стояла, тупо глядя перед собой, но потом начала медленно приходить в ярость. Сначала в Джаспер-Галче специально для нее появился автоугонщик, теперь — специалист по краже нижнего белья. Что же она им сделала? Да ничего. Ничего такого она не сделала. Она вела себя абсолютно нормально. Не устроила скандала, когда угнали ее машину. Не поругалась тогда в ресторане с Изабель и Опал, узнав, что они бойкотируют ее магазин. Она даже никак не отреагировала на те гадости, которые они говорили сегодня в парикмахерской. Все! С нее достаточно! Такое спускать нельзя! Пробраться к ней во двор, чтобы украсть с веревки нижнее белье, которое продавалось в ее магазине шесть дней в неделю с десяти до пяти! Если люди в Джаспер-Галче думают, что она так и будет молчком все сносить, то они ошибаются. Лайза хлопнула дверью и отправилась в полицейский участок, находящийся в пяти кварталах от ее дома.



Глава восьмая


Лайза стремительно мчалась по улице. На углу она столкнулась с Лоэттой, но даже не остановилась, чтобы извиниться, не помахала Мэлоди и не отвечала на приветствия. Только на секунду задержалась около почты, чтобы сорвать объявление, приглашавшее женщин в Джаспер-Галч, и вошла в полицейский участок.
На нее вопросительно уставились три пары глаз. Она решительно прошла через перегородку и остановилась прямо перед Вайетом. Размахивая газетной вырезкой перед его лицом, она разгневанно выкрикнула:
— Ничего удивительного, что вам приходится зазывать сюда женщин! Ни один нормальный человек не согласится жить в Джаспер-Галче.
Братья Карсон резко поднялись. Вайет встал медленно, сердце его отчаянно забилось. В последнее время Лайза бывала разной, но такого выражения лица у нее он еще не видел.
— Лиз, что случилось?
— Все, с меня хватит! Я больше ни минуты не останусь в этом Богом забытом городишке.
У нее дрожал подбородок, и Мак-Калли понял — происходит что-то серьезное. Люк и Клейт обменялись взглядами, молча взяли шляпы и направились к двери. Вайет не смог оценить их деликатность, потому как даже не заметил их ухода — глядя на Лайзу, он лихорадочно пытался сообразить, что ее так расстроило. Услышав, что она хочет уехать, он остолбенел и только тихо спросил еще раз:
— Что случилось?
Он хорошо ее знал и видел, что она отчаянно пытается сдержаться, но даже плечи у нее дрожали.
— Ну, за что, за что эти люди так меня ненавидят?!
— Вопрос не по адресу. Мне так кажется, что в тебе вообще никаких недостатков нет.
Лайза судорожно вздохнула.
— Тогда ты совершенно точно находишься в меньшинстве, Вайет. — Она фыркнула и начала загибать пальцы: — Две недели назад кто-то украл мою машину. На прошлой неделе я узнала, что члены женского благотворительного общества бойкотируют мой магазин. А десять минут назад я обнаружила, что кто-то украл мое нижнее белье. Сразу же после того, как Изабель Прюит, Опал Грехэм и Мертил Джентри милостиво мне объяснили, что репутация такого честного и благородного человека, как ты, будет запятнана из-за общения с такой тварью, как я. И знаешь что, Вайет?
Он почувствовал, что начинает закипать — удавить бы этих старых перечниц за боль в ее глазах.
Лайза продолжала:
— И они правы. Изабель, Опал и Мертил — все они правы! Они, может быть, подлые, низкие, но они правы, особенно в том, что касается тебя. Я только об этом и думала по дороге сюда. Нас тянет друг к другу, но это всего лишь физическое влечение, и ничего серьезного у нас не получится. Мы совершенно разные. Я крала еду, чтобы выжить, а ты…
— Эти лифчики были из кружева или черного шелка?
— …не сделал ни одного неверного шага в своей жизни.
Вайет шагнул ей навстречу. Глаза его сузились, а голос понизился.
— Один сделал.
— Ты?
Кивнув, он подходил все ближе и ближе, не сводя глаз с ее губ. Она пятилась, пока не уперлась спиной в барьер, и только тихо прошептала:
— Я запятнаю твою репутацию.
Вайету очень хотелось рассмеяться — ну кто из современных женщин пользуется такими выражениями? Но вместо этого он начал целовать ее страстно, нежно, требуя ответа. И ответ последовал. Вайет гладил ее волосы, другой рукой прижимая к себе сильнее и сильнее, но все равно этого было мало. Она дрожала, и он чувствовал, как эта дрожь передается ему. Они оба с трудом перевели дыхание. Он нежно поцеловал ее в щеку и в маленькую ямочку чуть ниже уха.
— То, что между нами происходит, — всего лишь физическое влечение? Неужели ты и вправду так считаешь, Лиз?
Лайза посмотрела ему в глаза. То, что происходило между ними, было удивительно, безудержно и прекрасно. Она подумала: как давно такие эпитеты не приходили ей в голову!
— Ну что мне с тобой делать? — вздохнув, спросила она.
— Вообще-то у меня есть несколько предложений. Но, к сожалению, это полицейский участок, и мне нужно написать рапорт еще об одной краже. Расскажи поподробнее, что пропало на сей раз. Знаешь, одна голова — хорошо, а две — лучше. Может, нам удастся вычислить, кто это сделал.
Переходя к столу, она заметила:
— Мне кажется, тебе лучше не вмешиваться в мои дела. Это лишний повод для сплетен.
Вайет молчал, ибо именно сейчас понял, что влюблен. Действительно влюблен! И ему хотелось петь, кричать об этом, повторять ей это снова и снова, хотя она только что заявила, что не хочет жить в этом «Богом забытом городишке». А одна мысль об этом уже была нестерпима. Шеи бы им свернуть, этим старым дурам! И вдобавок кража за кражей.
Как тут выбрать подходящий момент, чтобы признаться в любви и просить Лайзу стать его женой?
— Ты можешь описать, что у тебя пропало? — слегка охрипшим голосом спросил он.
— Ты все это видел.
— Сомневаюсь. Вряд ли я забыл бы.
Они посмотрели друг на друга и рассмеялись.
— Это совсем не то, о чем ты подумал. Ты все это видел в магазине, помнишь? Ты разговаривал с Клейтом по телефону, а Хейли разглядывала витрину с нижним бельем.
— Хейли?
Они оба замерли, потом Вайет взъерошил волосы.
— Ты думаешь, это сделала Хейли? — спросила Лайза.
Вайет задумался. В прошлом месяце Люк поймал Хейли, пытавшуюся украсть еду с веранды Джилиан и Лайзы. Неделю назад эта негодница отобрала одежду у Джереми Эвертса. И ей очень понравилось шелковое белье, когда она была в магазине. Если это сделала Хейли, то местные мужчины вне подозрения. Но что будет с Клейтом!
— Я должен спросить ее.
— Да может, ее и не было поблизости!
Вайет покачал головой.
— Все утро она провела у Аманды Такер на Кастер-стрит. Клейт должен заехать за ними в библиотеку. Думаю, что успею перехватить их, но не представляю, что скажу Клейту.
— Я пойду с тобой.
Вайет взял белую шляпу и вышел вслед за Лайзой.

— Ой-ой-ой! — протянула Хейли. — Опять что-то случилось! У дяди Вайета и папы такие глаза!
Лайза посмотрела на мужчин, тихо разговаривающих в нескольких шагах от них, потом на Хейли, которая с каждой минутой выглядела все более испуганной. Лайза очень надеялась, что девочка ни в чем не виновата. Она погладила ее по голове. Хейли продолжала напряженно смотреть на потемневшее лицо отца. Вайет и Клейт закончили говорить и направились к ступенькам библиотеки, на которых сидели Лайза и Хейли.
— Хейли! — обратился Клейт к дочери. — Вайет хочет задать тебе несколько вопросов.
— Я арестована, дядя Вайет?
Клейт Карсон заметно побледнел. С упреком посмотрев на Лайзу, девочка спросила:
— Так ты им рассказала?
— Нет, Хейли. Конечно, нет. Я свое обещание сдержала и никому не рассказывала о нашем секрете. Речь идет совсем о другом. И вовсе никто не собирается тебя арестовывать. Просто кто-то украл мои вещи с веревки во дворе, и мы хотим знать, была ли ты где-нибудь поблизости.
— Так ты была, Хейли? — вступил в разговор Вайет.
Девочка отрицательно мотнула головой.
— Может, ты видела, как кто-то вертелся вокруг дома?
— Как я могла кого-то видеть, если я все утро провела у Джереми! — возмутилась Хейли.
— Я подвез тебя к дому Аманды Такер, — в голосе Клейта прозвучала угроза. — А не к Джереми Эвертсу.
Хейли поморщилась.
— Ты хочешь сказать, что тайком от меня пошла к Джереми? — спросил Клейт.
Прикрыв глаза одной рукой, Лайза рассматривала Клейта и Вайета. Горячее полуденное солнце палило нещадно, ярко сверкая на серебряной бляхе Вайета. Ковбойские шляпы закрывали их лица, но по вискам струился пот.
— Хейли, почему ты не осталась играть с Амандой?
Казалось, девочку необычайно заинтересовали собственные холщовые тапочки.
— Аманда — неженка. Она боится пауков и темноты, такая трусиха. И ненавидит меня, как все девчонки.
Клейт шагнул вперед, но Вайет остановил его.
— Ты взяла что-нибудь из Лайзиных вещей? — спросил он.
— Конечно, нет. А что украли-то?
Лайза и Вайет посмотрели друг на друга, он явно не знал, как ответить. Удивительно: человек, который и глазом не моргнув забирается на спину необъезженного жеребца, стесняется заговорить вслух о женском белье. И она объяснила сама:
— Кто-то украл мои лифчики и трусики.
У Хейли округлились глаза.
— Я не брала их, честное слово. Чтоб мне умереть на месте! Да я…
— Я верю тебе.
— Вы даже можете спросить Джереми, он… — Хейли резко обернулась. — Что ты сказала?
Лайза повторила:
— Я верю тебе.
— Правда?
Лайза кивнула, а Клейт пробормотал:
— Слава Богу!
Хейли повернулась к отцу.
— А ты веришь мне, папа?
Клейт кивнул, и Лайза поняла, что в отношениях между отцом и дочерью происходит какой-то важный сдвиг.
Клейт и Хейли ушли. Лайза посмотрела им вслед:
— Я рада, что это не она.
— Ты — потрясающая женщина!
В голосе Вайета прозвучало столько чувства, что Лайза улыбнулась:
— Ты уже говорил это.
— Я знаю.
Какой уверенный тон! Вообще-то она этого не любила, но у него получалось так мило. Его взгляд всегда менялся, когда он собирался поцеловать ее. И она сразу же чувствовала себя по-настоящему любимой. Как и другие, он не скрывал своих желаний, но в его взгляде было столько нежности, столько почтительного обожания!
Где-то поблизости затормозила машина, послышались голоса, словно напоминая, что они находятся на центральной улице городка. Лайзе вдруг безумно захотелось оказаться где-нибудь далеко-далеко, где они были бы совсем одни. Вайет подошел поближе.
— А мне нравится, о чем ты думаешь.
— А откуда ты знаешь?
Он улыбнулся. Нежность переполняла Лайзу. Интересно, сколько она еще сможет сопротивляться?
— Ну вот, мы опять на исходной позиции.
Вайет сдвинул шляпу на затылок.
— В деле о краже — да. Но ведь этого никак нельзя сказать о нас с тобой.
Он наклонился и поцеловал ее прямо там, на центральной улице городка. Лайза была на седьмом небе от счастья.
— Увидимся после работы. Лично я не знаю, как и дождусь.
Девушка смотрела ему вслед, не отрываясь. Вайет Мак-Калли был ее судьбой. На ходу он обернулся и одарил ее улыбкой. Она поняла — он и сам это знает. Лайза не могла точно объяснить чувства, переполнявшие ее. Она боялась назвать это любовью, но и другого слова не находила. Наверное, она ошибалась, считая, что не сможет найти свое счастье в Джаспер-Галче. Наверное, все ее мечты и надежды — в этих золотисто-карих глазах!
Из библиотеки кто-то вышел. Лайза с улыбкой обернулась, ожидая увидеть Лоэтту, и тут же нахмурилась, встретившись с ледяным взглядом Изабель Прюит. Но никто в мире не мог сейчас испортить ей настроение. Изабель, высокомерно вздернув голову, направилась в одну сторону, а Лайза в другую, к себе домой на Элм-стрит, где ее ждала Джилиан. Она шла легкой летящей походкой — Вайет сказал, что она потрясающая женщина, и Лайза начинала этому верить. Девушка подмигнула Джейсону Такеру и улыбнулась, увидев, как он покраснел. Странно, ее даже не особенно волновала сейчас судьба магазина. Она не оглянулась, услышав сзади свист, и даже не вздрогнула — зачем? Она влюбилась, и это главное, а все остальное — пустяки!

Свет фар падал на сухую придорожную траву. Лайзе было замечательно спокойно сидеть рядом с Вайетом в старом пикапе и слушать, как он тихонько подпевает песенке в стиле кантри, льющейся из радиоприемника. Раньше она думала, что ничто не может произвести на нее большего впечатления, чем мужчина в ковбойской шляпе и кожаных штанах. Но, увидев сегодня Вайета, зашедшего в ресторан перед самым закрытием, она поняла, как ошибалась. Он был в белой рубашке с расстегнутым воротом и темно-серых брюках, тщательно причесанный и свежевыбритый, без привычной ковбойской шляпы. Да, не в одежде дело!
Они возвращались в Джаспер-Галч после ужина в Пирре. Это было их первое настоящее свидание, и Вайет старался показать себя с самой лучшей стороны. Он открывал ей двери, пропускал вперед, пододвигал стул, ловил каждое ее слово. А какие у него были глаза! В них горели страсть и желание.
После ленча, за которым она рассказала Джилиан о последних событиях, Лайза вернулась в магазин, чувствуя себя окрыленной, беззаботной, в одном из платьев, которое привезла с собой из Мэдисона. Бледно-голубое, подаренное Вайетом, она хранила для субботнего пикника. Раньше она старалась носить только ту одежду, которая продавалась в ее магазине, но теперь решила наряжаться в то, что ей нравится. Лайза была довольна, что сегодня вечером выбрала именно это мягкое зеленое платье, плотно облегавшее ее стройную фигурку. Она снова чувствовала себя привлекательной, женственной, соблазнительной. А может, все оттого, что рядом Вайет?
Машина остановилась около ее дома. Лайза знала, что он откроет ей дверцу, но не утерпела и выскочила сама. Они стояли на маленькой полянке около дома. Ветер трепал ее волосы, и она, смеясь, пыталась их поправить. Движения ее были такими грациозными, что Вайет невольно залюбовался. Всегда очаровательная, Лайза была сегодня какой-то другой: мягкая улыбка, сияющий взгляд, нежный голос.
Наклонившись к ней, он прошептал:
— Мне кажется, что только ты и я не спим во всем Джаспер-Галче.
Она положила руку ему на грудь и заглянула в лицо. Освещенная веранда была слишком далеко, свет звезд — слишком слаб, а значит, сияние его карих глаз исходило откуда-то изнутри. Мак-Калли не знал, чувствует ли она, как забилось его сердце, но очень на это надеялся. Ему хотелось, чтобы она поняла, какое впечатление на него производит. Он коснулся ее губ, наслаждаясь их мягкостью. Она ответила на его поцелуй так пылко и страстно, что у него перехватило дыхание. Наверное, их поцелуй длился бы вечно, но им не хватило воздуха. Переведя дух, они улыбнулись друг другу и пошли к веранде. Поднявшись вместе с ней по ступенькам, Вайет остановился. Лайза спросила:
— Ты не собираешься зайти?
Он отрицательно покачал головой.
— Боюсь, что у меня недостаточно выдержки.
Сердце девушки билось с такой силой, что, казалось, готово было вырваться из груди. Ни один мужчина не относился к ней с таким почтением, и ни одного мужчину в своей жизни она не хотела так, как его. Вайет поцеловал ее еще раз и ушел. Она смотрела, как он сел в машину, и помахала ему в ответ, а потом еще долго стояла, улыбаясь.
Покинув веранду, Лайза заперла дверь, выключила лампу, оставленную Джилиан, и тихонько поднялась по узкой лестнице на второй этаж. Тонкая полоска света падала из-под двери в другом конце коридора. Она на цыпочках подошла к комнате Джилиан и тихонько толкнула дверь, та медленно отворилась, и Лайза в изумлении уставилась на улыбающуюся подругу. Джилиан стояла с распущенными волосами, в свадебном платье, казавшемся сказочно воздушным в слабом свете лампы.
Лайза рассмеялась.
— Я чуть было не поверила, что ты — фея. Хотя кто, как не я, знает, что это не так.
Джилиан запустила в нее подушкой.
— Лучше скажи, как я выгляжу!
Прижав подушку к себе, Лайза прошептала:
— Великолепно! Ну просто красавица! Хотя, честно говоря, я думала, ты давно уже спишь. Что это ты решила примерять свадебное платье в час ночи?
Джилиан повернулась к зеркалу:
— Воображение разыгралось. Чуть не отправилась к алтарю, где меня ждет любимый.
— Ох, Джилиан!
Подруга перестала перебирать складки платья и внимательно посмотрела на Лайзу в зеркало.
— Я ошибаюсь или ты действительно счастлива?
Лайза покосилась на подругу, бросила подушку на стул, плюхнулась на край кровати и тут же опять вскочила.
— Тебе никогда не казалось, что все, случившееся с тобой в жизни, вело именно к этому моменту?
Джилиан аккуратно расстегнула молнию на платье.
— Именно так я и чувствовала себя месяц назад, когда поймала букет на свадьбе Кори[4].
— Может, и я поймаю букет на твоей, — прошептала Лайза.
— А может, мы сыграем сразу две свадьбы?
Лайза вскинула голову.
— Но Вайет не делал мне предложения.
— Ну и…
— Что значит — ну и… По-твоему, я должна сделать это сама?
Джилиан осторожно стягивала длинные кружевные рукава.
— А почему бы нет? Бери пример с меня.
— То есть? Ты сделала предложение сама?
Джилиан понизила голос:
— Знаешь, иногда приходится брать инициативу в свои руки.
Лайза задумчиво смотрела на рыжеволосую женщину, которая была ее лучшей подругой, а в голове вихрем проносились мысли.
— Не знаю, Джилиан, — заметила она после недолгого молчания. — Не надо торопить события. Сейчас мне хочется одного — просто наслаждаться этим удивительным чувством.
Джилиан понимающе кивнула.
— Если это предначертано судьбой, то так и будет. Надо просто ждать.
Откуда вдруг такая вера в судьбу?
— Спокойной ночи, Джилиан.
Лайза пошла в ванную и, пока умывалась, пыталась представить реакцию Вайета, если бы она все-таки решилась последовать совету Джилиан. Укладываясь спать, она думала, как все меняется со временем. Всего несколько месяцев назад ей казалось, что такое счастье уже не для нее. А потом она встретила Вайета. И хотя отчаянно боролась с собой, все-таки влюбилась в него. Он тоже любит ее, она уверена в этом. Ни один мужчина не будет так заботлив и внимателен к нелюбимой женщине. Лайза закрыла глаза и, засыпая, видела улыбку Вайета. Во сне он сделал ей предложение, и она его приняла. Свадьба! Сбылись наконец все ее мечты.

Вайет поставил ногу на угол любимой лавочки Клетуса. В знак приветствия дед щелкнул подтяжками, а Клейт дотронулся до края шляпы, но оба ничего не сказали по поводу блаженно-глуповатой улыбки шерифа. Хотя тот вряд ли обратил бы на это внимание. Вайета распирало от счастья, и море ему было по колено. А ведь он практически не спал всю предыдущую ночь: лег около двух, проснулся на рассвете, да и сон был беспокойным. Но, как ни странно, Мак-Калли никогда не чувствовал себя лучше. Безусловно, был прав тот, кто сказал, что любовь — великая сила!
Клетус улыбнулся, Хейли с хлюпаньем допила воду, купленную ей отцом на заправочной станции, а Клейт сказал:
— О, сюда тащится эта старая перечница.
Хейли захихикала, и Вайет отметил про себя, что девчушка, видимо, постепенно приходит в себя после разлуки с матерью. Да и выглядела она уже совсем по-другому: волосы аккуратно причесаны, шортики и маечка чистые. Девочка прехорошенькая, ничего не скажешь. И Вайет был очень этому рад. Он глубоко вздохнул, наслаждаясь тем, что все вокруг так чудесно.
— Джентльмены! — Изабель резко остановилась перед ними.
— Добрый день, Изабель, — ответил Клетус и подмигнул ей, на что она возмущенно фыркнула.
«Опять ей шлея под хвост попала. Интересно, что на сей раз», — подумал Вайет, убрав ногу со скамейки и расправив плечи.
— Сегодня утром я созвала внеочередное собрание женского благотворительного общества. Решено довести до вас наше мнение. Естественно, для этого нелегкого задания выбрали меня.
У Вайета появилось какое-то недоброе предчувствие. Первым нашелся Клетус:
— Боюсь, ты неудачно выбрала время и место, Изабель.
Предостережение, прозвучавшее в его голосе, еще больше распалило почтенную даму. Она повернулась и показала пальцем на Клейта и Вайета:
— Как члены городского совета вы оба, молодые люди, должны являть собой пример для всех остальных.
Она перевела взгляд на Клейта.
— Вам должно быть стыдно за поведение вашей дочери. Во всех книгах по воспитанию ясно и четко дано понять, что ребенок нуждается в строжайшей дисциплине. Ужасно, что Хейли украла еду. Но женское нижнее белье! Это же просто кошмар!
Хейли попыталась возразить, но Изабель не обратила на нее внимания. Повысив голос, она продолжала:
— Кошмар, но вполне объяснимый, если учесть, у кого она стащила эти вещи.
Клейт поднялся и резко сказал:
— Хейли поклялась, что не делала этого, и я ей верю.
Но Изабель продолжала, проигнорировав и его:
— Нет, Клейтон, я не обвиняю тебя. Поведение этой шлюхи просто спровоцировало девочку на дурной поступок. Но ты должен серьезно подумать и отдать ребенка в пансион.
Вайета уже трясло от ярости. Он автоматически сжал кулаки и процедил сквозь зубы:
— Достаточно, Изабель. Неужели никто и никогда не объяснял вам, что непозволительно оскорблять людей. Я, как лицо официальное, тоже верю Хейли.
Казалось, Изабель была крайне удивлена. Она гордо вскинула голову:
— Простите, шериф, но в свете последних событий я как-то сомневаюсь в объективности ваших суждений. Вы бы лучше подумали о том, как скажутся ваши шашни с Макмен на выборах в следующем году. Или, может быть, в будущем вы собираетесь заняться отловом бродячих собак?
Клетус поднялся, распрямился, насколько ему позволяли сгорбленные плечи, и, сверкая глазами из-под насупленных бровей, отчеканил:
— Послушай, ты, старая мегера. Сколько я помню, ты всю жизнь суешься, куда тебя не просят. Я никогда не поднимал руку на женщину, но или ты немедленно заткнешься, или придется тебе помочь.
Изабель отступила назад, вцепившись костлявыми пальцами в сумочку, и взвизгнула:
— Не дождешься!
— Да? — прорычал Клетус. — Мое дело — предупредить.
Вайет был безгранично горд поведением деда. Изабель, с видом оскорбленного достоинства, развернулась и удалилась.
Хейли плакала, Клейт курил, нервно затягиваясь, а Клетус ругался на чем свет стоит. «Да что же это делается!» — подумал Вайет и в этот момент, подняв голову, встретился взглядом с Лайзой.



Глава девятая


Она стояла у входа в библиотеку с бесстрастным выражением лица, но было видно, что спокойствие стоит ей колоссальных усилий. Судорожно вздохнув, девушка повернулась к ним спиной.
— Лайза, подожди! — Вайет бросился следом за ней.
Она остановилась. У нее было такое лицо, что он даже растерялся. Мак-Калли не знал, сколько она простояла около них, но было понятно, что услышала она более чем достаточно.
Стараясь говорить как можно спокойнее, он начал:
— Пожалуйста, не обращай внимания на…
Она подняла руку, не давая ему договорить, и продолжала молча стоять, глядя ему в глаза. Вайет чувствовал, что на них смотрят со всех сторон. Лайза изо всех сил старалась сохранять спокойствие: застывшее выражение лица, плотно сжатые губы и невыразимая боль в глазах.
— Поверь мне, Вайет, — тихо сказала она. — Меня называли не только шлюхой, бывало и хуже…
Он не успел ответить, как раздался пронзительный автомобильный гудок, рев мотора и чей-то крик:
— Жми на тормоз, Рой! Не на газ! На тормоз!
Повернувшись, Вайет и Лайза увидели, как старый «шевроле» Роя Эвертса перелетел через парапет прямо напротив парикмахерской Эда. Сидевшие на лавочке под бело-красным тентом старики бросились врассыпную, и в тот же момент раздался треск ломающегося дерева. Вайет напрягся, ожидая услышать удар об стену и звон разбитого стекла. Но Рой в самый последний момент все-таки успел затормозить. Вайет посмотрел на Лайзу.
— К сожалению, служба зовет. Поговорим попозже, ладно?
— Не беспокойся. Со мной все нормально.
Он ей, конечно, не поверил, но выбора не было. И шериф побежал через улицу, на ходу оценивая ситуацию. Слава Богу! Док Мейси и Карл Хансон стояли с одной стороны машины, а Джед Харли и Форест Уилки, опираясь на палочки, — с другой. Пострадала только деревянная скамейка, превратившаяся в кучу обломков.
Глянув вслед уходящей Лайзе, Вайет еще успел встревоженно подумать, надолго ли ее хватит.
И тут все заговорили одновременно. Жители Джаспер-Галча уже привыкли к тому, что Эвертс периодически сбивает почтовые ящики или ломает заборчики. Но сегодня он чуть не въехал в витрину парикмахерской, едва не задавив своих лучших друзей.
Рой извинялся, направо и налево объясняя, что так засмотрелся на сцену у скамейки, что совсем забылся и вместо тормоза нажал на газ. Вайет очень старался сосредоточиться, но никак не мог забыть полные боли глаза Лайзы. Он составил протокол происшествия, выписал Рою штраф и сразу же отправился в магазин одежды. Шериф нарочно прошел мимо представительниц женского благотворительного общества, давая тем самым им новый повод для сплетен. Но магазин был заперт, а на дверях висела табличка «Закрыто». Сердце сжалось от дурного предчувствия, и он ускорил шаг. Пока не поздно, надо найти Лайзу!

Вайет остановился около бара, где выстроился целый ряд машин. Улица была пустынной. Он вдруг вспомнил, что когда-то давно навес над ресторанчиком сестры был ярко-красным. Но время, погода, солнце и пыль сделали свое дело, и теперь он совсем поблек. Все основные заведения Джаспер-Галча занимали всего один квартал. Дома на главной улице были кирпичные, бежевого цвета, единственное, что нарушало их однообразие, — это розовые цветы у магазина одежды. Вот так и сама Лайза! Ее легкая походка, роскошные каштановые волосы, смеющиеся глаза — это так прекрасно! Неужели только он это видит?!
Вайет даже не знал, зачем вернулся в «Крейзи Хорс». Просто он искал ее всюду, где только мог, — в магазине, в ресторане, дома на Элм-стрит. Мэл сказала, что отпустила Лайзу на сегодняшний вечер. Он спрашивал у Джилиан, Люка, Клетуса — у всех, кто, по его мнению, мог знать, куда она ушла. Но все отвечали одно и то же — никто не видел ее с четырех часов дня. Чувство тревоги нарастало. Джилиан очень старалась успокоить его. Бесполезно! Да, действительно, у Лайзы нет машины, а из Джаспер-Галча не так-то легко уехать: здесь нет общественного транспорта, а до ближайшего аэропорта или вокзала нужно как-то добраться. Вайет уговаривал себя, что Лайза не может вот так взять и уехать. Но в глубине души понимал — может. И нельзя винить ее в этом.
Мак-Калли снял шляпу, провел рукой по волосам и остановился в дверях, внимательно оглядывая зал, где несколько завсегдатаев играли в покер. Бумер Браун разговаривал с Дорали. Автомат в очередной раз играл песенку «Навечно и навсегда. Аминь». И, наконец, увидев женщину, сидящую в одиночестве в конце зала, он с облегчением вздохнул.
Дорали помахала ему, подзывая к себе, поставила перед ним бутылку холодного пива, и он сел рядом с Бумером.
— Она давно здесь?
Хозяйка салуна покачала головой и тихо ответила:
— Минут двадцать, самое большое полчаса. Так и сидит тихонько, как мышка, глядя на стакан с водой. Я пыталась заговорить с ней, а она пыталась улыбнуться. Ей очень плохо. Дорогуша, ты должен что-то сделать.
Глядя в зеркало, висящее за стойкой бара, Вайет сделал хороший глоток пива, положил деньги на стойку и медленно направился в другой конец зала. В зале наступила тишина, и Лайза поняла, что Вайет идет к ней. Она подняла глаза только тогда, когда он поставил бутылку на стол и сел напротив нее.
— Тебе купить что-нибудь выпить?
Она отрицательно покачала головой.
— В таком случае, может, отвезти тебя домой?
Она молча смотрела на него и думала. Он был по-прежнему в форме, но уже без звезды, рубашка помята, верхние две пуговицы расстегнуты. Около глаз обозначились морщинки, и глубокая складка пролегла на щеке. Выглядел он не лучшим образом. Но ей казалось, что она никогда не видела более красивого мужчины.
— А тебя не так-то легко было найти.
Она пожала плечами.
— Я не пряталась, если ты это имеешь в виду.
— Да нет, я не об этом.
От звука его голоса у Лайзы еще больше заныли виски. Он, наверное, искал ее всюду. Очень жаль, что она заставила его волноваться. Лайза ходила пешком к Шуга-Крик. Ей хотелось побыть одной. Ей надо было подумать. О да! Она очень устала, но зато теперь все прояснилось. И она точно знала, что должна делать.
Лайза не могла пожаловаться на отсутствие друзей, но всю жизнь она боролась в одиночку. Ее больно било, но она выживала и с каждым разом становилась все сильнее. Обвинения Изабель Прюит были оскорбительны, как пощечина, но и от этого она оправилась. Если бы дело касалось только ее одной, она бы устроила настоящий скандал и высказала бы этой грымзе все, что о ней думает. Но речь шла не только о ее репутации. На чашу весов было положено будущее Вайета, а этим она не могла рисковать.
Лайза достала из кармана одну из долларовых бумажек, полученных на чай, положила на стол и поднялась.
— Я прошла сегодня, наверное, миль пять, и мне очень хочется домой.
Он сразу же оказался рядом с ней, взял под руку и провел между столиков к выходу. Ей хотелось прижаться к нему, но она сдержалась. Ради него.
Вайет очень осторожно вел машину по тихим городским улицам. Лайза, прислонившаяся к дверце, казалась ему слишком хрупкой. Всю дорогу он о чем-то говорил, рассказывал о замечательных людях Джаспер-Галча, вспоминал всякие случаи. Она вроде бы даже улыбнулась истории о том, как семилетняя Мэл поколотила Клейта. Но когда они остановились около дома, лицо ее опять стало напряженным.
Джилиан и Люк вскочили, как только они вошли в дом.
— Ох, Лайза, слава Богу! Ты в порядке? — спросила подруга.
— Со мной все нормально. Ты же знаешь, я всегда возвращаюсь домой. — Но голос ее прозвучал безжизненно, а попытка подмигнуть явно не удалась.
Было видно, что Джилиан очень хочет остаться, но Люк, перехватив взгляд Вайета, тут же взял ее за руку и потащил из дома — любоваться звездами. Покачав головой и попытавшись улыбнуться, Лайза заметила:
— Да… Тонким человеком Люка не назовешь.
Кивнув, Вайет повесил шляпу на спинку стула и сказал:
— Помню, однажды, когда нам было лет… по двенадцать, Люк и я…
Он замолчал, а когда она подняла глаза, шагнул ей навстречу и сказал:
— Что-то я один говорю весь сегодняшний вечер. А ты, Лиз? Ты ничего не хочешь сказать?
Вайету очень не понравилась полная отрешенность в ее глазах и то, как, пожав плечами, она отвернулась.
— Честно говоря, я не знаю, с чего начать.
Лайза пошла на кухню, Вайет за ней и остановился в дверях, прислонившись к притолоке.
— Ну, я вот предавался детским воспоминаниям. Тебе ведь тоже есть что вспомнить?
Лайза смотрела на него долгим взглядом, и он подумал, что она вовсе не собирается отвечать. Нагнувшись, она достала из-под раковины кувшин для поливки цветов и подошла к подоконнику.
— Надо же! Все пересохли.
Потом она пошла к вьюнку, висящему над раковиной. Вайет, скрестив руки на груди, ждал. В конце концов она все же ответила:
— Знаешь, у меня с детскими воспоминаниями туговато.
— Не может быть! Какое-то событие наверняка осталось в памяти, хотя бы самое яркое.
— Самое яркое? — Она начала поливать папоротник на шкафчике. — Дай подумаю. Это или первый поцелуй…
Вайет улыбнулся.
— …или день, когда моего отца забрали в тюрьму. Этот день я не забуду никогда. Или пощечина, которую получила от маминого приятеля за то, что плакала.
У Вайета сжалось горло. Охваченный жалостью, он быстро подошел к ней. Лайза, может, и пыталась казаться беззаботной, но руки ее не слушались: вода текла с блюдечка, стоявшего под горшком рододендрона. Он схватил полотенце и взял ее за руку. Она подняла голову, и он мог поклясться, что никогда не видел такого отчаяния в ее глазах.
— Я же говорила тебе, что не люблю воспоминаний, — Лайза попыталась улыбнуться.
И Люк и Клейт всегда выясняли отношения при помощи кулаков. И сейчас, глядя на темные круги под глазами девушки, на невыразимую грусть в глазах, Вайету хотелось провести хотя бы пять минут наедине с тем человеком, который ударил ее много-много лет назад. Мак-Калли понимал, что это глупо и несерьезно, но случись такое, он сделал бы все, только бы не видеть подобного выражения ее глаз.
— Тогда запомни это, — прошептал он, наклоняясь к ней. Вайет обнял ее, прижал к себе и, поцеловав в макушку, прошептал: — Какое счастье! Ты — чудо!
Она слегка отстранилась.
— Вайет, я кое-что хочу сказать тебе.
Можно назвать это инстинктом, страхом, как угодно, но сердце его забило тревогу. Вайет не знал почему, но чувствовал, что должен поцеловать ее. И, склонившись, он вновь коснулся ее губ. На этот раз поцелуй получился гораздо более пылким и страстным. Она ответила на его поцелуй. У него кругом пошла голова. Неожиданно он почувствовал, как она напряглась, и неохотно отпустил ее. Отступив назад, она спросила:
— Почему ты это сделал?
— А с каких это пор мужчине нужна причина, чтобы поцеловать женщину?
Лайза судорожно перевела дыхание и закрыла глаза. Да, это еще тяжелее, чем она думала. Девушка поставила кувшин на место, медленно открывая и закрывая дверцу шкафчика, чтобы дать себе время собраться с мыслями. И, распрямившись, она уже гораздо лучше владела голосом.
— Ты должен об этом знать.
— О чем? О каком-то скандале в твоем прошлом? Что ты убежала из дома? Что твоего отца посадили в тюрьму и тебе пришлось отчаянно бороться за существование? Меня это не волнует. Прошлое есть прошлое. Меня гораздо больше интересует настоящее и будущее.
Она подошла к окну, отдернула занавеску и долго смотрела в темноту. Отсюда ей был виден свет в доме Маккензи. Дети всегда говорили «спасибо», когда она возвращала им мячик, заброшенный к ней во двор. Но она никогда по-настоящему не разговаривала с их родителями, впрочем, как и с другими соседями по улице. Может, она чужая здесь, как и везде? Она быстро привязывалась к людям, а жители Джаспер-Галча не захотели принять ее. Но она все равно хотела остаться, потому что Вайет был здесь. Все, о чем она мечтала, — это быть с ним. Поддаться бы этому безумному желанию и броситься в его объятия! Нет!
Вайет Мак-Калли редкой порядочности человек, она таких еще не встречала. И хотя он мало говорил об этом, но она понимала, как глубоки его корни в Джаспер-Галче. Он так любил рассказывать ей разные истории из жизни города. Он родился здесь, вернулся сюда после службы в армии. Здесь он состарится.
Изабель Прюит, может, и дура, но она была абсолютно права, говоря о репутации Вайета. И если она смогла убедить членов благотворительного общества бойкотировать ее магазин одежды, то Лайза не сомневалась: она добьется и того, что в следующем году Вайет не будет избран шерифом графства Джонс.
Лайза всегда была решительна в своих поступках. Просто сейчас очень трудно было поступить так, как надо.
— Послушай, — раздался прямо над ухом голос Вайета. — Сегодня был длинный и тяжелый день. Ничего удивительного, что ты так измучена. Поверь мне, завтра утром, когда ты хорошенько выспишься, все будет выглядеть совсем иначе. Вот увидишь. А через пару недель и вовсе забудется.
— Две недели не изменят того факта, что мы совершенно разные.
— Да. Я мужчина, а ты женщина. Больше я не вижу между нами разницы ни в чем.
Лайза задернула занавеску, но не повернулась.
— Я собираюсь вернуться в Мэдисон.
Ну вот. Выговорила. Теперь уже все позади.
— Что? Когда?
— Скоро.
Какой болью отозвалось в нем это короткое слово! Лайза хочет уехать. Скоро. Черт возьми! Он долго стоял, глядя на ее профиль, а потом медленно поднес руку к ее щеке. На какую-то долю секунды она прижалась к его ладони и сразу отпрянула.
— Я не хочу бороться с женским благотворительным обществом, Вайет. Я не хочу, чтобы кто-то из-за меня пострадал. Особенно ты. И пожалуйста, не делай, не говори ничего. Мне будет только труднее.
В дверь забарабанили, и не успели они обернуться, как в дом ворвался Клейт Карсон.
— Вайет, мы должны что-то сделать! Я искал повсюду! Я нигде не могу ее найти!
— Кого? — спросил Вайет. — Кого ты не можешь найти?
— Хейли! Я не могу найти Хейли! Моя девочка пропала!
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— Что случилось, Клейт? — Вайет никогда еще не видел друга таким испуганным и потерянным.
Взволнованно взъерошив волосы, Клейт начал рассказывать:
— Хейли говорила, что очень устала, и хныкала, когда мы вернулись домой. Все время просила меня не отправлять ее в пансион, как требовала Изабель. И спрашивала, почему ее никто не любит. Я старался втолковать девочке, что очень люблю ее и не собираюсь никуда отсылать.
— А она? — спросил Вайет.
— Мне показалось, что она успокоилась. Сказала, что пойдет в сарай поиграть с котятами. А когда через полчаса я позвал ее ужинать, Хейли не пришла. Сначала я подумал, что она уснула с котятами. Но ее там не было. Я искал всюду: в доме, в амбаре, под навесом, — но все напрасно. Она ушла!
— Ты думаешь, она убежала? — вмешалась Лайза.
Клейт тряхнул головой, стараясь прийти в себя, и кивнул.
— А она взяла что-нибудь с собой? — продолжала Лайза. — Какую-нибудь одежду или еду?
Лайза подошла к Клейту и старалась говорить как можно мягче. Тот вряд ли обратил на это внимание. Чего нельзя сказать о Вайете. Как же жители Джаспер-Галча могли быть настолько слепы, чтобы не рассмотреть ее доброты!
— По-моему, — ответил Клейт, — из одежды она не взяла ничего. Пропало несколько банок с лимонадом, коробка крекеров и одеяльце, которое она повсюду с собой таскала еще с двух лет. Господи! Сейчас уже конец августа, и ночи такие холодные. Она же заплутает в темноте, ведь ей только девять лет!
Вайет крепко сжал плечо друга.
— Мы найдем ее, Клейт. Силы малышке не занимать. Вспомни, как она проехала две мили на велосипеде туда и обратно в полной темноте, ночью, когда таскала еду с Лайзиной веранды. Не волнуйся, она может постоять за себя. Ведь она — Карсон.
Клейт глубоко вздохнул, стараясь взять себя в руки.
— Я должен найти ее как можно скорее! Но мне нужна помощь.
— Естественно. Сейчас мы все устроим, — ответил Вайет. — Люк поехал покататься с Джилиан, но они скоро вернутся, а мы тем временем организуем поисковую группу. Иди в салун и позови Бумера, Джейсона и Джеда Харли. А я заеду за Клетусом и братьями Андерсон, и мы все встретимся у тебя минут через пятнадцать.
Клейт кивнул и направился к двери. Вайет пошел за ним.
— Надо торопиться. Чем скорее мы начнем, тем лучше, — сказала Лайза. — Подожди меня, я быстро.
— Мы? — переспросил Вайет.
Она откинула волосы назад.
— Просто насчет побегов из дома я знаю побольше других в Джаспер-Галче. Я помогу найти Хейли, но это не значит, что я передумала.
Вспыхнувшая было надежда тут же угасла, как только Вайет встретился с ней взглядом, — она приняла решение! Слишком ей здесь досталось, и он не может винить ее за то, что она хочет начать все сначала подальше отсюда. Да, он не имеет на это права!
Вайет нахлобучил шляпу, быстро подошел к машине и открыл ей дверь. Она молча шла, не поднимая глаз. Он с раздражением хлопнул дверцей и поехал к деду, который жил на окраине города.
Люди, стоявшие около маленького костра, обернулись на подъехавших Вайета, Люка и Клейта.
— Ну что? Ничего? — спросил Клетус, когда те подошли. Сигара его светилась маленьким красным огоньком.
Клейт и Люк покачали головами. Вайет посмотрел на часы: начало шестого, темень стояла непроглядная. Тихонько ржали лошади, пощипывая траву. До него доносились обрывки разговора стоявших у костра людей, то тут, то там вспыхивали огоньки сигар.
С полдюжины мужчин начали поиски со вчерашнего вечера. Постепенно к ним присоединялись все новые добровольцы, вооруженные фонарями, прожекторами, лампами. Когда что-то случалось, жители Джаспер-Галча всегда действовали дружно. Сейчас Лайза была вместе с ними — разливала кофе, готовила и раскладывала еду. С одной стороны, Вайет очень гордился ею, с другой — ужасно злился на всех за то, что они так незаслуженно обидели ее.
Где-то вдалеке прогремел гром. Все невольно поежились.
— Видимо, пойдет дождь, — сказал Клейт.
— Может, пойдет, — ответил Клетус, — а может, и нет.
— Хейли, наверное, совсем продрогла.
— Скоро взойдет солнце, и она согреется, — заметил Вайет.
— Я разговаривал с Бумером пару часов назад, он считает, что Хейли убежала к матери. А за это время она могла уйти достаточно далеко.
— Сомневаюсь, Клейт, — старался разубедить брата Люк. — Мне кажется, что где-то в глубине души девочка понимает, что матери она не нужна.
— Да уж, хорошей матерью Виктория никогда не была. Значит, Хейли ушла из-за того, что сказала Изабель.
Вайет, Люк и Клетус выругались одновременно.
— А что будет, если я ее не найду?
— Мы найдем ее, — твердо сказал Вайет. И он действительно верил в это.
— Вайет прав, — откликнулся Люк. — Я вообще не удивлюсь, если она вернется сама.
— Даже и не знаю, — размышлял Клейт вслух. — Я бы так не волновался месяц назад. Я считал, что преступления в Джаспер-Галче — это нарушение правил уличного движения да сплетни, ну, допустим, еще этот убийственный оранжевый цвет, которым Бонни Трамбл выкрасила фасад своего салона. А теперь? Украли машину Лайзы Макмен, и какой-то извращенец таскает нижнее женское белье с веревок… Подумать жутко, что подобный выродок может сделать с девятилетней девочкой.
— Нечего себя накручивать. Тому, что пропала Лайзина машина, есть объяснение. И нижнее белье, может, украл вовсе не извращенец. Люк прав, я тоже не удивлюсь, если Хейли вернется сама. И потом, вспомни: она — Карсон, и она — женщина, а это означает упрямство с большой буквы. Да и мужества ей тоже не занимать.
Что-то в словах Клетуса насторожило Вайета. Но что именно — разобраться он не успел, потому что в этот момент посмотрел на освещенное окно кухни и увидел Лайзу, разговаривающую с братьями Андерсон. И, естественно, позабыл обо всем на свете, глядя на изящную, грациозную фигурку девушки. В ней удивительным образом сочетались хрупкость и беззащитность, мужество и доброта, мягкость и упрямство. Вайет никак не мог найти объяснения, почему женщины города встретили ее в штыки и объявили бойкот Лайзиному магазину. Кому пришло в голову украсть ее нижнее белье? И почему все наперекосяк? Как быстро летит время… Всего два месяца назад ему казалось, что он никогда не встретит женщину, с которой захочет связать свою судьбу. А теперь он не только нашел, но уже теряет ее.
— Давайте, ребята, — скомандовал Клетус, — пойдем-ка в дом и посмотрим, что приготовили Лайза, Мэл и Джилиан.
У Люка вытянулось лицо.
— Если готовила Джилиан, то боюсь — это несъедобно. Моя будущая женушка не умеет даже воды вскипятить.
— А зачем тогда ты на ней женишься? — тихо спросил Клейт.
— Сердцу не прикажешь.
Клетус щелкнул подтяжками и насмешливо приподнял густые брови.
— Дело же не только в готовке. Главное — добрый нрав, душевность. Я уверен — она будет прекрасной матерью.
Клейт снял шляпу и задумчиво провел по волосам. Да, ребенку без женской заботы живется несладко.
Поравнявшись с ним, Клетус сказал:
— После того, как мы найдем Хейли, у меня к тебе будет небольшое дельце. Поиски девочки начнем, когда встанет солнце. Не волнуйся — прочешем каждый сантиметр в округе! А сейчас давайте поедим, я голоден как волк.
* * *
К семи часам утра Хейли так и не нашли. Вайету нужно было вернуться в офис. Поскольку появились новые спасатели и было кому заменить ее на кухне, Лайза решила поехать вместе с ним.
Измученная, она прислонилась головой к стеклу и всю дорогу молчала. Увидев свой маленький дом с крошечной верандой и старомодными качелями, она сказала:
— Спасибо, что подвез, Вайет.
— Не за что.
Видно было, что Мак-Калли очень устал. Волосы запылились, подбородок зарос щетиной, одежда помята. Несколько раз в течение этой ночи Лайза замечала, что он смотрит на нее. Ей страшно хотелось подойти к нему, прикоснуться к щеке, увидеть его улыбку. Но в доме все время были люди, и она просто налила ему кофе и подала тарелку горячего мяса с бобами.
Сегодня она убедилась, что жители Джаспер-Галча уважают своего шерифа: когда он говорил, они слушали, когда он командовал — подчинялись. И теперь она точно знала, что делать: Вайет неотъемлемая часть этого города, а она — нет. Поэтому Мак-Калли останется шерифом графства Джонс, а она обоснуется в другом месте. Может, опять займется поставкой продуктов в Мэдисоне. Там Кори, Эллисон и Айви. Вокруг будут хорошие люди, но одиночества ей не избыть.
Вайет открыл дверь, прервав ее размышления.
— Я сама дойду, Вайет.
Он посмотрел на нее долгим взглядом и медленно пошел за ней к дому. Верхняя ступенька скрипнула, и Лайза сказала:
— Не забыть бы закрепить ее до отъезда.
Он с удивлением посмотрел на нее.
— Ты что, умеешь забивать гвозди?
— Шутишь? — спросила она. — Я, к твоему сведению, два года помогала Кори и Айви перестраивать их старый дом. Получился маленький пансионат в викторианском стиле.
— Ты можешь работать официанткой, быть хозяйкой магазина, забивать гвозди. Очаровывать. Скажи мне, Лиз, есть что-нибудь, чего ты не умеешь?
Взгляд ее потемнел, а голос слегка дрогнул.
— Я не могу сделать одной-единственной вещи — изменить свое прошлое.
На улице было совсем тихо, только ветер шумел да где-то дальше по улице мальчишка разносил утреннюю почту.
— А если бы могла — изменила?
Посмотрев ему прямо в глаза, она отрицательно покачала головой. Вайет казался спокойным, но в душе бушевала настоящая буря. Конечно, нет! Она ничего не хотела менять, и он тоже. Ведь именно Лайзино прошлое сделало ее той женщиной, которую он любил сегодня. Ему нестерпимо хотелось подхватить ее на руки и отнести в дом. Он так мечтал об этом! Нет, нельзя! Он наклонился и поцеловал ее в щеку, а затем в губы. Может, поцелуй немного и затянулся, но тут уж ничего не попишешь. А потом Мак-Калли повернулся и ушел.
* * *
Шериф откинулся на стуле и положил ноги на стол. Какая-то мысль не давала ему покоя с самого утра, но он никак не мог ее уловить.
Мак-Калли заложил руки за голову и уставился в потолок. Было уже почти одиннадцать, а Хейли все еще не нашли. Поисками уже занималось чуть ли не полгорода, и каждый отстаивал свою версию, куда девочка убежала и почему. Уж что-что, а собственное мнение у жителей Джаспер-Галча всегда имелось.
Неожиданно Вайет выпрямился. Он вдруг вспомнил слова, сказанные дедом ночью. Да, да. Стоя около забора на ферме Карсона, Клетус говорил: «Не надо себя накручивать. Тому, что пропала Лайзина машина, есть объяснение. А человек, укравший нижнее белье, совершенно не обязательно извращенец. Люк прав, я тоже не удивлюсь, если Хейли вернется сама».
Вайет медленно опустил ноги и встал. Он не верил, что его дед может быть как-то причастен к исчезновению Хейли. Все в городе знали, что Клетус любит хитрить и иногда передергивает в карты. Но он добрый, порядочный человек и не станет причинять другим столько волнений. Это уже не шутки!
«Тому, что пропала Лайзина машина, есть объяснение». Не «можно найти» — он сказал «есть»!
И тут же вспомнились те два анонимных звонка. Голос и вправду был вроде бы знакомый, но при такой слышимости… Да, все как-то складывается одно к одному. Вайет бросился к машине.
* * *
Мак-Калли остановил машину так резко, что взвизгнули тормоза, и кратчайшим путем бросился к дому. «Клетус!» — звал он, переходя из комнаты в комнату. В мойке стояла чашка холодного кофе, на крючке двери висел рабочий комбинезон, но деда нигде не было. Выскочив из дома, Вайет остановился и огляделся. «Дед!» — крикнул он громко. С каким-то нехорошим предчувствием он направился к амбару. Когда глаза привыкли к полумраку, шериф тут же узнал стоявшую внутри красную машину с номерами Висконсина. Какое-то время он тупо смотрел, как пыль кружится в луче света, падающего через щель в стене. «О нет, дед! Только не ты!» Что ж ему — арестовать собственного дедушку?! Теперь Вайет прекрасно понимал, зачем Клетус взял машину. Он даже и не подумал, что совершает уголовное преступление. Это как монетка тогда в офисе — он хотел им помочь. Черт возьми! Как все глупо! И что скажет обо всем этом Лайза?
Лайза.
Может, он сумеет с ней договориться. Ведь, в конце концов, это не обычная кража. Хотя факт, конечно, остается фактом.
В любом случае все, что он мог сделать сейчас, — это поехать к Лайзе и обо всем рассказать. Может, вдвоем они смогут что-нибудь придумать.
И может, его деда не отдадут под суд.
И может, они успеют найти Хейли до того, как начнется гроза.
И может быть, Лайза все-таки не уедет из Джаспер-Галча.
Черт побери! Как много «может быть»!



Глава одиннадцатая


Звякнул колокольчик, Лайза обернулась и увидела стоявшего в дверях Вайета. Выражение лица у него было каким-то странным.
— Ты можешь сейчас закрыть магазин и поехать со мной?
Что случилось? Почему он такой скованный и напряженный, а глаза такие грустные? Впрочем, понятно — есть о чем волноваться: ситуация хуже некуда. Неужели случилось еще что-то?
— А куда мы поедем? — спросила она, взяв ключи и кошелек.
— К деду, — ответил он и вышел.
Ей ничего не оставалось, как пойти за ним к машине, припаркованной около магазина. И здесь она столкнулась с Опал и Лоэттой Грехэм, выходящими из женской парикмахерской. Опал высокомерно отвернулась, и Лоэтта, судорожно вцепившись в свою сумочку, тоже отвела взгляд. Лайзе стало еще тяжелее — она потеряла друга.
— А зачем мы едем к Клетусу? — тихо спросила она.
— Я должен тебе кое-что рассказать, но перед этим — показать.
— Это что — «ты мне — я тебе»? Сразу предупреждаю, у тебя ничего не получится!
Вайет посмотрел на нее поверх машины. Даже совсем уставшая, Лайза была необыкновенно хороша.
— Поверь, это очень серьезно. И мне очень тяжело, что все именно так.
Они доехали до дома Клетуса в полном молчании. Вайет сразу направился к старому сараю. Вошел и замер — сарай был пуст!
— И что ты собирался мне показать? — поинтересовалась Лайза, стоя в дверях.
Вайет молча глянул на нее через плечо — логичный вопрос. Вот только что ответить? Ведь, кроме паутины, пыли и двух старых седел, в сарае абсолютно ничего не было. Он распахнул двери, чтобы стало посветлее, и присел на корточки, рассматривая следы шин, оставшиеся на пыльном полу. Рядом Мак-Кал ли заметил отпечаток ботинка и сравнил его со своим собственным. Отпечаток очень походил на обнаруженный около Лайзиного дома в то утро, когда была украдена ее машина. Что происходит?
— Вайет!
Он обернулся.
— Час назад здесь стояла твоя машина.
— Моя машина?
— Я не знаю, что происходит, но во что бы то ни стало выясню. И прежде всего я должен найти Клетуса.
— Ты считаешь, что твой дедушка имеет отношение к моей украденной машине? — с недоверием спросила девушка.
Именно так он и думал. Более того — он считал, что дед увяз в этом по самые уши.

Возвращались они тоже в полном молчании. Увидев, что на лавочке перед почтой никого нет, Вайет пошел в ресторан. В дверях они столкнулись с выходящими Опал и Лоэттой. И опять Лоэтта судорожно прижала сумочку к груди и отвела глаза. И Лайзе снова стало больно.
— Не понимаю, — тихо сказала она. — Я думала, что мы с Лоэттой подружимся. Ведь каждый день, когда она приходила ко мне в магазин, мы так хорошо общались.
— А что? Она приходила в магазин каждый день?
Лайза кивнула.
— Да, всегда в одно и то же время.
— И что же она покупала?
— Ничего. Просто приходила посмотреть. Особенно она любила рассматривать нижнее белье. — Лайза запнулась, а Вайет внимательно на нее посмотрел.
— Белье?! — повторили они в один голос.
Вайет и Лайза выскочили на улицу, но Опал и Лоэтты уже нигде не было видно.
— Мне кажется, я должен срочно повидаться с Лоэттой.
До дома Грехэмов они добрались в считанные минуты.
— Лоэтта дома, Опал? — спросил Вайет, как только та открыла дверь.
— Нет, дорогой. К сожалению, нет. Я уверена, ей будет невероятно жаль, что вы не встретились, — ответила Опал, поправляя седые волосы.
— А вы не знаете, где она?
— Кажется, пошла обменять новую сумку, которую купила на распродаже. Я вообще не понимаю, зачем ей нужна была такая огромная. Это совершенно не в ее стиле.
Лайза слушала затаив дыхание и, уже садясь в машину, сказала:
— Я уверена, ее нет в лавке, Вайет.
— Да?
Она кивнула.
— У меня такое чувство, что она сейчас в доме 203 по Элм-стрит.
— ???
— Поехали.
* * *
Вайет остановил машину на обочине возле Лайзиного дома. Тихонько выйдя из машины и аккуратно прикрыв дверь, девушка махнула ему в сторону двора. Прокравшись вокруг дома, как в самом настоящем детективе, и завернув за угол, они замерли, увидев Лоэтту Грехэм, развешивающую трусики и лифчики. Почувствовав их присутствие, она напряглась, медленно обернулась и встретилась с Лайзой взглядом. Казалось, девушка сейчас упадет в обморок.
— Привет, — сказала Лайза, делая шаг вперед.
Лоэтта уронила оставшиеся вещи и закрыла руками лицо.
— Прости, — расплакалась она. — Я совсем не собиралась красть их, а взяла только на время. Мне хотелось почувствовать себя настоящей женщиной, а не замухрышкой. Я не надевала трусики, я просто прикладывала их. Правда, я мерила лифчики и… — Голос ее прервался.
Лайза медленно подошла поближе.
— Они тебе понравились, Лоэтта?
Не поднимая головы, девушка кивнула.
— Я думала, что успею все вернуть и никто ничего не заметит. Но ты в тот день пришла домой раньше, и…
Теперь все стало понятно. Лайза вспомнила, с какой жадностью рассматривала Лоэтта шелковое нижнее белье у нее в магазине, вспомнила встречу с ней в день пропажи. А ведь, быть может, если бы она остановилась и поговорила с Лоэттой, ничего этого не случилось бы.
— Ты собираешься арестовать меня, Вайет?
— Бедная, бедная моя девочка!
Все трое обернулись. Около дома, белая как мел, с трясущимися губами, стояла Опал Грехэм.
— Боже мой! Я же видела, как она встревожена… Господи! Неужели ты арестуешь ее, Вайет?! — причитала женщина.
Быстро подойдя к веревке, Лайза стала снимать белье.
— Ну зачем же Вайету арестовывать Лоэтту за подарок подруги?
Сложив все в сумку и протянув ее Лоэтте, она добавила, понизив голос так, чтобы только та ее слышала:
— Не переживай! Теперь все будет хорошо. Стоит кое-что изменить, и все увидят, какая ты красивая.
Лоэтта молча вытирала слезы, катившиеся по щекам.
— Я никогда никому ничего не расскажу. Завтра ты придешь ко мне в магазин, и я помогу тебе подобрать одежду. Я-то всегда знала, что фигурка у тебя чудесная!
Все происходящее совсем не удивило Вайета, но до глубины души потрясло Опал. Наконец женщина кивнула:
— Благодарю вас, мисс Макмен.
— Не за что. Друзья зовут меня Лайза.
— Да-да, конечно. Спасибо вам, еще раз спасибо, — Опал обняла дочь за плечи, и они быстро ушли.
Вайет и Лайза остались одни.
— Ты — потрясающая женщина, Лайза Макмен!
Девушка рассмеялась, и он позабыл все: бессонную ночь, волнения, страх. Мак-Калли подошел к ней вплотную. Неужели она все еще подумывает об отъезде? Да, Лайза очень упряма, но и он не собирается уступать. Пусть выкинет из головы эту мысль — теперь он ее никуда не отпустит!
— Ну что? С одним покончили, взялись за другое?
Непостижимо! И откуда у нее столько сил? Только Вайет наклонился, чтобы поцеловать ее, как сзади что-то ударилось о землю. Лайза подняла и перебросила соседским ребятишкам залетевший во двор мяч, а Вайет тихо выругался. Ну хоть бы раз им не мешали, не прерывали, не подглядывали! А провести вместе всю ночь… Нет, не ночь! Он хотел бы провести с ней всю жизнь!
Они пошли к машине и, обогнув дом, тут же столкнулись с Опал. Сжимая в руках плетеную сумочку, она робко шагнула навстречу Лайзе и несколько натянуто сказала:
— Лоэтта ушла домой, а я задержалась, потому что должна кое-что сказать вам.
— Да?
У Опал опять задрожали губы.
— Я уже благодарила вас за то, что вы так великодушно поступили с моей дочерью, но я хочу сделать это еще раз. Я бы не смогла быть столь снисходительной.
Вайет только диву давался: «Это ж надо, как расчувствовалась старая мымра!» Но, взглянув на Лайзу, замер — в широко раскрытых глазах девушки стояли слезы.
Опал судорожно сглотнула, стараясь, чтобы голос звучал твердо:
— Вы знаете, я вырастила ее одна. Мой Фрэнк умер очень рано. А еще, пользуясь случаем, я хочу пригласить вас на следующее собрание женского благотворительного общества. Я понимаю, мы виноваты, но очень надеюсь на ваше прощение. Присоединяйтесь к нам.
Пожалуй, впервые в жизни Вайету захотелось расцеловать Опал Грехэм. Когда она уехала, он взял Лайзу за руку. И откуда-то сразу же появились мальчишки на велосипедах, а занавеска в доме напротив подозрительно зашевелилась. Сжав зубы, он подошел к машине и открыл для девушки дверцу. Как ему хотелось поцеловать ее! Но не перед таким же количеством любопытных глаз!!
У Лайзы слегка кружилась голова, но не от усталости, не от слов Опал Грехэм, означавших, что ее приняли в этом городе, а от чувства, светившегося в глазах Вайета. Какой день! Сегодня все изменилось!
Подъехав к своему дому, Вайет притянул девушку к себе и обнял. Их поцелуй был прерван возгласом:
— Посмотри-ка, кого я нашел у тебя в сарае, Вайет!
Вздрогнув от неожиданности, молодые люди резко отпрянули друг от друга и уставились на Клетуса, крепко державшего Хейли за ручку.
— Хейли! — воскликнула Лайза, выскакивая из машины и бросаясь к ребенку. — С тобой все в порядке?
Девочка серьезно кивнула.
— Мне опять попадет, да?
Опустившись перед ней на колени, Вайет ответил:
— Но ведь папа так волновался, так волновался! Зачем же ты убежала?
Не поднимая глаз, Хейли пробормотала:
— Не знаю. Я иногда озорничаю просто так.
Выпрямившись, Вайет пристально посмотрел на деда.
— А ты не хочешь, скажем так, облегчить душу?
Старик, по обыкновению щелкнув подтяжками, пожал плечами с самым невинным видом.
— Не знаю, о чем ты говоришь. По чистой случайности я решил поискать Хейли здесь. Такое удачное стечение обстоятельств!
Вайет недоверчиво прищурился, а Клетус, подмигнув, добавил:
— А ведь сработало, Малыш?
— Дед! — угрожающе воскликнул Вайет.
Уводя Хейли, Клетус сказал:
— Бедный Клейтон продолжает до сих пор волноваться, а я никак не могу этого допустить! Поэтому мы немедленно едем домой.
Лайза не могла сдержать улыбки, глядя вслед маленькой девочке и старому ковбою. Повернувшись к Вайету, она прошептала:
— Ну вот, загадки решаются одна за другой. И я снова верю, что, может быть… когда-нибудь… мои мечты…
— Значит, ты решила не уезжать?
И не успела девушка кивнуть, как он подхватил ее на руки и закружил. Смеясь, она спросила:
— А ты уверен, что все правильно, Вайет? Ведь мое прошлое так и останется со мной, а твоя репутация…
В этот момент краем глаза она заметила какой-то блеск в сарае. Неужели…
— Лиз, ты куда?
Она вошла внутрь. Там стоял полумрак. Свет падал только через маленькое оконце. Переведя дыхание, Лайза осторожно провела рукой по красному крылу машины. Она услышала позади шаги, но даже не повернулась.
— Это твоя машина…
— Я вижу.
— Что она здесь делает?
— Как раз об этом я и хотела тебя спросить.
Вайет Мак-Калли, бессмысленно глядя на висконсинские номера, чувствовал, что в голове у него сплошная каша.
— Лиз, я понимаю, как это выглядит. Я знаю, это нехорошо… но я никогда… ты не должна думать, что я…
— О! Шериф! Выходит, у нас гораздо больше общего, чем я думала.
— Лиз, я могу объяснить.
Лайза подходила все ближе, не отводя от него лучистых манящих глаз. Она прижалась к нему, и Вайет крепко обнял ее и стал целовать со всей страстью, которую так долго сдерживал. Его руки ласкали Лайзу, он прижимал ее все крепче и крепче… Наконец она прошептала:
— Так что же ты хотел объяснить?
Глядя в ее бездонные карие глаза, Вайет не мог поверить своему счастью. Широко улыбнувшись, он потянул ее за руку.
— Я тебе расскажу потом, а сейчас мне ужасно хочется сделать одну вещь.
Выйдя из сарая и не спуская с девушки глаз, он медленно опустился на одно колено.
— Я прошу тебя стать моей женой, Лиз.
Золотисто-карие глаза Вайета светились такой любовью и нежностью, что Лайза почувствовала — сейчас расплачется. Она никогда не забудет этот миг! Теперь она точно знала, что Вайет Мак-Калли и есть тот человек, которого она искала и уже отчаялась найти.
Слеза скатилась по щеке.
— Вайет!..
— Я люблю тебя!
— И я люблю тебя.
Он медленно поднялся и тихо спросил:
— Так ты выйдешь за меня замуж?
Она рассмеялась:
— Или ты на мне женишься, или я упеку тебя в тюрьму!
Вайет закрыл глаза при первом прикосновении ее губ и только успел подумать, что теперь он ее пленник навсегда.
Они долго целовались у всех на виду. Прохожие замедляли шаг, соседи подсматривали в окна. По телефону обсуждались две главные новости: возвращение Хейли Карсон и теперь уже две свадьбы, которые будут сыграны разом — впервые в истории Джаспер-Галча.
— Мы можем объявить о нашей помолвке завтра на пикнике.
Лайза посмотрела на улицу, по которой только что проехала машина, на окна домов вокруг и улыбнулась.
— У меня такое чувство, что ни для кого это не будет сюрпризом.
— Сплетники несчастные… — пробормотал Вайет.
— Ты не имеешь права говорить так о жителях нашего города! — возмутилась Лайза Макмен.
Глядя на самую восхитительную женщину в мире, Вайет кивнул и взял ее за руку. Она улыбнулась. Все лучшее в жизни только начиналось!
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Примечания
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Опасность.


2


Рок, судьба.
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Здание сельскохозяйственной ассоциации.


4


По приметам девушка, поймавшая на свадьбе букет, брошенный невестой, должна в течение года выйти замуж.
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